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PROOEMIUM 

Recentiorum  philologorum  accuratis  de  Aeneide  studiis 

Vergilii  laudem ,   quod  quidem  attinet  ad  inveniendi  copiam , 

multum  imminutam  fuisse. 


Aeneidem  septuag-esimum  fere  jam  annum'  multi  per- 
tractavere  philologi,  quorum  quidem  opera  nemo  non 
fateatur  auctani  fuisse  vergiliani  poematis  cognitionem. 
An  vero  simul  aucta  sit  ex  illa  diligentia  ipsa  Yirgilii 
gloria,  in  controversiam  vocari  potest.  Decrescere  contra 
Jatinus  poeta,  et  ex  eo  primario  loco,  quem  proximus 
Ilomero  usque  ad  septimum  p.  C.  n.  saeculum  tenuerat, 
si  non  palam  detrudi,  submoveri  tamen  continuo  quodam 
impulsu  et  quasi  repetitis  ictibus  mihi  videtur. 

Cum  enim  sub  antiqui  aevi  finem  Ambrosius  Theodo- 
sius  Macrobius  recenseret'  quam  constanti  seduHtate 
Maro  res  vetustas  perscrutatus  fuisset,  quam  gnarum  se 
divini  humanique  juris  priscaeque  rehgionis ,  et  omnium 
disciphnarum  peritum  praestitisset,  quam  doctus  fuisset 
et  soliers  in  «  hbandis  »  veterum  poetarum  floribus, 
inde  devotissimus  ille  Vergiho  grammaticus  argumenta 
demum  eruebat  nova  quo  majore  admiratione  poetam 
suum  amplecteretur.  Optimum  enim,  ut  opinor,  poetam 
esse  judicabat  eum,  qui   se   stupentibus  lectoribus  quam 


1.  Circa  annura  1820  scholasticis  et  compendiariis  edilionibus  ubique  vuigantur 
recentes  tum  Chr.  Gottl.  Hey.mi  curae,  aliaque  multa  commentaria  nova  simul 
prodeunt.  Cf.  E.ngelma.w  et  Precss,  Bibliotkeca  scripforum  classicorum,  zweite 
Abtheilung,  p.  695  sqq.,  ubi  plus  centum  et  quadraginta  sive  universorum  Ver- 
gilii  operum,  seu  Aeneidis  solius,  ab  anno  180S  ad  annum  1880  editiones  enu- 
merantur. 

2.  Convivioriim  primi  diei  saturnaliorum  libri  septem,  ed.  Fr.  Eyssen- 
hardt,  1868;  cf.  imprimis  I.  I,  cap.  lu-xxvi;  I.  III,  cap.  ix-x;  1.  V,  cap.  xi-xvui; 
1.  VI,  cap.  I. 
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plurimum  instructum  praeberet  et  affluentem  illis  senlen- 
tiarum  aut  orationis  «  luminibus,  »  quae  in  poetarum 
iuventis  semper  et  un;inimo  consensu  hominilms  mira- 
bilia  visa  essent.  Unde  tieljat  ut  non  sohim  hcitum  poetis, 
sed  etiam  praeceptum  existimaret,  excerpere  et  surripere 
cpiaecumque  in  veterum  operibus  niterent,  atque  ita  «  in 
usum  suum  opportuna  derivatione  convertere  »  ne  quid- 
quam  periret  ex  iis  quae  pulchra  bonaque  priores  inve- 
nissent*. 

Nec  multo  secus  ac  Macrobius  fere  universa  antiquitas, 
ni  fallor,  perfecti  poetae  imaginem  animo  concepit. 

Longe  autein  ahter  videtur  recentiorum  temporum 
et  maxime  praesentis  aetatis  nostrae  hominibus.  Quippe 
qui  non  tam  desiderent  eadem  sibi  perpetuo  vel  pulcher- 
rima  reponi,  quani  afferri  nova  et  inaudita.  Pkiris  nobis 
aestimantur  etiam  pauca,  quae  de  suo,  genuina  nimirum 
et  pecuharia,  poeta  quidam  extulerit,  (piam  multa  quae 
ahunde  adscita  arcessiverit  ornamenta.  Quanquam  vulgo 
dicitur  poetis  dari  licentiam  «  suum  undecnmque  su- 
mendi  »,  tamen  multo  potius  nobis  videtur  si  suum  de  se 
ipso  unusquisque  hauriat.  Cujus  vero  virtutis  non  aeque 
atque  nos  curiosos  fuisse  veteres  ipsa  verliorum  inopia 
declarat  quibus  eam  eloquamur. 

Postquam  igitur  saecuh  nostri  philologi,  in  iha  inda- 
gandae  Aeneidis  ratione  multo  ulterius  Macrobio  pro- 
gressi^  nos  primum  docent  poema  ilhid  non  quod  voluerit, 
impellente  genio,  poeta,   sed  quod  jussus  sit  ^,  inceptum 


1.  <i  Quod  si  haec  societas  et  reriim  communio  poetis  scriptoril)usque  omni- 
l)us  inter  se  exercenda  concessa  est,  quis  fraudi  Vergilio  verlat,  si  ad  excolen- 
dum  se  quaedam  alj  aaliquioriijus  mutuatus  sit?  Cui  etiam  gratia  hoc  nomine 
habenda  est  quod  nonnuila  ab  illis  in  opus  suum,  quod  aeterno  mansurum  est, 
transferendo  fecit  ne  omnino  memoria  veterum  deleretur,  quus,  sicut  praesens 
sensus  ostendit,  non  solum  neglectui  verum  eliam  risui  habere  jam  coepiraus.  » 
L.  VI,  cap.  I. 

2.  Cf.  recentiorum  commeulalorum  et  liistoricorum  indicem  huic  opusculo 
praepositum.  • 

3.  Nonnulli  enim  asserunt,  sicut  memorat  Co.si.\qtox  (/n/?-oc/.,  t.  11,  p.  xix),  in- 
ceptam  esse  a  Yergilio  Aeneidem  «  at  the  command  of  a  siiperior.  »  Ita  euim 
FoRBiGER  (i«  Dissertatione  de  P.  Vergilii  vita  et  canninibiis  tertio  edilionis 
suae  volumini  praefixa,  p.  xxxv) :  «  Ad  hoc  carmen  pangendum  alieno  potius  im- 
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fuisse ;  Vergilium  deincle  carmen  suum  cum  historica 
quadam  cura,  uon  cum  poetica  libertate,  elaborasse ;  veri- 
tatem  reruin  praeteritarum  adsidua  diligentia  et  plane  eru- 
ditorum  ritu  vel  in  minimis  persecutum  fuisse ;  monu- 
menta  vetustatis  undique  eruisse ,  quibus  collectis  artifi- 
ciosum  opus  conflaret ;  —  non  equidem  possum  non 
vereri  ne  hinc  «  occasio  reprehendendi  »  (^ut  Macrobianis 
verbis  utar)  '  ((  vel  imperitis  vel  malignis  ministrata  » 
fuerit.  Num  adhuc  vel  uobis  ipsis,  —  candidis,  spero, 
judicibus,  —  Vergihus  idem  ille  ante  oculos  versatur, 
quem  proavi  nostri  venerati  sunt,  tanquam  innato  et  quasi 
mystico  instinctu.  tametsi  perpolita  aetate  degeret,  im- 
pulsum,  nulloque  profluentes  labore  cantus  efTunden- 
tem  ?  Nonne  Yergilii  imago  nobis  a  majoribus  tradita  pau- 
latim  in  animis  nostris  commutatur  et  adulteratur,  simul 


pul?u  quam  sua  voluntnte  et  animi  inclinatione  videtur  motus  esse.  »  Cf.  Teuffel- 
ScnwABE,  p.  484  :  «  Aher  iceich  iind  nachgiebifj  ivie  er  v:ar  iind  ohne  der  siche- 
ren  Taht  dcs  Genies  nach  Stoffen  taslend,  lilsst  er  sich  auch  von  aussem  auf 
Vorwiirfe  fiihren  denen  seinc  Bega/junf/  niciit  reclit  entsprach.  »  Nimis  afflrma- 
tive  dictum,  sicuti  recte  admonet  Nettleship  (Conixgtox,  Introd.,  ibid.).  Ser- 
viLs  enim,  in  commentarii  prooemio  (ed.TniLO  et  Hagex,  t.  I,  p.  2)  propositam 
a  Cafsare  Vcrgilio  Aeneidem  tantummodo  dicit,  neque  araplius  e  Suetosii  Vita 
Verf/ilii  (n»  21,  ed.  NETTLEsuif)  conjici  potest.  Praetenditur  quoque  tanquam  ar- 
gumenlum  Vergilii  ad  Augustum  epistoia  :  »  Tantum  inchoata  res,  ut  paene 
vilio  mentis  tantum  opus  ingressus  mihi  videar...  »  Quam  autem  epistolam 
RiBBECK  spuriam  putat,  quia  Aeneidem  tunc  temporis  (quando  scilicet  apud 
Cantabros  .\ugustus  versabatur)  vix  inchoatam  parum  verisimile  est.  Sed  etsi 
fides  addubitatae  isti  epistolae  sit  adhibenda,  non  ad  verbum  ea  interpretari  de- 
beamus  quae  de  se  Vergilius  scripserit.  Qiiippe  q:ia  fuerit  in  excudendis  operi- 
bus  suis  sedulitate,  ea  minus  libenter  alienis  oculis  exhibuisse  existimo,  donec 
iis  qualitercumque  contentus  esset.  Nec  aliter,  —  siquidera  venim  est  Vergilium 
optavisse,  imo  imperasse  ut  amici  »  si  quid  sibi  accidisset  Aeneida  combure- 
rent  »  (Sceto.x.,  in  vita  Vergilii,  n»  39),  votum  illud  aut  mandatum  intellegendum 
est.  Optirao  enim  cuique  in  omnibus  liberalibus  artibus  animus  aliquando  solet  in- 
frangi,  illudque  praesertim  ubi  confectuin  opus  cum  illa  perfecta  pulciiriludinis 
specie  poeta,  quam  animo  concepit,  comparat ;  eoque  magis  labat  bonus  ar- 
tifex  quo  majora  cupit  altioraque  spectat.  Neque  tamen  nimium  querelarum  ista- 
rum  et  sollicitudinum,  quae  quideiu  saepe  haud  muito  post  dilabantur,  rationem 
habere  par  est.  Sapit  in  lioc  quoque  Coxi.xqto.n  :  «  Rightbj  utidei-stood,  that 
sionj  seems  lo  contain  not  a  confession  tiiat  he  had  mista/cen  his  powers, 
but  simpbj  one  more  instance  of  tlte  fastidious  and  exactincj  nature  of  his 
self-criticism.  »  —  Cf.  G.  Boissier,  La  Rel,igion  ro)naine,  t.  I,  p.  225-229. 

1.  Saturn.,  1.  VI,  c.  i.  Apud  .Macrobium  Evangelus  Vergilium  inscitiae  potius 
quam  nimiae  iinitationis  insimulat.  Non  vero  defuere  inter  Vergilii  aequales  qui 
eum  furti  accusarent ;  de  quo  vide  Ribbeck,  Prolegomena,  p.  99;  vel  Gesch.  d. 
rom.  Dichtung,  t.  II,  p.  53-58. 
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ac  cloctior  ipse,  ejusque  poema  eruditione  reclundantius 
denionstratur?  Periit,  credo,  aut  jamjam  peritura  est  illa, 
Scaligjero  tantum  celebrata,  «  Yergiliana  divinitas^  »,  — 
iuque  locuni  eversi  dilapsicjue  Dei,  nescio  cjuis  succedit 
diligentiae  pertinacis,  beatae  memoriae  callidaecjue  artis 
homo^,  cjui,  excussis  recens  a  chartis,  operosa  carmina 
ita  confingebat,  ut  ad  hexametrorum  formam  redigeret 
ea  cpiae  multo  sudore  didicisset,  nou  ea  quae  afflatus  vere 
poetico  spiritu  invenisset. 

Ilaec  est  causa  cur  mens  mihi  fuerit  incpiirere  an  revera 
tantum  labefactata  et  ex  ea  quasi  probatione  imminuta 
evaserit  illa  Vergilii,  —  (c|uam  pace  asperiorum  latini 
sermonis  aestimatorum  appellaverim)  —  vis  inventrix. 
Qnod  autem  licpiere  poterit,  si  ea  ratio  dihgenter  fuerit 
perpensa  cpia  VergiHus  utatur  in  effingenda  indole  non- 
nuUarnm  personarum  cpins  in  poema  suum  induxerit. 

1.  r.f.  Saixte-Beuve,  Etiicle  sur  Virrfile,  p.  .320  et  3.38. 

2.  Cf.  Be.noist,  (Euvres  de  Virgile,  2«  ed.,  p.  cxv)  :  «  Virr/ile  possidait  d 
fond  le  double  tresor  des  antiquit^s  grecques  et  latines.  Dans  son  ceuvre,  il 
a  i7iis  d  contribution,  avec  VlLiade  et  VOdyssee,  les  poetes  cycliques,  Sta- 
sinus,  Vauteur  des  Chants  c])priens,  Arctinus,  qui  a  ecrit  VEtliiopide  et  la  - 
Prise  d'Ilion,  Agias  de  Trezene  auquel  on  doit  les  Eetours,  enfin  Lesches  et 
sa  Petite  lliade.  II  a  empruntd  des  renseignements,  des  details,  des  epi- 
sodes  entiers,  aux  grands  tragiques  grecs,  aux  lijriques,  aux  ^piques 
alexandrins.  On  a  pu  constater  qiVil  a  puise  d  des  sources  au  moins  aiissi 
abondantes  et  aussi  savantes  que  Verudit  Denys  d'IIalicarnasse.  Souvrnt  on 
retrouve  chez  lui  la  trace  des  tradilions  recueillies  par  Caton,par  Varron, 
par  les  historiens  et  les  antiquaires  de  Rome,embcllies  et  transformees  par 
les  anciens  poetes  de  la  Republique,  les  Nevitis,  les  Emiius  ct  leurs  e'mules. 
Selon  Niebuhr,  il  a  montre  une  science  dont  un  historien  se  fut  trouvd 
presque  surcharge,  et  dans  VEneide,  un  historien  trouvera  sans  cesse  d 
admirer  et  d  defrayer  des  etudes  prolongees,  etc.  »  —  Hild,  La  Legetide 
d'Enee  (Revle  de  l'Hist.  des  Religio.ns,  t.  VI,  p.  311-312)  :  «  ...  Toutes  les  tra- 
ditions  anciennes  que  nous  avons  examinees ,  Virgile  les  a  fondues  liarmo- 
nieusement  dans  un  poeme  oii  la  pauvrete  de  la  matiere  fait  estimer 
davantage  le  merite  incomparable  de  Vouvrier...  Naevius,  Ennius,  Caton, 
Varron,  tous  les  annalistes  de  Vdge  prdcedent,  tous  les  poetes  ont  ete  mis  d 
contribulion  pour  la  composition  de  VEneide,  et  ccla  avec  un  goiit  judi- 
cieux,  une  science  profonde,  un  souci  constant  de  la  couleur  historique... 
Aux  renseignements  fournis  par  les  archeologues  de  profession  s'ajoutent 
les  donnees  de  la  chronique  locale.  Virgile  a  penetr^  lcs  secrets  des  plus 
venerables  sanctuaires,  depouille  les  archives  du  Pontificat,  scrute  les  iivres 
sybillins,  consulte  les  documents  sacres  sur  la  fondation  des  villes,  plonge' 
avec  le  regard  du  poete  et  celui  de  Vantiquaire  dans  les  t^nebres  qui  enve- 
loppent  les  migrations  primitives  des  peuples ,  Vorigine  des  grandes  familles, 
les  transformalions  sociales  et  Velaboration  des  croyances  religieuses.  » 
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Namque  epici  poematis  partes  quaedam  sunt  in  quibus 
poetae  faeile  ignoscas  quocl  ornamenta  aliqua  ex  alienis 
hortis  vel  abundanter  excerpserit.  Nempe  quid  refert 
Vergilium  Ilomeri  vestigiis  propius  institisse  praelia  des- 
cribeutem,  vel  Apollonium  secutum  esse  quando  deam 
aliquam  induxit  se  mortalium  oculis  offereutem,  vel  nou- 
nulla  assumpsisse  ab  uno  aut  altero  e  graecis  latinisve 
scriptoribus  quotiens  seu  longinquos  terrarum  tractus  de- 
pingit,  quos  ipse  non  viderit  \  sive  etiam  procellam  cui 
adfuisse  non  liceat  omnibus  ?  Ea  sunt  «  furta  »  quae 
quotiens  objecta  irridere  merito  potuerit  Vergilius".  Quippe 
quae,  bujuscemodi  quotquot  sunt,  «  proprie  dicere  »  dif- 
ficilius  quam  utilius  opinor.  Et  esse  censeo  epici  poematis 
communem  omnibus  et  aeternum  quasithesaurum,  aprio- 
ribus  posterioribus  ad  libere  fruendum  traditum. 

Sed  longe  secus  est  de  indole  adhibitarum  persona- 
rum  effingenda  :  in  quo  multo  minor  aliena  sumendi 
licentia  poetae  conceditur,  multo  major  nova  afferendi 
necessitas  incumbit.  Si  quis  enim  germano  poetarum 
ingenio  praeditus  est,  se  non  substituere  in  locum  eorum 
non  potest  quos  agentes  loquentesve  faciat,  adeo  ut  quae- 
cumque  sentiant,  tam  vivide  et  ipse  sentiat  quam  si  de 
se  agatur ;  quaeque  acturi  sint  aut  dicturi,  secum  prius 
et  attente  meditatusfuerit.  Neque  ahud  esse  reipsa  poesim, 
—  etiamsi  id  inter  nostros  aequales  nonnulli  infitiantur,  — 
existimo,  quam  promptam  illam  ac  vividam  animi  vel 
fictis  rebus  affecti  mollitiem,  facilemque  ingenii,  ahenas 
subito  persouas  induentis  et  arripientis ,  transforma- 
tionem. 

Non   autem   defuere^  nec  desunt,  ac  praesertim  inter 

1.  Quid  a  Theocrito  hauserit  Vergilius  in  describendis  ruris  amoenitalibus 
ostendit  Gebauer,  Quatenits  in  epitlielis  Vergilius  imitatus  sit  Theocritum , 
1863. 

2.  ScEToxns,  Vita,  n°  4(3. 

3.  NiEBLHR,  Hist.  rom.,  trad.  fr.  de  Golbery,  t.  I,  p.  276  :  «  Nous  n'e'prou- 
vons  que  trop  desacjreablcment  combien  peu  le  poete  a  reussi  d  faire  de  ces 
omljres,  de  ces  noms ,  auxquels  il  lui  fallait  donner  un  caructere,  des  etres 
anime's  comme  les  heros  d  Homere...  [Son  genie]  etait  pauvre  en  crealions.  » 

Preller,  Rdni.  Mi/thologie,  3"  Aufi).,  B.  II,  p.  318-319  :  «  VirQils  Aencide, 
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doctissimos  Germanorura  pliilologos,  qiii  Verg-ilio  pretio- 
sam  hanc  et  plurimi  aestimandam  facultatem  deneg-arent 
ac  denegeut,  personarumque  inAeneide  descriptionem  vi- 
tiosam  et  enervem  contendant;  vix  enim  paucissimas  per- 

bri  tvelchem  Gcdichte  man  nicht  weiss  man  mehr  /jeivundern  sull,  die  Kunst 
der  Dichtung  und  der  Sprache,  den  patriotische  Ernst  des  Siudiums,  die 
seelenvolle  Empfmdung  so  mancher  tiefergreifenden  Schilderung,  oder  die 
angeborne  Armuth  und  Durftigkeit  des  Stoffs  in  allen  Punlden  wo  der 
Dichtcr  die  Iland  seiner  griechischcn  Filhrer  verlasst  und  die  Vorzeil  von 
Italien  und  Latium  durch  ilire  eignen  Erinneru/if/en  zu  Ijeleben  sucht.  » 
Cf  ibid.,  t.  1,  p.  38-39. 

Bauhh,  Geschichte  d.  rom.  Literatur  {4^"  Auflage,  iSQS),  l.  1,  p.  869  : 
<i...  Auch  wenn  wir...  Unbefangenheit  und  Natur  in  Einzelnen ,  zumal  in 
dem  ganzen  Gang  der  Ilundlung  und  in  der  Darstidlung  der  Cliarahtere,in 
der  llaltung  dcr  Personen  u.  dgl.  vermissen.  » 

BoECKii,  Encyclopadie  und  Methodologie  der  philol.  Wissenschaflen ,  her. 
V.  E.  BftATUsciirxK,  1877,  p,  G81  :  «...  AUes  ist  miihsame.  » 

Biin.MiARDv,  Grundriss  d.  rum.  Literatur  (5'«  Bearbeitung,  1872),  p.  489  : 
«...  Wir  u^ollen  dancm  nicht  geringer  schiitzen,  weil  cr  nirgend  mit  schop- 
fvrischem  Geiste  dichtet  und  einen  musslgen  Schwung  der  Phantusie 
beivcist.  »  P.  497  ;  «  Aus  altem  erhellt  das  Virgil  kein  ylasliches  und  dra- 
matisches  Talent,  noch  weniger  die  Kraft  des  objektiven  Dichters  besass.  » 

WEiDNEn  ap.  Bexoist  [Introd.  d  1'lhieide)  :  «  Ce  qui  rend  moins  vivanls  les 
personnages  de  1'Encide,  c'est  qiiils  sont  nioins  des  porlruits  coninis  par  le 
genie  du  poete  que  des  etres  en  quelque  sorte  allegoriques  ou  symboliques 
dont  les  traits  sont  con(;us  par  Veffort  de  1'esprit  plulut  qiie  vus  jtar  les 
yeu.r  de  1'ijnagination.  » 

LuciAN  MuELi,En,  Ennius,  p.  260-261  :  «  Meisterkaft  isl  bei  Ennius  die  Cha- 
raktcristik  der  handelnd  oder  redend  eingefiihrten  Personen.  Er  ilberlrifft 
in  dieser  Ilinsicht  Vergil  sehr  hedeuiend...  Vergil  in  der  Schilderung  seiner 
Ilelden  nur  du  gliicklich\isi],wo  er  entwcder  reinmenschlische  Verh'lltnisse, 
die  zu  alten  Zeiien  dieselben  sein  kunnen,  wie  Z.  B.  die  Liebe  der  Dido,  dars- 
tellt,  oder  wo  die  wenigen  charakleristischen  Eigenschaften,  welche  die  Sage 
fesi  ueberlieferf  hatte,  ihm  einen  sichern  Anhall  gewiihrien.  » 

TEurrEL  [dritte  Auflage,  1875,  p.  458)  :  «  Am  besien  gelingen  ihm  in  allen 
Dichtgattungen  solche  Gegenstdnde  welche  gemiitliche  Warme  erregcn  oder 
zulassen,  wie  die  leblose  Nalur,  das  Ileimalland,  dieFamilie  und  die  Liebe. 
Aber  cr  ist  zu  iveich  und  zu  wenig  genial  als  dass  er  auf  dem  seiner  Naiur 
zusagendsien  GeLiete  hdtte  beharren  und  dar  auf  Huhm  ernten  Konnen.  Er 
Idsst  sich  von  ausseti  auf  Stoffe  fiihren  fiir  die  er  nicht  geboren  war.  »  — 
Teuffel-Schwabe  [fiinfte  Aufluge,  1890,  p.  484) :  «...  Aber  weich  und  nachgie- 
big  ivie  er  war  und  ohne  den  sicheren  Takt  des  Genies  nach  Stoffen  tasiend, 
Idsst  er  sich  auch  von  aussen  auf  Vorwiirfe  fiihren  denen  seine  Begabung 
?iichtrechi  entsprach  (Non  minus  severum  est  recens  judicium  pfiore;  sed  paulo 
leniora  verba);  er  sammelt  fiir  diesenvt  dem  Fleisse  des  Gelehrien  und  feilt 
an  der  Form  mit  der  Unvcrdrossenheit  eines  Kilnstlers  ;  aber  die  gewissen- 
■  hafteste  Arbeit  ersetzt  nicht  den  Mangel  an  Schopferkraft  und  Erfindungs- 
gabe,  an  urspriinglicher  Frische,  Anschaulichkeii  uncl  Lebendigkeit.  » 

Teuffel-Schwabe  (ibid.,  p.  491-492)  :  «  Ueberhaupt  iver  Virgil  an  seinem 
unerrcicliien  und  unerrcichbaren  Vorbilde ,  an  Homer  misst  wird  Schijp- 
ferkraft  und  Erfndungsgabe,  quellende  Frische ,  Naturlichkcit,  Anschau- 
lichkeit  und  Lebendigkeit  schinerzlich  enlbehren...  Die  Pcrsonen   sind   in 
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sonas  (Aeneam  scilicet  Tiirnumque  inter  viros,  inter  fe- 
minas  Didonem  et  Andromacham)  copiosius  ac  vividius 
descriptas,  sed  eas  esse  in  quibus  componendis  magno- 
pere  adjutus  sit  a  Graecis  Vergilius.  Reliquas  vero  fere 
omnes,  tum  viriles  cum  muliebres  personas,  tam  male  ab 
eo  fuisse  depictas ,  ut  «  pallentibus  umbris  »  compa- 
randae  sint  qiias  in  Infernorum  spatiis  subobscuras  deer- 
rare  ipse  finxerit ;  uihil  in  iis  definitum,  nihil  vivum;  at 
vero  exsanguem  colorem,  incertam  nebulosamque  for- 
mam '. 

ihrem  Tun  nichl  scharf  iind  treffend  gezeichnef  und  von  einander  geson- 
dert...  »  Agnoscitur  tamen  a  critico  «  die  Darstellmig  seelischer  Zustcinde, 
worin  der  mehr  rhetorisch-lyrisch  veranlcKjte  Dichter  besondere  Feinheit 
und  tiefes  Verstandnis  bekundet.  » 

Hertzberg,  Gesclikhte  d.  rom.  Kaiserzeit,  t.  I,  i,  p.  465  (ap.  Pluess,  Vergil 
u.  d.  epische  Kunst ,  p.  1-2)  :  «  ...  Aber  eines  hat  er  nicht  besessen ,  den 
schdpferiscken  Gcnii/s,  der  richtig  greift  in  der  Wahl  des  Sto/fes  und  der 
mit  Leichtlg/ceit  und  doch  musteryiltig  seinen  Sto/f  anordnet  und  behandlet; 
wie  der  Sto/f  ein  Misgri/f  war,  so  hat  der  Dichter  auch  nirgends  die  Wiirme 
des  Ilerzens  demselben  gegenilber  empfunden  ;  alles  ist  Re/le.rion  und  zivar 
kilhle,  niichterne  Re/lexion  ;  wohl  kommen  schiine  Biider,  tre/fende  Gleich- 
nisse  vor,  aber  sie  sind  sentimental  iind  studiert.  » 

Cf.  inter  Brilannos,  Du.nlop,  Hist.  of  roman  Literatur,  t.  III,  p.  157-158; 
Lo.NSDALE  and  Lee,  Introduction  to  the  E^iglish  prose-translalion  of  Virgil 
(1871)  :  «  Scarcely  any  characters  in  [the  AeneidJ  are  happily  drawn...  »; 
W.  V.  Sell.\r  {art.  Virgil  in  Encyclop.\edi.\  BRnAN.Mc.\)  :  «  Among  the  perso- 
nages  of  the  Aeneid  the  only  one  which  entitles  Virgil  to  rank  among  t/ie 
great  creators  is  Dido...  S/ie  is  t/ie  sole  creation  w/iie/i  Roman  poetry  has 
added  to  the  greut  galiery  of  men  and  women  fiUed  by  the  imaginative  art 
of  different  times  and  peoples.  T/iere  are  outlines  of  a  great  creation  in 
Mezentius;  Init  Dido  atone  is  a  life-like  and  conipleted  picture.  »  Cf.  id., 
T/ie  Roman  poets  of  Augustan  age,  Virgil,  p.  G9;  aliaque  non  pauca  opinionis 
ejusdem  testimouia  apud  Forbiger,  in  Dissertatione  editioni  ipsius  addita, 
t.  ni,  p.  xxxvi,  n.  120,  et  Papillo.x,  in  Introd.  ipsius  editionis,  p.  xxv.  Citantur  ab 
alterutro  Heoel,  Rir.HTER,  Coleridoe,  «  w/io  aslced  w/iat  was  left  of  Virgil  if 
diction  and  metre  were  removed,  »  Carlvle  ,  Keble,  Mahkland,  Bodmer,  etc. 

1.  Vide  superius  allata  gerraanorum  britannoruraque  phiiologorum  judicia. 
Cf.  E.  Benoist  [Introd.  de  Vedit.  de  Virgile),  p.  cxviii  :  «  //  est  vrai  queVin- 
vention  daiis  les  caracteres  est  mediocre  c/iez  Virgile...  »  Neque  aliis  in  per- 
sonis  nova  excogitasse  Vergiiium  doctissimus  inter  Gallos  vir  concedit,  nisi  in 
Didone,  Andromac/ia  et  Camilla.  —  Ceterum  nobis  obiter  animadvertere  licet, 
jam  apud  nos  etiam  imminutam  fuisse  in  octavo  decimo  saeculo  Vergilii  admira 
tionem.  De  quo  vide  La  Harpe,  Cours  de  Litterature ,  1.  1,  ch.  iv,  sect.  2. 
«  Pour  Vinvention,  les  caracteres  et  le  plan,  Vimitateur  cVIIomere  est  restd 
bien  au-dessous  de  lui...  Ce  qui  fait  au  total  le  caractere  de  Virgile,  c'est 
la  perfection  coiitiiuie  du  style  »;  —  Voltaire,  E.ssai  sur  le  Poeine  epique 
(1733),  imprimisque  Candide  (1759),  ch.  xxv,  ubi  carpitur  Vergiiius  quod  per- 
sonas  non  satis  vivas  confinxerit,  exempli  gratia  «  la  hourgeoise  Amata,  Vin- 
sipide  Lavinia ;  »  —  Chateaubria.nd,  Genie  du  Christianisme,  part.  H, 
1.  II,  sect.  X ;  etc. 
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Excussurus  autem  ego  et  qua  potero  subtilitate  determi- 
naturus  quicl  ab  alienis  fontibus  Vergilius  extraxerit,  quid 
de  suo  praebuerit,  muliebres  tantummodo  personas  scru- 
tari  satis  habebo.  Quarum  autem  eas  primum  inspiciendas 
esse  censeo  quibus  in  delineandis  multa  magnaque  sub- 
sidia,  et  illa  quidem  praeclare  nobis  cognita,  ei  praesto 
fuerint. 


PARS    PRIOR 


De  muliebrium  Aeneidis  personarum,  in  quibus  effingendis 

multum  sine  dubio  adjutus  fuit  Vergilius,  indole. 

Quid  et  quantum  aliunde  traditis  de   suo   addiderit. 


CAPUT  PRIMUM 

QuoD  DE  Andromacha  et  Didone  omnia  exemplaria  vel  poetica 

VEL   IIISTORICA  NOBIS   PRAESTO   SINT  , 
QUIBUSCUNQUE  USUM  ESSE    VeRGILIUM  VERISIMILE   SIT 


Eas  autem  personas  in  quibiis  describendis  multum 
sine  dubio  adjutus  fuit  Vergiiius  —  (Audromacham  dico 
et  Didonem)  —  primas  exploraturus ,  ut  quae  de  suo  la- 
tinus  poeta  aliunde  acceptis  addiderit  expediam ,  illud 
mihi  ante  omuia  demonstrari  decet,  cognita  scilicet  esse 
nobis  omnia  autiquitatis  monumenta  ex  qLiibiis  Aeneidis 
auctor  utilem  percipere  fructum  potuerit. 


DE    ANDROMACHA 


Ipsa   enim    de    vergiliana    Andromacha    fieri    quoque 
posse    istiusmodi   comparationem  sentio,  quanquam  non 
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universas  in  manibus  habemus  aut  epicas,  aut  tragicas, 
aut  lyricas,  sive  graecae  seu  latinae  antiquitatis  Andro- 
machas. 

?samque  illud  considerandum  est,  in  tertii  Aeneidis 
hbri  locis  ubi  Ilectoris  uxor  in  poenia  adsciscitur,  hoc 
demum  agi,  quas  nempe  illa  fortunae  vices,  in  servitu- 
tem  post  interfectum  Astyanactem  abrepta,  subierit, 
quoque  animo  toleraverit. 

Cychcos  autem  qui  dicunturpoctassiprimumrespexeris, 
illos  esse  profecto  fateorqui  principio  invenerint  aut  prius 
inventa  collegerint  ea  quae  captivae  A^eoptolemi  Andro- 
machae  accidisse  apud  veteres  fama  fuerit.  Verum  ea 
a  poetis  ilHs  ita  exposita  fuisse  non  existimo  ut  in  hicem 
insigniter  proferretur  Audromachae  indoles. 

Primo  enim  nuUum  unquam  fuisse  de  sohs  Andio- 
machae  casibus  poema  traditum  est.  Nec  mirum,  cum, 
Ilectore  et  Astyanacte  niortuis,  multum  de  Andromacha 
detraheretur.  Scihcet  totam  in  hoc  esse  nobilem  illam  mu- 
lierem,  qualem  Ilomerus  effinxerat,  videbatur,  ut  defen- 
sorem  suum  lihique  amaret,  fihumque  deinde  ipsa  ama- 
tissimum  defenderet.  Viduae  autem  conjugis  et  orbatae 
matris  vita  subsequens,  et  servitium,  et  secundae  ac  ter- 
tiae  nuptiae,  niliil  nisi  frigidam  et  siccam  poetae  mate- 
riam  suppcditasseut,  periculosiusque  ille  aggressus  esset 
inceptum,  qui  trojanae  unius  muhercuhie  aerumnis  Grae- 
cos  lectores  aUicere  et  detinere  destinasset,  eo  praeser- 
tim  tempore,  quo  uondum  longo  htterarum  usu  et  phi- 
losophia  excultos,  neque  adhuc  saepius  auditis  gentihum 
heroum  facinoribus  satiatos ,  Graecos  Graeca  maxime 
et  bellica  tangebant.  Primum  omnium  fuisse  Euripidem 
facile  crediderim,  cui,  —  utpote  «  humani  nihil  »  a  tra- 
goedia  ahenum  putanti,  nova  ceteroqui  consectanti,  — 
domestica  illa  et  umljratihs  et  quasi  gynecaei  tragoedia 
placuerit,  quae  in  Andromachae  cum  Ilermiona  conten- 
tione  versatur. 

Adde  quod  ii  ipsi  inter  graecos  epicornm  carminum 
scriptores  qui,  —  sive  in  quibusdam  de  exscidio  Trojae 
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poeniatibus  ',  sivc  in  Noaro;;  qui  appellantur-,  —  Andro- 
macham  a  Neoptolemo  in  Epirum  al)cluctam  ex  eo 
filios  (vel  filium)  peperisse,  ac  postea  Trojano  Heleno  coq- 
jugem  cessisse  obiter  narraverant,  nibii  profecto  aliud 
quam  meram  ilhirum  rerum  seriem  summatim  et  quasi 
epitomae  instar  exposuerant^  Ilkid  enim  poetarum  isto- 
rum  peculiare  fuisse  constat,  quod  liistorica  potius  fide  et 
putida  diligentia  versibus  suis  imiversa  comprebendere 
cuperent,  quam  pauca  bbere  decerpere  quae  scite  ador- 
narent.  Quascumque  igitur  in  beroicis  fabulis  obvias  per- 
sonas  religiose  enumerantibus,  idem,  opinor,  accidere  so- 
lebat   quod  ipsi    Hesiodo,    cujus    poematum     «    magna 

1.  Iii  Arcti.ni  AcHiiopide  aut  ejusdem  (vel  LEsnnis)  llio  capto  et  Parva 
lliade.  Arctiuuin  pntius  Vergilius  secutus  videtur  (Nuttlesiup,  Suggeslions  in- 
troductonj  to  a  study  of  the  Aeneid.) 

Quod  si  Welckeu  (der  Epische  Ci//dus,  II,  p.  215  et  passiin),  Nitzch  (p.  25(3, 
2(31-263),  M.  Croiset  (Hist.  de  la  Litt.  yr.,  I,  p.  488)  credendi  sint,  Ulyxes,  Phi- 
loctetes  et  Neoptolenius  praecipuas  partes  apud  Arclinum  et  Leschem  agebant. 
Negat  vero  Weil  {lievue  de  Philologie,  1887,  p.  1-5),  qui  scribit  ita  :  uWelcker 
s'aventurait  beaucoup  en  assurant  que  le  heros...  de  la  nipa-i;  d  Arctinos 
[avait  ete]  Neopioleme...  Vunite  de  heros  nexistait  ni  dans  la  Petite  liiade, 
ni  dans  les  Cypriaques,  nt  dans  la  plupart  des  autres  poHmes.  »  Unde  se- 
quitur,  si  doctissimi  philologi  opinionem  recipimus ,  Andromacham  in  iisdem 
istis  poematibus  non  magis  quam  cctcras  captivas  eminuisse. 

Celerum  in  Parva  Iliade  et  in  Erscidio  Trojae,  tametsi  utruraque  poema  non 
progressum  esse  videtur  ultra  praedae  inler  profecturos  Graecos  divisionem, 
tieri  potest  ut  de  Andromacha  mentio  facta  fuerit,  sed  ita  ut  poetae,  i^uturaprae- 
cipientes,  Andromachae  in  Graecam  terram  delatae  vices,  per  anticipationem 
tantumraodo,  ergo  brevissime  altingerent. 

Eadem  de  Stesichoro  verisimilia  esse  arbitror.  Quippe  qui  in  'I>.;o-j  TispcrioE, 
Andromacham  sine  dubio  atligerat,  quoniam  de  Astyanacte  loquitur  (cf.  Bergk, 
Li/rici,  III,  p.  213,  fragm.  20);  sed  de  Hectoris  uxoris  in  exsilium  abductae 
fatis  aliquid  illum  cogoovisse  niiiil  indicat;  in  'Opsa-Tsia  autem  quam  scripsit, 
nihil  ampiius  egisse  eum  quam  caeJem  Orestis  putare  licet  (Cf.  Seeliger,  de  hoc 
poeraate).  Et  si  forte  res  Andromachae  exsulis  ut  captivae  ibi  a  StesicLioro  expo- 
sitae  fuissent,  indoles  saltem  apte  describi  non  poluit.  Parum  enim  rfloTzoiU  a 
lyricis  poetis  attendebatur,  etiam  epicos  mythos  tractantibus.  De  quo  v.  A.  Croi- 
SET,  op.  cit.,  t.  II,  p.  320-321. 

2.  Neoptoiemi  qiioque  Nodtov  compositum  fuisse  fieri  potest.  iu  quo  el  ejus 
caedes,  Delphis  ab  Oresle  patrata,  narrata  fuerit.  Quod  quidern  libenler  conjiciam 
e  Pindari  Neraeis  (IV,  82,  sqq;  VII,  50,  sqq.),  cum  Pausania,  I,  U,  23,  cumque 
Dicte  cretensi  (VI,  7.  9,  10,  12,  13)  collatis.  Agiam  tamen,  quem  praecipuum 
NoaTiov  scriptorem  exstitisse  scimus,  de  Neoplolemo  ipso  multa  scripsisse  non 
verisimile  est,  cum  Atridarum  ita  mbus  incubuissel  (cf.  Procli  Chrestomath.; 
C.ROiPET,  Litl.  rjrecq.,  I,  443)  ut  KiOoSo;  xwv  'AOpstotbv  poema  ejus  potuent 
appellari.  Ergo  non  magis  Neoptolemumalligisse  credendusest,  quam  quod  Ores- 
tis  facinoribus  enarrandis  necesse  fuit. 

3.  Cf.  Bergk,  t.  II,  p.  57-58;  Croiset  (M.),  t.  I,  p.  430. 
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pars,  »  iit  Qiiintilianus  ait,  «  in  nominibus  est  occupata.  » 
Personarum  ergo  advocatarum  nimia  quasi  tiirba  obruti, 
ingenia  et  affectus  describere  ipsasque  inducere  loquentes 
(quae  quidem  optima  est,  sed  longior,  mores  depingendi 
ratio)  minime  curabant. 

Credo  igitur,  si  quis  epicorum  posterioris  aevi  poeta- 
rum  vel  fusius  de  Andromachae  fatis  disseruerit,  nihil  ab 
60  homericae  Andromachae  indoli  fuisse  additum*  quo 
opportune  Vergihus  adjuvaretur. 

Jam  de  iila,  quam  in  graecum  et  latinum  tlieatrum  ^ 
prolatam  fuisse  scimus ,  Andromacha ,  idem  putandum 
easdem  ferme  ob  causas  arbitror.  Scripsere  quidem  So- 
phocles  Captivas ,  Pobjxenam  et  Hermionam,  Livius  An- 
dronicus  et  Pacuvius  Hermionam,  Naevius  Hectorem  pro- 
ficiscentcm ,  Ennius  Andromacham  captivatn,  Accius  As- 
trjanactem  vel  Troadas^  (ne  ahas  ahorum  tragoedias  me- 
morem)  ;  quarum  vero  fabularum  nuUa  est  ubi  tractatos 
exsuhs  et  servientis  Andromachae  casus  moresque  fuisse 
comperiamus '.  Nam  in  Sophochs  Captivis  (ac  forsan  in 
Polyxena)  uon  ferme  dissimiles  Andromacliam  partes 
atque  in  Euripidis  Troadibiis  gessisse,  virorum  doctorura 


1.  Ccterum  nonnulli  inter  antiquos  sive  liistoricos,  sive  poetas,  tradiderant,  As- 
tyanacteni  non  interfcctum  fuisse  a  Graecis,  superstitem  vero  novae  Trojae  alia- 
rumque  urbium  conditorem  postea  exstitisse  {Schol.  Hom.,  in  11.  Q  735).  Cf. 
Seeliger,  p.  29-30.  Ab  iis  autem  poetis  qui  servatum  Astyanaclem  faciebant, 
Andromachae  indoli,  si  qua  de  illa  mentio  tiebat,  non  idem  coior  induci  debuit 
quam  vergilianae  Andromachae  inleremptum  filium  indesioenter  higenli. 

2.  Cf.  Trarjiconim  latinorum  reliq.,  ed.  I^ibbeck  ;  Ribbeck,  d.  romische  Tra- 
godie;  L.  Mueller,  Quinlus  Ennius;  ejusdem  Enni  et  Naevi  relicjuiae. 

3.  Andromacliam  ullas  gessisse  in  Livii  Andro.\ici  et  NAEvii  Equo  frojano 
partes,  non  verisimile  est.  —  Andromacham  quamdam  Naevio  a  nonnuliis  ad- 
scriptam  Ribbeck  {d.  rom.  Trag.,  p.  50)  parum  certam  censet.  —  Neoptolemi 
Acciani  argumentum  erat,  Neoptolemus  de  Scyro  a  Graecis  accitus.  (Cf.  infra, 
de  NicoMAciii  Neoplolemo).  —  Accianas  Troadas  nihii  fuisse  quara  alterum  As- 
lyanactis  titulum  haud  inepte  Ribbeck  conjicit  (op.  cit.,  p.  416,  417). 

4.  Frigidius  et  placidius  nempe  spectaculum  quam  ut  Romanis  placeret, 
quibus  maxime  arriderent,  inquit  L.  Mueller  (Eiinius,  p.  91)  «  Sujets  von 
paclcender  Wir/aing...  starlmnrkende  Stoffe.  »  Neque  nesciebant  Naevius  et 
Ennius  «  dass  seiner  Puhlikums  Ncrven  durch  den  hannihalisclien  Kricg  ab- 
gehurtet  icarcn.  »  Plures  igitur  fuere  Romae  de  Medeue  atrocibus  facinoribus 
(cf.  infra)  cruentaque  Thyestis  Atreique  simultate  quam  de  ulio  alio  argumento 
tragoediae. 
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consensu  probatur'.  Naevii  autem  m  Hectorem  proficis- 
centem  Ilectoris  eadem  adhuc  uxor  inducta  fuit;  Enniique 
Andromacha  captiva,  sicut  et  Accii  Astijanax,  nihil  ahud 
fuit  quam  Euripidis  Troadum  cum  ahqua  parte  ejusdem 
Hecubae ,  vel  cum  Sophochs  Captivis  juulieribus  ac  forte 
Pobjxena,  commixtarum^  retractatio.  Quod  quidem  frag- 
mentis  Latinorum  poetarum  quae  supersuut,  satis  mani- 
festo  declaratur.  Ita  igitur  se  omnibus  his  in  fabuhs  ge- 
rere  debuit  Andromacha  :  scihcet  initio  acerrime  enite- 
batur  ut  fihum  suuni  intentatae  a  Graecis  morti  eriperet; 
sperabat  fortasse  interdum,  cum  omnes  Graeci  de  tol- 
lendo  Astyanacte  non  consentirent,  fore  ut  proles  sua 
servaretur  ;  deinde  post  dejectum  a  turribus  Astyanactem, 
luctu  perdita ,  victorum  saevitiae  maledicebat,  et  justa 
interempto  fiho  persolvebat^.  ?s^ihil  vero  haec  omnia  ad 
Vergihi  propositum  et  utihtatem  spectabant. 

Tum  etiam  in  latinis  plerisque  supra  enumeratis  fabu- 
hs,  muUo  minus  conspicue  eminuisse  quam  in  Euripidis 
Troadibus  Andromachae  partes  verisimile  est. 

Longe  enim   abest  ut  in  Enniana  vel  etiam  in  Acciana 


1.  Welcker,  d.  griech.  Trag.,  I  Ahtli.,  p.  171  sqq. ;  Ahrexs,  Sophoclis  tra- 
goediae  et  fragmenfa,  p.  275-280;  etc.  —  De  Eubipidis  junioris  et  Nicomachi 
Pobjxenis  idem  fere  sentiendum  ac  de  Sophoclea.  Suidas  enim  fuisse  Nicoma- 
cheae  PoLyxenae  alleram  inscriiilionem  ['D.irjb]  llspacv.  tradil  (Cf.  Wag.\er, 
Trag.  fr.',  p.  101). 

2.  L.  MuELLER  {Ennii/s,  p.  9.3;  cf.  E)ini  rel.,  p.  213)  censet  latinos  tragoedia- 
rum  scriptores  «  rarissime  contaminatione  videri  usos.  »  Aliter  equidem  cum 
0.  RiBBECK,  d.  rom.  Trag.,  p.  liO,  416-417,  et  G.  Boissieb,  Le  poeie  Acciiis, 
p.  42,  sentiendum  puto.  Ceterum  L.  Mueller  ipse  «  quaedam  ex  Troadum  et 
Hecubae  fabulis  ab  Ennio  »  in  Andromacha  sua  repetila  hMnv  {Enni  el  Nacvi 
reliquiae,  p.  225). 

3.  Tragic.  latin.  reliqidae,  p.  20  (iu  Eunio)  :  «  Andromachae  nomen  qui  in- 
didit,  recte  indidit.  »  Ribbeck,  d.  rom.  Tr.,  p.  137,  vas  quoddam  pictum  con- 
fertj  ubi  Audromach;im  agnoscere  jure  possumus,  filium  suutn  adversus  graecos 
milites  auimose  defendenlem;  cf.  Birch,  Ancient  Pottery,  p.  270-271  :  —  quo- 
rum  testimoniorum  ralio  nobis  habenda  est,  cum  ea  imaginum  suarumargumenta 
usurpare  artilices  solerent,  quae  in  poematibus,  praecipue  tragicis,  maxime  spec- 
tabilia  visa  fuissent.  —  Cf.  Tragic.  lat.  rel.,  p.  21  :  «  Quid  petam  praesidi 
uut  exequar?  »  elc. ;  p.  22  :  «  Ex  opibus  sumrais  opis  egens,  llector,  tuae... 
Quantis  cum  aerumnis  illum  exanclavi  diem!...  Vidi,  videre  quod  sum  passa 
aegerrume  Hectorem  curru  quadrijugo  raptarier,  Hectoris  natum  de  muro  jacta- 
rier.  »  Perinde  in  Accii  Astyanacfe,  ibid.,  p.  133  :  «  Quorum  fsciiicet,  ut  con- 
jici  potest,  Graeconim]  crudelitatem  uunquam  ulki  explet  satias  sanguinis,  » 
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fabula  (quanquam  huic  Astyanactis ,  illi  Andromacliae  no- 
men  inscriptumfuiti  primam  Andromacha  personam  egerit. 
Quippe  in  (juibus  Hecuba  quoque,  Polyxena  et  Cassan- 
dra,  tiim  ?s>optolemus  et  Agamemno  et  Ulyxes  et  Nestor 
et  Calchas  non  ita  leves  partes  sustinuisse  videantur*. 
?s^eque  tantummodo  de  Ashanactis  caede  agebatur,  sed 
et  de  nonnulHs  ahis ;  nempe  de  Polyxenae  interitu  ^,  de 
retardato  Graecorum  classis  exitu^  donec  Achiheae  um- 
brae  mactata  Polyxena  satisfactum  foret,  item  de  dissidiis 
inter  Acliaeorum  duces  propter  pulcherrimae  Priamidis 
ilhus  necem  obortis  \  Quin  etiam  in  Enuiana  fabuhi  >Jeop- 

1.  RiBBECK,  d.  rom.  Trag.,  p.  185-112,  41.3-416.  Calchas  in  tragoediis  illis 
easdem  ferme  quas  Tiresias  in  OEdipo  tyranno  partes  sustinuisse  videtur. 

2.  Cf.  RiBBECK,  op.  ciL,  p.  1-39,  de  Enniano  fragmento  :  «  Aclierunsia  templa 
aita  Orci,  Pallida  leto,  nubila  teneljris  Loca  salvele  infera...  »  Quam  quidemma- 
gniloquentiam  Aslyanacti  tum  paene  infanti  non  convenisse  Ribbeck  rectissime 
judicat.  —  Cujus  tamen  opinioni  non  adsentitur  L.  Mieller  {Enni  et  Naevi  rel. 
225,  227).  —  In  eadem  Ennii  fabula,  Hecubae  fili^-ie  suae  Polyxenae  caedem 
spectavisse,  illud  quoque  mihi  est  indicium  :  'c  Sed  quasi  ferrura  aut  lapis  Durat, 
rarenter  gemitum  conatu  trahens,  »  quod  quidem  Hecubae  silenter  dolenti  mire 
convenire  videtur.  (Cf.  Euripideas  Troadas,  ubi  Hecuba  longiores  et  rlietoricas 
suae  nurus  querelas  oblique  vituperat.) 

In  Acciana  item  fabula,  versus  iste:  «  Utinam  unicam  mi  antistitan  Arquite- 
nens  suam  Tutetur!  »  Hecubae  deCassandra  loquenlis  esse  debuit.  (C.f.  Ribbeck, 
d.  rijm.  Trag.,  p.  415-410-417.)  —  De  istis  autem  versibus  Accii  (apud  No.mum, 
ed.  L.  Mleller,  II,  p.  108)  :  «  Abducite  intro,  nara  mi  miseritudine  Comraovit 
animura  excelsa  aspecti  dignitas,  »  conjicit  Ribbeck,  'op.  cit.,  415-416)  verba 
fuisse  Agamemnonis  de  Cassandra;  rainus  bene,  ut  opinor,  cum  de  Ilecuba  vel 
Androraacha  dicta  facilius  intellegas. 

3.  iXarrabatur  quoque  forsitan,  ut  opinor,  tempestas  quae  Graecorum  abeun- 
tium  classem  ab  alto  prohibet  :  cf.  E.n.mcs,  fr.  YIH  :  «  Rapit  ex  alto  naves  veli- 
volas.  »  —  Conjicere  possuraus  fabulura  Ennianara  in  duas  partes  fuissedivisam: 
in  priore  Astyanax  ,  in  allera  Polyxena  immolabatur,  medium  vero  tenuit  tera- 
pestas  et  irapeditus  a  Diis  Graecorum  discessus. 

4.  Cf.  AcciLM  apud  Nomlm  (ed.  L.  Mleller,  I,  131) :  «  Nil  credo  auguribus... 
Tu  Calcha  flnem  religionura  fac;  »  itera  E.\.mum  apud  euradera  (I,  p.  104)  : 
«  Quid  fit,  etc.  »  Cf.  Ribbeck,  op.  cit.  p.  138-139.  —  Quas  autem  dissensiones 
L.  Mleller  [Enni.  et  Naeci  rel.,  p.  227)  arbitratur  propter  solam  caedem  As- 
tvanactis  obortas,  quiascilicet  artiticiosius  et  una  simplicius  fuit  unius  de  caede 
agi.  Sed  mihi  probabilior  Ribbeckiana  sententia  videtur;  et  ita  censeo  quod 
tragoediae  latinae,  sicut  et  comoediae,  scriptores  a  Graecorum  simplicitate 
abhorruisse  verisiraile  est.  Quanquam  de  hoc  aliter  alii  inter  doctos  sentiunt, 
tragicos  quemadmodura  comicos  poetas  contaminatione  usos  esse  opinor. 
Ceterum  in  ipsius  Euripidis  Troadibris  duplex  caedes  est ,  Polyxenae  et  As- 
tyanactis.  Eunianara  et  Accianara  fabulara  titulo  suo  plane  respondisse  non 
necessarium  est.  Haec  enim  Andromacha,  illa  Asf ijanax  vulgoa  populo  appel- 
labalur,  quia  nempe  pars  illa  tragoediae  ubi  vel  Andromacha  abducta,  vel 
Astyanax  a  matris  complexu  avulsus  ac  praecipitatus  raaxirae  spectatorum 
romanorum  misericordiam  raovebat. 
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tolemus,  etiamtum  juvenis,  patris  sui  commilitones  et  ami- 
cos  consuluisse  creditur,  (pia  ratione  quibusve  studiis  ac 
laboribus  patrium  decus  tueretur*...  Qnantuhim  igitur, 
in  tanta  variarum  redundantia  rerum  et  in  hac  spissa  agen- 
tium  personarum  turba,  Andromachae  indoh  describen- 
dae  spatium,  quantuhun  tempus  supererat! 

Neque  vero  amplior  ei  locus  concedi  potuit  in  Sopho- 
chs  et  Livii  Andronici  aut  Pacuvii  de  Henmo?ia  iragoedns, 
quas  ab  Euripideae  Andromachae  argumento  discrepuisse 
arbitror^  Nam  Delphis,  non  in  Epiro,  res  agebatur% 
quaeque  in  fine  tantunimodo  Euripideae  fabulae  recita- 
tur,  Neoptolemi  caedes  ab  Oreste  ipso  (vel  a  quodam  ejus 
amicorum)  patrata,  praecipua  iis  in  tragoediis  pars  actio- 
nis  fuit  et  ad  quam  cuncta  vergerent.  Praeterea  in  scaenam 
inducebantur,  —  saltem  in  latinis  Hermionis ,  —  cum 
Hermiona  ipsa  et  Neoptolemo,  Orestes,  Pylades,  Mene- 
laus,  immo  Tyndareus;  cumque  Sophocleam,  non  Euripi- 
deam  *,  Hermionam  ab  Androuico  et  a  Pacuvio  sive  in 
latinum  sermonem  translatam,  sive  retractatam,  ex  illorum 
fragmentis  existimare  jure  hceat,  inde  sequitur  ut  in 
Latinis  Hermionis,  sicut  et  in  graeca,  certamen  profecto 
et  altercatio  coram  Menelao  fuerit  inter  Neoptolemum, 
cui  data  conjux  Hermiona  fuisset,  et  Orestem ,  cui  pro- 
missa^  Deniqueista  sine  dubio  esse  debuit  totius  fabulae 

1.  Cf.  7*;-.  lat.  rel.,  ed.  Ribbeck,  p.  5.3,  fr.  xiii;  Ribbeck,  d.  rdm.  Trag., 
p.  140  sqq. 

2.  RiBBECK,  op.  cit.,  p.  31,  Livii  Andronici  Hermionae  argumenlum  ex 
Hygini  fabula  123  verisimili  conjeclura  restituere  milii  videtur,  e.xcepto  quod 
infra  de  Andromacha  animadversurus  sum.  —  Pacuvii  Hermioiiam  Sopiiocieae 
consimilem  fuisse  Ribbeck  cum  Welcker  opinatur. 

3.  Welcker,  p.  221 ;  Ribbeck,  d.  rom.  Trag.,  p.  261-262. 

4.  Quod  supra  de  ilia  luuipideae  Andromachae,  quaiem  induxit,  apud  Grae- 
cos  novitate  et  insolenlia  notavi,  idem  hoc  magis  etiam  Lalinis  spectutoribus 
couvenit,  quibus  fastidium  movissent  frivolae  istae  iuter  uxorem  et  pellicera 
aitercationes. 

5.  Welcker,  op.  cit.,  p.  220  sqq.  —  Cujus  contentionis  mouumenta  recenseo 
isla  Pacuvii  apud  No.mum  fragmenta  :  1»  {ed.  L.  iMueller,  l,  p.  261)  :  «  tuo 
judicio  quae  omnes  Graios  tetinerim  (i.  e.  detinuerim,  devinxprim):  L.  Muel- 
LER  :  «  Si  recte  habet  jam  versus,  verba  sunt  Hermiouae  ad  Orcstem,  vel  Pyr- 
rhum,  pulchritudinem  ejus  extollentem  >. ;  —  2«  [ibid.,  1,  p.  356)  :  «  qiiod  (vel 
quot  <tropaea»  ego  in  acie  crebro  objectans  vitam  bellando  aptusum;  » 
quae  quidem   verba  alterulrius  ex  heroibus  aemulanlibus  (Pyrrhi  polius   quam 
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summa,  nempe  Neoptolemi  cum  Oreste  aemulatio,  non 
cum  Hermiona  Andromachae  \  Immo  etiam  ne  in  scaenam 
quidem  inductam  fuisse  Andromacham  certum  est  vel 
necessarium".  Superstitibus  enim  e  fragmentis  nihil  aliud 
conjicere  possumus,  nisi  ejus  fiHum,  ex  Neoptolemo  ge- 
nitum,  Ancialum  nomine,  in  Andronici  fabula  personam 
quamdam  egisse^  Paucissima  ergo  communia  cum  Euri- 
pidea  Andro)nacha  Sophoclea,  Liviana  et  Pacuviana 
Flennionae  habuere^ 

Nihii  igitur  VergiHus  neque  e  latinis,  neque  e  graecis, 

Orostis)  se  ipsum  laudantis  libenter  conjiciam;  —  3°  [ibid.,  1,  p.  503):  «  par 
fortitudo,  rjemina  cojifidenlia,  »  quae  verba  esse  potuerunt  Hermionae  incertae 
ulrum  anteponat;  vel  illius  nutricis  eam  alloquentis. 

1.  niuuucK,  d.  rom.  Trag.,  p.  261-270.  —  Ad  Menelaura  litis  judicem  iila 
quoque  spectare  Pacuvii  apud  Nonium  fragmenta  iiaud  immerito  conjicias  : 
l"  (I,  p.  360)  '<  qiiid  benefacta  mei  patris ,  ciiji/s  Opera  te  esse  ultmn  au- 
tuinant?  «  Hecte  Mueli.er  :  «  vcrba  Orestis  ad  Menelanm  »  ;  2°  (I,  p.  440) :  «  Vriu' 
datast  quam  tibi  dari  dicta,  antquam  reditumst  Pertjamo  »  :  verba  scilicet, 
seu  Orestis  ad  Pvrrhum,sicuti  vuit  Muicller,  sive  Menelai  ad  Orestem.  (Cf.IIvGiN. 
fab.  123.). 

2.  Ut  af(irmf't  Ribbeck  Andromacliam  Soplioclis,  ergo  Pacuvii  Sophoclem 
secuto,  fabiilae  interfuisse,  in  hoc  solum  nititurquod  in  caelata  cista  Gerhardus 
Andromacliam,  Hermionam,  llelenum,  Orestem,  ex  utraque  parte  prope  Neopto- 
lemi  tumulum  adstantes,  repraesentari  conjecerit. 

3.  Versum  illum  Livii  Andronici  a  Nonio  citatum  (ed.  I^.  Mueller.  I,  p.  155) 
alii  aliter  legunt. 

RiBBECK  vulgatam  accipit:  «  Obsecro  le,  Anciale,  matri  ne  quid  tuae  advorsus 
fuas,  »  et  sic  interpretatnr  quasi  Andromacha  adesset,  sive  (ilium  orans  ne  cura 
inimicis  matiis  suae  araiciliam  faciat,  sive  monens  eum,  ad  patre  missum,  quo- 
modo  se  gerere  ct  loqui  debeat  adolescens. 

Veruin  conjicere  quoque  liceat  hoc  esse  Pyrrhi  morionLis  verbum,  servae, 
quara  fidelem  semper  expertus  sit,  (iliiim  alloquentis,  hortantisque  vivide  ado- 
lescentem  ut  malrera  colat  ac  tueatur. 

Legit  autem  L.  Mueller  :  «  Obsecrato,  Anciale,  matri  ne  qiiid  tuae  advorsus 
fuat.  »  Quod  si  conjeeturae  isti  adsentiri  debeamus,  Androraachae  verbum  esse 
possit  filium  hortantis  ut  Pyrrhum  rursus  ipse  obsecretur  ne  captivae  suae  in- 
fensus  fial,  utpote  qui  ab  Herraiona  et  Menelao  adversus  illam  incensus  sit.  Sed 
et  textus  adhuc  incertus,  nec  minus  incerta  comraentatio. 

4.  NicoMACHUM  in  Neoptolemo  argumentum  idem  elegisse  quam  Sophoclem  in 
Phoenice,  —  id  est  Neoptolemi  profectio  ad  Graecos  Trojam  obsidimtes,  —  Wel- 
CKEK,  Ahrens  et  Wagner  consentiunt.  (Cf.  Wagner,  p.  102.)  —  De  Antiphontis 
Andromacha  nihil  vel  etiam  diviuari  ausim.  De  qua  vide  Wagner,  p.  106; 
Kayser,  Ilist.  crit.  trag.  gr.,  p.  201,  204.  Non  video  quid  causae  sit  cur 
Kayser  coujiciat  «  vix  aliud  arguraentum  »  in  hac  fabula  «  quam  Euripides  in 
cognomiuato  dramate  »  .\nliphontem  traclavisse.  An  quia  in  quodara  Aristotelis 
Poetices  (xm)  loco  Orestes  inter  heroicas  gentes  quas  plerurnque  tragici  tem- 
poris  sui  tractarent  nominatur?  Nara  ex  Etltica  Eudemia  vii,  4,  nihil  aliud 
coraperimus,  nisi  Andromacham  Antiphontis  vehementi  quodam  (sed  quo,  nes- 
cimus)  ailectu  fuisse  captam. 
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sive  epicis  aiit  lyricis,  sive  tragicis  poematibus  haiirire 
in  excogitanda  Andromachae  suae  indole  potuit.  Accedit 
illud  insuper:  nihil  (sicuti  paulo  post  monstraturus  sum) 
nihil,  inquam ,  grave  quodque  ahcujus  sit  momenti,  de 
rebus  Andromacheis  in  Vergihi  Aeneide  expositum  esse, 
quod  non  et  duabus  Euripideis  fabuhs  insit. 

Duphci  ig"itur  probatur  argumento  nusquam  aho  a 
Yergiho ,  Andromacham  describente ,  subsidia  vel  quae- 
sita  fuisse,  vel  reperta,  quam  in  Euripidis  (quod  attinet 
ad  res  ipsas)  tragoediis ,  aut  in  Homerica  (quod  attinet , 
ut  postliac  videbimus,  ad  Andromachae  mores)  Ihade. 


II 


DE    DIDONE 

De  Didone  breviore  demonstratione  opus  est  ut  pateat 
aha  nuha  exempla  Yergiho  utenda  adfuisse  nisi  quae 
nos  ipsi  nunc  tenemus  :  dico  eas  muheres  quas  Homerus, 
Euripides,  Apollonius,  Theocritus  et  CatuUus  ab  amato 
viro  derehctas  effinxerunt. 

Nuhum  enim  apud  antiquos  ante  Vergihum  fuisse  vel 
tragicum  de  Didone  vel  epicum  vel  lyricum  carmen,  id 
veterum  Aeneidis  commentatorum  silentio  indubitate 
significari  mihi  hquet.  Quippe  cujus  operis  nomen  saltem 
ac  titulum  doctissimi  Aeneidis  interpretes,  Servius  nempe 
aut  Macrobius,  profecto  tradidissent,  si  quod  fuisset. 

Naevium  sane  et  Ennium  de  Didone  scripsisse  aliqua, 
hunc  in  Annaliuni  hbro  primo,  ihum  in  Pimicoriim  initio 
constat.  Uterque  enim,  aUerum  altero  imitante,  Romae  et 
Carthag-inis  «  potentissimarum  aetate  sua  urbium  etimperii 
aemularum  simul  rettulerunt  exordia,  originesque  amba- 
rum  ahquo  modo  inter  se  conjunxerunt '.  »  Sed  sicuti  re- 
centioribus  criticis,  exactius  hanc  rem  scrutatis,  haud  im- 

1.  L.  MuELLER,  Enni  et  Naevi  reliquidr,  p.  xxiii-xxiv. 
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inerito  (iit  mea  fert  opinio)  visum  est*,  neque  Naevius, 
neque  Ennius  auctor  fuit  Aeneam,  antequam  in  Latium 
perveniret,  ad  Didonem  diveptisse,  quoniam  uterque  poeta 
«  eodem  plane  anno  Romam  et  Carthaginem  conditas 
fuisse  asseverasse  videatur  »  ^  Psulla  igitur  ex  eorum  ope- 
ribus  quodvis  ducendi  Vergilio  ansa  fuit.  Atque  gravis- 
simis  Luciani  Muelleri  de  hoc  argumentis  illud  adjicere 
mihi  liceat  :  cum  in  commentario  Aeneidis  Servius  dili- 
gentissime  indicare  soleat^  quaecumque  a  Punicis  aut 
Annalihus  translata  sint  in  Aeneidem,  atque  ea  vel  mi- 
nima,  tanto  mag"is  si  quae  de  Didone  plura  et  graviora  a 
?s^aevio  et  Ennio  mutuatus  VergiHus  fuisset,  ea  Servius 
utilia  furta  patefacere,  ilhidque  ad  majorem  poetae  suae 
gloriam,  aequum  censuisset*. 

Sed  et  historica  quoque  Vergilio  aderat  de  Didone  tra- 
ditio^.  Quam  ut  abunde  aestimemus.  eaque  discernamus 

1.  Id.,  Ennius,  p.  147  sq.,  150  sqq.;  Enni  et  Naevi  rel..  ubi  supra;  Scheben, 
p.  9. 

2.  L.  MiiELLER,  Enni  el  Naevi  reliq.,  p.  xxiv  :  »  Ut  constat  Naevium  pariter 
atque  Ennium  dixisse  Romuiura  .\eneae  ex  filia  nepotem,  apparet  ne  potuisse 
quidem  fieri  ut  iila  faceret  Aeneam  devertentem  ad  Dido,  si  modo  et  ipse  eodem 
anno  Romam  el  Carthaginem  tradidit  conditam.  »  Versum  autem  Naevii  Didoni 
saepius  adscriptura  :  »  blande  et  docte  percontat,  quo  pacto  Aenea  Urbem  Tro- 
jam  iinquisset,  »  Latiai  regis  Aeneam  benigne  accipientis  verba  esse  L.  Mueller 
judicat.  (Cf.  de  versus  istius  disceptato  texlu  eumdem  Mceller  ,  in  edilione 
Nunii  Marceili,  De  compendiosa  doctrina,  t.  I,  p.  537  et  t.  IF,  p.  85.) 

At  enim  nisi  Naevius  Euniusque,  alii  certe  finxeraat  Didonem  (vel  Annam)  se 
Aeneae  amore  conjunxisse,  teste  Varrone  apud  Servium.  Veriim  fabula  illa 
traclari  vel  polius  obiter  enuntiari  non  potuit  nisi  a  minore  tantummodo  ac 
perobscuro  poeta,  cujus  ne  nomen  quidem  ad  nos  pervenerit ;  —  aut  etiara  ne 
scripta  quidem  fuit,  sed  in  vulgaribus  ac  religiosis  fabulis  contenta  fuit  donec 
inde  eam  Vergilius  erueret.  Utique  igitur,  et  utrolibet  a  fonte  Vergilius  Didonis 
cum  Aenea  amorem  accepit,  nou  prorsus  ante  illum  luculente  neque  vivide  des- 
criptum  fuisse  hunc  amorem  extra  dubiura  nunc  ponitur. 

3.  Cf.  Servius  in  Aen.  I,  198,  207;  II,  797;  III,  10;  IV,  9;  IX,  715.  Ea 
quoque  quae  apud  Naevium  Enniuraque  ac  Vergilium  diverso  modo  tradita  sunt, 
Servius  sedulo  notavit. 

4.  Salis  notum  est  latinorum  hisloricorum  veterum  neminera,  sive  qui  integri 
ad  nos  pervenere  (Liv.,  I,  i),  sive  quorura  fragraenta  quaedam  supersunt  (cf.  His- 
tor.  Rotn.  fragm.,e(\.  Peter),  de  Didone  quidquam  novisse  videtur  :  quod  con- 
firmat  iila  de  Aeneae  erroribus  narralio,  quae  libello  de  Origine  gentis  romanae 
continetur,  quaeque  e  raultis  antiquis  scriptoribus  (.\lexandro  Ephesio,  Caio 
Caesare,  Lucio  Caesare,  Catone,  Pisone,  Lutatio,  Domitio,  Vulcatio,  Acilio  Pol- 
lione)  collecta  ab  incerto  auctore  fuit. 

5.  Et  illara  satis  plenam  rerura  fuisse  credo,  ex  ipsius  Vergilii  verbis,  I,  341  : 
Longa  est  injuria,  longae  Ambages ;  sed  summa  sequar  fastigia  reriim;  — 
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quae  inde  in  usum  suum  traduxerit  Vergilius,  prorsus 
sufficiunt  Timaei  fragmenta',  luculentaque  Justini  de 
Carthaginiensium  originibus  narratio^ 


III 


DE   DEPERDITIS  MEDEIS 

Quod  vero  non  ad  Didonem  ipsam  sed  ad  illas  mythi- 
cas  personas  attinet,  —  Calypsonem  dico,  Circamque, 
Medeamque,  Ariadnamque  ac  Simaetham,  —  simiHa 
quidem  Didoni  passas,  quarumque  ad  exemplar  Vergi- 
lius  mulieris  tum  amantis,  tum  deceptae  affectus  depinxit, 
neque  de  personis  istis,  praeter  ea  quae  novimus  Homeri, 
Euripidis,  Apollonii,  Theocriti,  Catulh  poemata,  alia 
quaedam  exstitisse  verisimillimum  est,  unde  noster  in 
rem  suam  tantilhmi  convertere  potuerit. 

Primo  enim  de  Calypsone,  Circa  Simaethaque,  nulhim 
fuisse  pecuhare  carmen  pro  certo  liahendum  est^  Quod 
si  fuisset,  paene  necesse  sit  ut  sciamus,  cum  tam  multae 
usque  ad  nos  pervenerint  grammaticorum  compilationes, 
tam  multa  et  longa  in  graecos  scriptores  schohastarum 
commentaria,  tot  «  bibhotliecae  »  excerptis,  tot  lexica  no- 
minibus  ac  tituhs  referta.  Perpaucas  egomet  reor  nobis 
ignorari  deperditorum  antiquitatis  librorum  inscriptiones. 

Medeas  contra,  praeter  Euripideam  et  ApoUonianam, 
sive  inter  Graecos,  sive  inter  Latinos  non  defuisse  extra 


IV,  632-633  :  Tum  breviler  Barceo  nutricera  ad  fata  Sycliaei,  Namque  suampa- 
tria  antiqua  cinis  ater  habebat.  —  Ex  Aen.,  IV,  211  sqq.,  coujicit  K^^cala 
Vergilium  non  novisse  ea  quae  perhibuerint  nonuulli  inter  antiquos  Je  decepto 
larba  a  Didone  in  Africam  considenti.  [Verg.-Stud.,  p.  107.)  Ego  neglexisse 
eum  potius  censeo  (de  quo  v.  infra  in  Didone,  iii.) 

1.  TiMAEUs,  fr.  23  {Didot,  I,  p.  197). 

2.  Jlsti.nus,  XVIII,  4  sqq.  —  Cf.  Servius  in  Aen.,  IV,  36.  —  De  Didone- 
Astarte,  v.  Pheller  et  Jorda.n,  Min.  Mythol.,  II,  313,  n.  1  ;  406,  minime  autem 
facile  est  intellegere  quid  ex  ea  fabula  trahere  potuerit  Vergilius. 

3.  Circam  Satyrici  dramatis  vel  coraoediae  arguraentum  poetis  praebuisse  vi- 
detur  (Patln,  Trag.grecs,  t.  IV,  p.  280). 
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dubium  stat '.  Etenim  Sophocles  in  tribus  utique  fabulis 
Medeam  attigerat  :  in  Colchidibtis,  in  Scythis  et  in  Pe- 
liade  ;  Euripides  Peliadem  et  ipse  composuerat  ^  ;  et  inter 
alias  aliorum  poetarum  Carcini  praecipue  Medea  refertur. 
Verum  ex  istis,  quae  non  superfuere  tragoediis  nihil  assu- 
mere  potuisse  Vergihum  quod  ad  Didonem  suam  trans- 
ferret,  aut,  quando  potuit,  nihil  assumpsisse  contendo. 
Neque  prorsus  non  haec  est  res  idonea  de  qua  accura- 
tius  quaeratur,  cum  quidam  e  recentioribus  philologis 
plus  justo  adaugere  mihi  videantur  ea  quae  Graecis  tra- 
goediis  seu  superstitibus,  seu  amissis  Vergilius  de- 
buerit  ^. 

ScTjthanim  autem  Sophochs  ilhid  argumentum  fuisse 
viri  docti  consentiunt  :  Argonautas  Colchorum  regem 
cum  chisse  persequentem  in  Scythiae  htore  tandem  fuisse 
adeptum;  — tunc  vero  exterritos,  periculo  instante  et  hos- 
tibus  numero  praevalentibus,  graecos  heroes  de  placando 
Aeta  reddendaque  Medea  dubitasse  ac  dehberasse;  — 
Medeam  contra  horum  consiho  obstitisse,  ac  denique  mi- 
tigatam,  cum  Argonautis  usque  remansisse  \  Quibus 
autem  aifectibus  tunc  teniporis  commota  Medea  fuerit,  ex 
iis  primuni  conjicere  nobis  datur  quae  antea  fecisse  eam 
Sophocles  finxerat.  Non  autem  modo  Jasonem ,  amore 
percita,  artibus  suis  adjuverat,  sed  et  Absyrtum  fratrem 
jam  antea  trucidaverat  ^  Infandi  igitur  sceleris  conscientia, 
simul  atque  iratorum  suorum  terrore,   exagitatam  (neque 

1.  E.  A.  I.  Ahrens,  Sophoclis  perditarum  [fabularinn\  fragmenta ;  Fr.  G. 
Waoner,  Fragmenla  Euripidis  [et]  perditorum  tragicorum  omnium  ;  Welc- 
KER,  die  griechischen  Tragodien  ;  Kaysbr,  Hisioria  critica  tragiconan  grae- 
corum;  Patin,  Efudes  siir  lcs  Tragiques  grecs. 

2.  Consullo  Euripidis  Aegeum  omitlo,  io  quo  Medea  quoque  iiuluceiiatur,  sed 
alia  prorsus  vulgatae  de  illa  fabulae  pars  in  hac  tragoedia  exponebatur. 
(Cf.  Welcker,  p.  729  ;  Waqner,  p.  621.) 

3.  CoNiNGTON,  in  prooeraio  Vergilii  ab  iilo  editi  ;  IIenrv,  Aeneidea  ;  Hibbeck, 
Geschichte  d.  rihn.  Dichtung. 

4.  Welcker,  p.  337  sqq.  ;  Ribbeck,  d.  rom.  Trag.,  p.  530-531,  de  Accii  Me- 
dea.  —  Ahrens  (p.  326  sq.)  non  in  ScyLhia  sed  alio  in  loco  prope  Graeciara 
illius  tragoediae  fabulam  actam  esse  censet ;  quibus  autem  ex  causis  non  satis 
liquet. 

5.  Quod  in  Colchidibus  Sophocles  videtur  narravisse  (Schol.  Apoll.,  in 
1.  IV,  223).  Cf.  Welcker,  op.  cit.,  p.  337. 
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tantummodo  Jasoni,  qui  tam  cito  ipsam  prodere  inciperet, 
indignantem)  Sophocles  inducere  Medeam  debuit.  Unde 
fit  ut  in  hoc  casu  Colchicae  virg-inis  condicio,  mens  ac 
verba  non  eadem  esse  potuerint  ac  Didonis.  Ceteroqui 
apud  Apollonium  a  quo  non  multo  absimihs  de  hac  re 
historia  narratur,  satis  fuse  increpaf;  ac  precatur  raptorem 
suum  Medea  *  :  ita  tamen  ut  inde  Yerg-ihus  perpauca 
admodum  excerpenda  sibi  censuerit'.  Ergo  e  Sophochs 
tragoedia  item. 

Jam  vero  in  Peliade,  tum  Sophoch,  cum  Euripidi  ad- 
scripto  \  nihil  ad  vergihanam  rem  pertinuit,  cum  ibi  ne- 
que  de  Medeae  in  Jasonem  amore,  neque  de  Jasonis  erga 
Medeam  perfidia  ageretur;  sed  ilhid  sohmi  exponeretur 
quibus  Medea  dohs  Peliadis  fihas  ad  voluntariam  patris 
necem  perduxisset. 

Etenim  eae  sine  dubio  partes  priscae  de  Medea  fabulae 
fuere  quae  antiquos  lectores  vel  spectatores  phirimum 
delectavisse  videantur  :  mag-ica  scihcet  ilhus  opera  mira- 
bihaque  maleficia.  Ea  profecto  fuit  materia,  —  incanta- 
tionum  dico  luculentam  descriptionem  *,  —  illarum  qua- 
rumcumque  tragoediarum,  quae  quidem  nulla  sui,  nisi 
nomina  inania,  in  commentationibus  veterum  vestigia 
reliquere  :  Euripidis  minoris  scihcet,  Herilhque,  Melan- 
thiique,  Dicaeog-enisque  et  Bioti  (vel  potius  forsan  Dio- 
nysii  tyranni)  Medearuin'\ 

Sed  et  ahud  quoque  Medeae  fabula  tragicis  poetis  prae- 


1.  Argonaut.,  1.  IV,  v.  350-409. 

2.  Cf.  ibid.,  350-390  cum  Aen.  IV,  305-330,  371-387,  534-543,  ut  quot  et 
quanta  discrepent  videas.  —  De  quo  Apolionii  loco  vide  infra,  in  nostra  de 
Didone  dissertatione,  x-xi. 

3.  Welcker,  p.  340sqq.,625  sqq. ;  Ahrens,  p.  327-329;  Wagner,  p.  765  sqq. 

4.  Quod  quidem  testantur  pictae  sculptaeque,  quae  supersunt,  Jasonis  et  Me- 
deae  imagines.  iMullo  enim  plures  eae  sunt,  ubi  Medea  Peliadis  filias  decipiens 
vel  liberos  suos  trucidans  quam  eae  ubi  Jasonis  amore  perculsa  effingitur.  Cf. 
0.  MiJLLER,  Manuel  d'Archeologie,  trad.  fr.,  t.  II,  p.  402  sqq.  ;  Creuzer  et  Gui- 
GNiAUT,  t.  IV,  part.  II,  pl.  nos  616-650;  Birch,  Ancient  Pottenj,  p.  261. 

5.  Quas  tamen  fabulas  ne  scimus  quidera  num  tragoediae  fuerint  (Cf.  Patin, 
Trag.  grecs,  t.  III,  p.  154-155.)  Medeain  quoque  Diogenes  quidam  composuisse 
dicitur,  sed  ille,  quicumque  fuit,  post  Vergilium  vixisse  videtur  (Cf.  Christ, 
Griech.  Literaturgeschichte,  p.  466  et  516). 
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buit,  fjiiod  valde  dulce  Graecis  esset,  ex  quo  sana  delica- 
taque  boDarum  artium  existimatio  apud  eos  coepit  hebes- 
cere  :  paratam  scilicet  o^casionem  ostentandae  rhetorum 
et  sophistarum  arti. 

Tale  enim  ultimum  fuit  inter  multa  Medeae  facinora 
scelus,  ut  controversiae  locum  offerret  :  nempe  liberorum 
ab  illa  perpetrata,  ad  repetendas  a  proditore  Jasone 
poenas,  caedes  :  exsecrabile  simul  atque  excusabile  fac- 
tum.  Quod  autem  jam  ab  Euripide  ^  et  Neophrone  trac- 
tatum,  multi  profecto  aUi  poetae  repetiere;  inter  quos 
Carcinus,  non  ita  tamen  ut  Euripidem  vinceret,  nam  hu- 
jus,  non  iUius,  Medeam  recordatuni  fuisse  litteratissimum 
quem([ue  Latinorum  comperimus  ^ ;  Euripidisque .  non 
Carcini  Medeam  Ennius  in  latinam  linguam  transtulerat^. 
Carcini  igitur  Medeam  Vergilius  ignorare,  aut  si  novit, 
nulluni  ex  ea  fructum  capere  potuit,  iSam  in  Jasonis 
puerorum  committenda  nece,  necnon  et  in  docta  facun- 
daque  rei  excusatione  tragoediae  summam  versatam 
fuisse  verisimile  est.  Neque  istius  tragoediae  argumen- 
tum,  neque  ea  rhetorica  et  sophistica  ratio  qua  tracta- 
tum  hoc  argumentum  f uit  \  Vergihi  proposito  vel  indoli 
accommodata  erant. 

Multo  vero  secus  de  illa  Sophochs  tragoedia  conjicien- 
dum  est  cui  nomen  Colchides  fuisse  scimus. 


1.  Nkophro.nis  Medeae,  —  sive  EuripiJem  ille  imitatus  erat,  sive  contra  illius 
opus  Euripides  eraindando  retractavit  (quod  veri  similius)  —  non  aliud  fuisse 
argumentum  apparet  quam  Euripidis  (cf.  Waq.ner,  p.  20-21 ;  Kavser,  p.  .^04-316; 
C.HR1ST,  p.  210:  Jevo.ns,  p.  219). 

2.  Patix,  t.  III,  p.  155,  Ciceronera,  Brutura,  Catullum,  Vergilium  (neque  illum 
in  Aeneide  tantummodo,  sed  et  in  Bucoi.  viii,  47)  Euripideae  Medeae  memiuisse 
animadvertit. 

3.  RiBBECK,  d.  rom.  Trag.,  p.  149-157. 

4.  Cf.  de  Carci.m  Medea  Arist.,  Rhet.,  TI,  23;  de  A.\tipho.ntis  Medea,  Kayser. 
op.  cit.,  p.  204;  deque  omnibus  his  Graecorum  post  Euripidem  tragoediis,  quae 
in  quaedam  judiciorum  certamina  oratoriasque  controversias  plerumque  exiisse 
videntur,  Pati.v,  t.  I,  p.  99  sqq.,  t.  III,  p.  154-155;  YiK\?,ZR  \  passim  ;  F.  Byrox 
Jevo.ns,  Hist.  of  (jreek  Literature,  p.  2.33-235.  —  Illa  Medeae  liberos  suos 
j.irajara  necaturae  et  secum  deiiberantis  oratio,  «  locus  »  sine  dubio  pust  Euripi- 
dem  factus  est  qui  a  poetis  omnibus  tereretur.  Cf.  Callirrhoes  verba  in  Chaerea 
et  CaUirrhoe  Charitoms  Aphrodisiexsis  (I.  II,  ch.  xix,  Erotici  scriptores,  ed. 
Hirschig,  p.  437)  :  «  Bvjf.vLri  TcxvoxTovr.da'.,  iiaffwv  iffsSEff-arr,,  xa\  MriSsia; 
>.a(ji6av£i;   ).  ovtc7(j.o-^; .    » 
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Nempe  ibi  nonnulla  esse  potuerunt  quae  Verg-ilium  ad- 
juvarent  ad  describendum  ineluctabilem  illum  impetum 
quo  Didonem  ad  Aeneam  impelli  fingit.  Apparet  enim  in 
hac  tragoedia  Jasonis  adventum  in  Aetae  regnum,  Me- 
deae  amores,  Absyrti  caedem  fuisse  exposita'.  Quam 
vero  vivide  regiae  puellae  amoris  violentia  a  potentissimo 
in  afFectibus  concitandis  poeta  describeretur,  ex  istis  pul- 
cherrimis  versiJ)us  intellegere  est  a  Stobaeo  servatis  : 

~Q  TTarosc,  y^Tot  Kutto!?  ou  Ku-Kpn;  jxovov 

aXX'  l(jTt  -avTcov  ovoaaTOJV  l7ra)vu;j.o;,  x.  t.  A.^, 

quos  quidem  versus  Vergiho  hcuit  in  primo  quartove  Ae- 
neidis  hbro  usurpare  ;  illudque  non  uno  in  loco,  sive  has 
quasi  lyricas  Veneris  potentiae  laudes  ab  una  vel  altera 
inductarum  personarum  pronuntiari  fecisset,  sive  illas  ipse 
interruptae,  —  sicuti  ahquando  fit  in  Aeneide,  —  narrationi 
suae  proprio  nomine  inserere  mahiisset.  Immo  adeo  mi- 
rum  in  modum  verba  iha  Sophoclea  Didonis  affectibus  et 
miseriis  apta  sunt,  ut  credere  nequeam  Vergihum,  —  si 
quidem  tanto  cura  studio  perquisisse  credendus  sit  quae- 
cumque  poema  suum  ornarent.  —  tam  bene  convenien- 
tem  necminus  illustrem  ornatum  sponte  neglexisse.  Latino 
igitur  poetae  Sophocleas  Colchides  non  cognitas  fuisse 
multo  hbentius  conjiciam.  Ergo  inter  omnes  quae  a 
graecis  poetis  in  scaenam  induci  potuerunt  Medeas,  Col- 
chidiim  Medea  sola  est  quae  Vergiho  utihs  fuisset^. 

1.  Welcker,  p.  33.3  sqq.  ;  Ahrens,  p.  .324  sqq.,  etc. 

2.  Stob.,  Lxiii,  6  (ed.  Aleineke).  Insequentes  versus  ii  sunt,  huic  autem  generi, 
ut  ita  dicam,  amoris  omnino  accomraodati,  quo  Vergiliana  Dido  «  saucia  »  est  : 

"E(TTtv  (X£v  "Aoo?,  e<TTi  0'  aq)6iT0i;  6to?, 
£(7Ttv  oe  ),-j<Taa  piavtai;,  sffxi  3'  "[ispoi; 
axpavTOi;,  zax'  ol\).u>y\x6^.  'Ev  v.zi^ri  to  Tcav, 
(Tirouoaiov,  r^dMyaXov,  i<;  6;av  ayov 
ivTr,x£Tat  yap  Tr).£U[jL(5V(j)v  oaot;  £vc 
<}/u-/yi.  Ttc  ou-/\  zr^noz  Tri;  6£ou  ^opi  ; 

Atb;  TupavvEt   7r).£U[x6v(ov  'av^u  oopb;, 

avEU  atoripou  TtxvTa  TOt  (TUVT£txv£Tai 
KuTtpt;  xa  6vr|Ta)v  xa\  6£a)V  Pou).£U[/.aTa. 

3.  Tragicoriim  latinoram  neminem  Colchides  retractasse  scimus.  Accii  Medea 
Sophoclis  Scijtharum,  E.n.ni  Medea  Euripidis  Medeae   translationes   fuere,  nisi 
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IV 

DE   DEPERDITIS   ARIADNIS 

Ariadnam  item  a  poetis  vel  epicis  vel  lyricis  vel  etiam 
tragicis  interdum  effictam  fuisse  (illudque  praesertim  apud 
Graecos)  concedo,  licet  libri  nullius  titulus  ad  nos  per- 
venerit,  quo  nobis  illud  declaretur.  Sed  non  paucae  su- 
persuut  vel  sculptae  vel  pictae  imagines,  in  quibus  Minois 
filia  expressa  adest'.  De  quo  vero  ageretur  in  illis,  quae 
potuerunt  esse,  de  Ariadna  poematibus,  tuin  e  scriptis 
testimoniis,  cum  ex  iisdem  artificum  monumentis  satis 
certo  suspicari  licet. 

Primo  enim  Plutarchus  aliique  auctores  nos  docent  va- 
rias  fuisse  ac  dissimiles,  immo  etiani  contrarias,  quae  per 
ora  hominum  transferebantur,  de  Ai^iadna  narrationes^ 
Incertum  fuit  ilhid  ipsum^  an  Theseus  eam  sponte  dereh- 
quisset  :  nonnulh  eniin  oblitum  fuisse,  ahi  deseruisse,  sed 
jubente  Pallade  aut  Mercurio,  vel  etiam  cogente  Dionyso, 
perhibebant,  qui  quidem  cum  classe  majore  in  Diam  vel 
Naxum  insulam  superveniens  per  minas  aut  per  vim  ex 
Atheniensis  herois  manibus  Cretaeam  pueOam  eripuisset^. 

ad  verbum  umnino,  saltem  quod  attiaet  ad  sententias  et  affectus.  Quid  de  suo 
attulerint  in  graecis  argumentis  repetendis  latini  poetae,  diligenter  explanatum 
a  G.  BoissiER,  Le  poetc  Acciits  et  0.  Ribbeck,  die  romische  Tragodie. 

1.  (jREuzEn  et  GuiGMAUT,  Reiif/ions  de  rantiqitite,  prf.  n"^  409,  451»,  456, 
457,  460,  460%  461,  511,  706,  7'06d,  707,  762=»  (pl.  cix,  'cxvi,  cxx.  cxxi,  cxxn, 
cxxvi,  cxcixbis,  CG,  ccxvt»'»,  etc.) ;  0.  MiiLLER,  Matniel  d'Arc]ieolorjie,  pl.  31,33; 
0.  Jahn  ,  Archdologische  Beittdge,  p.  251-299;  Birch,  Aticient  Pottery , 
p.  225,  22G,  238,  240,  257,  280,  298,  429,  500;  Bouoox,  Philostrate  1'ancien , 
p.  270  sqq. ;  Bertrand  ,  Etude  sur  Pliilostrale ,  p.  181  sqq. ;  E.  Saglio  ,  art. 
Ariane  (3<^  partie).  Dictioiitiaire  des  Antiqtdtes  de  DAREJiBEnG  et  Saglio 
{tiotes,  19  el  20.) 

2.  Omnia  veterum  scriptorum  de  .\riadna  loca  indicantur  vel  citantur  a  Stoll, 
apud  RoscHER,  Ausfilhrliches  LeJcicon  des  griech.  iind  rotn.  Mythologie ,  t.  I, 
p.  540-546.  Cf.  praesertira  Odyss.,  XI,  321-325;  Sciiol.  in  Od.,  ibid.  :  «  6ca- 
tpwvoOiTt  6'  oi  vstoxepoi  Tipb;  "Otxvjpov  Ttep\  tt)?  'ApiaovrjC  ^.cyovTe;  aurfjv  ev 
Na^(j)  xaTaXEt^esiffav  yeYa(jir|CT8at  tw  Atovjao)  »  ;  Plut.,  Thes.,  cap.  xix-xx  ; 
Apoll.  Rhod.,  III,  997  sqq.  ;  VEnG.,'^e«.,  VI,'  28;  Servius  in  Georg.,  I,  222; 
Pausan.,  X,  XXIX  ;  Philostr.,  Elxdvci:,  trad.  Bougot,  1.  I,  n"  xiii,  p.  270  sqq. 

3.  Hanc  autem  traditionem  usque  ad  extrema  Graecarum  litterarum  tempora 
duravisse   teslalur   Chariton   Aphrodisie.xsis,    in    Chaerea,   1.    III,  c.  iii  :  «  T;c 
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Anibigebatur  illud  quoque  inter  veteres,  utrum,  a  Theseo 
postquam  fuisset  derelicta,  praematuram  mortem  paulo 
post  (sive  a  Diana  occisa,  sive  voluntaria  morte)  obiisset 
an  contra,  superstes,  Dionysi  facta  fuisset  vel  Dionysi 
cujusdam  sacerdotis  uxor,  ex  quorum  alterutro  liberos, 
et  illos  plurimos,  peperisset. 

Inde  fieri  debuit  ut  varia  quoque  maltiplicique  ratione 
et  incertum  in  moduui  delinearetur  a  poetis  Ariadna. 
INeque  illius,  tanquam  Andromachae,  constans  quaedam 
stetit  ac  semper  sui  similis  imago ,  quam  poetae  non 
commutare,  nisi  tantillum,  auderent,  sed  ea  quam  ad 
libitum  unusquisque,  prout  animus  ferebat ,  informaret*. 

Tum  vero  ex  adhuc  servatis  picturae  sculpturaeque 
monumentis  ^  ostenditur,  eam  a  poetis  quoque,  —  (nam 
poetae  artificibus  argumenta  praebebant) ,  —  potissimum 
fuisse  tractatam  Ariadueae  fabulae  partem  qua  Cretensis 
heroidis  divinum  conjugium  et  mystica  in  Superum  nu- 
merum  quasi  assumptio  celebraretur  ^  Duas  fuisse  Ariad- 
nas,  si  Plutarcho  credideris,  a  nonnulhs  existimabatur 
inter  Graecos  scriptoris  istius  aequales  :  vel  potius  duo 
fuerunt  Ariadnae  vultus,  tristis  hic  et  aerumnosus  et  hu- 
manus,  divinus  ille  *  festivusque  et  in  quo  erotica  laetitia 
quasi  renideret.  Cujus  autem  bifrontis  Ariadnae  hanc 
potius  quam  illam  amasse   veteres  poetas  et  depinxisse 


apa  Ocwv  avi:£paffT-(i;  [lou  Ycvd(i£voc  Ka>.).tpp6yiv  airEvr|VO-/£  xac  vjv  'i'/z\  [ic8' 
a-jToO  [AT]  GsXouaav...  Outco  -/ca^  Qr^aiiciz,  'Ape'a5vr|V  a^siXsTO  Atovucoi;...  »  Cf. 
Jah.\,  op.  cit.,  p.  276  sqq. 

1.  Etiamsi  recentiores  poetae  ab  Apollonio  usque  ad  Ovidium  Ariadnam  a 
Theseo  male  proditam  fingere  potius  habuerunt,  non  inde  sequitur  priores 
quoque  saepius  hanc  famam  secutos  fuisse.  Cf.  Homerici  Scholiastae  locum 
supra  citatum  de  vewuipcijv  opinione. 

2.  Cf.  0.  J.\H.\-,  Archdol.  Beitmrje-,  p.  255-256;  257-265;  274-275  sqq. , 
281  sqq. 

3.  «  Ein  gleich  beliebler  Gegenstand  fur  die  bildende  Kunst  ivie  fiir  die 
poesie  der  spateren  Zeit  war  die  aiifNaxos  vo7i  Theseus  verlassene  Ariadne.  » 
Atque  in  imaginibus  illis  «  die  Vereiyiigung  der  trauernden  Ariadne  mit 
Dionysos  geschicht...  gevjohnlic/i.  »  Stoll,  loco  citato.  Cf.  Paus.\xiam,  I,  20; 
PHiL0STR.\Tu.\t,  Eixdvs;;  BiRCH,  op.  cit.,  p.  225,  2-38,  240;  Crelizer  et  Guigniaut, 
op.  supra  citaco. 

4.  De  quo  v.  Creuzer  et  Guig.xiaut,  0.  Mlxler,  Stoll,  ubi  supra. 
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faciem    ex   imaginibus   artificum    constat,    qui  poetarum 
vestigiis  cominus  instare  soliti  erant. 

lilae  autem  sunt  causae  cur  de  Ariadna  Vergilio  dives 
non  suppetierit  'W/fAovv/.'r,  oiaTu-ojcrt?.  Teste  enim  Plutarcho 
Creticae  puellae  erga  Tlieseum  amorem  subito  natum 
esse  et  exarsisse,  ex  quo  primum  spectaverat  illa  gladiato- 
riam  herois  fortitudinem.  antiqui  poetae  fecerant  *,  nihil 
amplius  neque  subtilius  de  hoc  amore  quaerentes^  Nec 
plus  operae,  puto.  in  describenda  desertae  virginis  despe- 
ratione  impenderant  ^  :  etenim  non  diu  ab  Ariadna  exspec- 

1.  Thes.,  c.  XIX ;  Diod.,  IV,  61,  5. 

2.  EimiPiDEs  quidem  Theseum  composueral  (cf.  Wagxer,  op.  cit.,  p.  710  sqq.; 
Welcker,  p.  73.3  sqq.)  in  qua  sane  tragoedia  heros  ab  .^riadoa  adaraabatur  ;  sed 
ex  illis  primuni  quae  supersunt  fragmentis  (fr.  ii,  iv,  v,  ix,  x,  ed.  Wagxer), 
deinde  ex  Euripidis  tragica  indole  pliilosophicisque  studiis  conjiciendum  est 
Thesei  virtutein  ac  sapientiam  multo  ampliorem  in  illa  fabula  locum  quam  leneros 
Ariadnae  affectus  obtinuisse.  Adde  quod  Hippolytum  quoque,  Thesei  filium, 
jam  naiu  graudiorera,  personara  ia  ea  gessisse  videmus  (fr.  rai) ;  chorumque 
totum  compositura  fuisse  ex  adolescentibus  (et  forsan  adolescentulis)  quos  Athe- 
nienses  in  Cretam  mittere  solebant  Minotauro  objiciendos,  haud  absurde  conjecit 
Welcker.  Unde  colligi  potest  paternum  Thesei  amorem,  natum  horrendae  morti 
eripere  volentis,  tristemque  devotorum  puerorum  sortem,  denique  injustara  im- 
piamque  CreteDsium  legem,  praecipua  fuisse  euripideae  fabulae  argumenta.  Prae- 
terea  si  «  Daedali  consilio  »  vel  «  factione  »  (sicuti  a  Vergilio,  Aen.,  VI,  28  et 
a  Servio,  in  Aen.  VI,  14,  pariter  memoratur)  Theseum  e  Labyrintlio  inco- 
lumem  egressum  Euripides  et  ipse  Rnxisset,  tanto  magis  imrainutae  in  tragoedia 
Ariadnae  parles  fuerunt,  rainusque  audaciae  et  strenuitatis  ejus  amori  inerat. 
(Quanquam  Daedali  apud  Hvgi.nl-.m,  in  fab.  xlii,  neque  apud  Diodoru.m,  IV,  61, 
nullam  fieri  mpntionem  fateor."! 

Cf.  quoque  de  Euripidis  Theseo  quae  disputavit  0.  ,Iah.\  i'op.  cit.,  p.  254- 
255).  Cujus  ego  conjecturis  non  oranino  adsentior.  PSam  cum  credat  .\riadnae 
aniorem  magnum  in  fabula  lenuisse  locum,  sentiat  tamen  hunc  amorem  multo 
minus  jucundum  fuisse  «  v:enn  ^Theseusj  als  Familienvater  aiiftritt,  »  Hip- 
polytum  fuisse  vult  non  Thesei  filiura,  sed  ex  .■MhenieDsibus  pueris  Minotauro 
oblatis  UDum.  At  vero  tradita  veteribus  fabulis  erant  puerorum  horum  nomina 
(V.  Serv.,  in  Aen.,  VI,  21);  quae  cur  Euripides  rautare  opportunum  censuisset, 
non  video. 

Quod  si  in  alias  apud  Graecos  inducta  fuit  Ariadna  tragoedias  (e,  g.,  in  Theo- 
dectae  Theseum,  de  quo  v.  Wag.ver,  op.  cit.,  p.  116),  in  iis  potissimum  des- 
cripta  fuisse  verisimile  est  sive  Minotauri  a  Theseo  caedem  (Birch,  p.  257, 
n.  14,  Jah.n',  p.  257-265);  sive  Dionysi  cura  Ariadna  amores  :  de  quo  vide  Xexo- 
PHOXTEM,  Sijmp.,  IX  (quera  citat  Ellis,  Comynentary  on  CatuUiis,  p.  280;  et 
BiRCH,  op.  cit.,  p.  225,  238,  280,  n.  24. —  .Multo  rariores  inventu  sunt  imagines 
illae,  ubi  Thesei  cum  Ariadna  araores  ac  nuptiae  referuntur.  (.Iah.x,  p.  255; 
BiRCH.  p.  226,  de  picto  vase  quod  ■<  Franpois-vase  »  dictum  est ;  p.  257,  n.  15.) 

Denique  io  scaenica  Latinorum  poesi  nullam  fuisse  scimus  Ariadnam,  nisi  co- 
micam  quamdam  trngoediam  vel  satyricum  draraa  Fomponio  Secundo  addictum. 

3.  Inler  antiquas  imagines,  vel  quae  ipsae  supersunt,  vel  quae  ab  antiquis 
scriptoribus  describuntur,  ut  Ariadnam  deflentem  paucae,   ita  .Ariadnam   dor- 
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tata  solacia  fuisse  antiquitus  traditum  erat,  sed  ei  praesto 
adfuisse  Bacchum ,  quando  Thesei  navem  in  alto  etiam 
tum  conspicere  erat,  narrabatur,  novumque  sine  ulla 
mora  conjugem  in  locum  vixdum  profecti  raptoris  suc- 
cessisse.  Atque  sic  vel  ab  alexandrinis  poetis,  sicut  e 
Catulli  poemate  comperitur',  res  Ariadnae  explicatae 
erant. 

Quanto  magis  apud  veteres  Latinos  poetas,  —  si  qui  forte 
fabulam  istam  tractavissent,  —  hunc  in  modum  factam 
fuisse  naruationem  putandum  est !  Numquid  enim  ad  ro- 
manos  vel  scriptores  vel  lectores  delectandos  detinendos- 
que  valuerunt  sive  molles  virginis,  amare  incipientis,  cu- 
rae,  sive  desertae  ejusdem  angores?Numsubrusticis  Quiri- 
tum,  —  vel  etiam  postquam  a  Graecis  excoli  coeperunt, 
—  inficetisque  ing-eniis,  veneres  istae  cupidinesque  pro- 
bari  poterant?  Quid  ad  illos  nugatoriae  istae  puellulae 
cujusdam  sollicitudines?  Quapropter  satis.  ut  opinor,  fuit 
Latinis  poetis  obiter  narravisse  x\riadnam,  —  sicut  et 
Medeani  —  viso  Theseo  (vel  Jasone) ,  absoluti  omnibus 
numeris  herois  desiderio  protinus  incensam  deflagrasse, 
sicut  fieri  par  esset  et  secundura  naturae  ordinem;  neque 
illos  in  tahbus  nugis  commorari  oportuit.  Jam  vero  dere- 
licta  rnuliercularum  illarum  utraque,  Romanis  auditori- 
bus  lulem,  credo,  movisses,  si  futihbus  et  absurdis 
utriusque  lamentis  aures  eorum  diutius  fatigasses.  Neque 
enim  justae  illae  erant  Thesei  Jasonisve  nuptiae,  neque 
tantam  clamitationem  legitimo  repudio  concitari  decuit. 
Quemadmodum  igitur  Medeam  ratiocinantem  an  liberos 
suos  necaret,  vel  aliud  quodvis  viraginis  istius ,  haud  ad 
agendum  timidae,  facinus  spectare  vel  audire  Romanis 
maxirae  omniura  placuit,  ita  Ariadnae  bacchanalem  pom- 
pam  laetamque  aTroOsojdtv ;  primusque  inter  Latinos  Catul- 

mientem  multae  exhibent.  (Cf.  Pausan.,  f,  xx,  3;  Longum,  Pastor.,  1.  IV,  c.  iii ; 
Charitonem,  1.  I,  c.  VI ;  1.  VIII,  c.  i;  Jah.\,  p.  281  sqq.)  Atque  ubi  primum 
expergefactae  puellae  ante  oculos  stabat  tum  Eros  irridens  aut  solaturus,  tum 
ipse  Dionysus  admiratione  et  amore  percitus.  (Cf.  Jahn,  p.  280-299;  Bougot, 
Philostrate  1'ancien,  p.  271-276.) 
1.  Cf.  infra  in  Didone,  iv,  vi,  vm-xii. 
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lus   forsitan    fuit ,    qui   dolentis   virginis    animum   sedulo 
exprimere  dignatus  sit. 

Ergo  ita  censeo  :  quamvis  non  omnia  antiquitatis 
scripta  in  manibus  habeamus,  tuto  tamen  nobis  conjicere 
datur  nihil  fere  nos  eorum  latere  quae  de  Didone  et 
Andromacha  cognovisse  necesse  sit,  Vergihanae  cum  imi- 
tationis  tum  inventionis  rationes  et  vias  perspicere  aggre- 
dientibus.  Supervacaneam  philologorum  istorum  esse  cu- 
ram  existimo,  qui  semper  ad  ignotos  nobis  auctores 
respiciunt,  hbenterque  dictitant^  nonnulla  praesto  fuisse 
Yergiho  subsidia,  et  illa  etiam  plura  aut  uberiora  quam 
ea  ipsa  quae  nobis  cognita  sunt.  Contra  ego  vix  levissi- 
mum  nobis  errandi  periculum  subeundum  esse  arbitror, 
si  ea  quae  in  Homero,  Euripide,  Apollonio,  Theocrito, 
Catullo  non  reperiantur,  Yergihi  esse  confidenter  statue- 
rimus. 


CAPUT  SECUNDUM 

DE  AnDROMACHA 


I 

Arabas  Euripidis  fabulas  in  quibus  Andromacha  com- 
paret  Vergilio  ante  oculos  adsidue  adfuisse  mihi  non  du- 
bium  est.  Inspicienti  enim  in  tertio  Aeneidis  libro  Andro- 
machae  contentum  viginti  et  duobus  versibus  ad  Aeneam 
responsum,  constat  in  prioribus  quattuor  redditam  a  Ver- 
gibo  fuisse  Andromachae  ad  Plecubam  orationem  quaein 
Troadibus  invenitur  ;  in  novem  vero  sequentibus,  totam 
Euripidis  AndromacJiam  breviter  quasi  resumptam  et 
collectam  *  ;  nam  et  ipsa  de  Andromacha  cum  Heleno 
denuo  nubente  fabula  in  g-raecae  hujus  trag"oediae  epi- 
logo  per  praedictionem  narratur^ 

Quae  autem  addidit  Vergihus,  perpauca  ea  sunt,  mini- 

mique  sane   momenti  ^    Nam  «  sortitum    »    capta  Troja, 

sicut  et  ceteras  Trojanas    Andromacham    «    pertuhsse    » 

Verg-ihus  dicit ;  delectam  sibi  seorsum  a  Neoptolemo  Eu- 

ripides  *.  Helenum  quoque  concessae  sibi  Epiri  post  Pyr- 

rhum    exstinctum    parti    Chaonium    nomen    imposuisse ; 

parvamque  Trojam 

simulataque  magnis 
Pergama 

ibi  constituisse.    Quae    quidem    etymolog"ica    et,    ut    ita 

1.  Patin,  Trag.  qrecs,  t.  III,  p.  291  :  «  La  sitiiation  des  deux  Andromaques, 
d'Euripide  et  de  Virgile ,  est  absolument  la  meme ;  »  p.  293  :  «  Les  vers  de 
Virgile  sont  comme  1'anahjse  et  fargument  de  la  piece  d'Euripide.  »  Cen- 
set  idem  Kvicala,  Erkldrung,  p.  55. 

2.  Androm.,  12i3  sqq. 

3.  Cf.  de  levibus  istis  differentiis,  Kvicala  ,  Erkldrung ,  p.  55.  In  Aen.  III, 
333,  verisimilem  conjectiiram  Kvicala  proponit  :  «  iMorte  Neoptolemi  regnorum 
credita  cessit  Pnrs  Heleno.  » 

4.  Aen.  III,  323;  Eurip.,  Troad.,  240  sqq.  274;  Proclus,  Chrestom.  {Didot, 
p.  584»);  TzETZES  in  Lycophr.,  1263;  Justin.,  XVII,  ni. 
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dicam,  ap/a-.oXoy.xx  additamenta  a  Varrone  Vergilius  ac- 
cepisse  videtur '. 

?s^uni  vero  a  quo  de  Andromachae  vita  et  fatis  res  ipsas 
mutuabatur  integras,  affectus  quoque  etingenium  feniinae 
ex  toto  et  sine  ulla  commutatione  assumpsit?  Pertritum 
hunc  locum  atque  a  multis  inter  recentiores  criticis  sub- 
tihter  tractatuni.  hceat  tamen  mihi  instaurare,  quia  primo 
non  consenserunt  omnes  de  iis  quae  inter  Euripidem  et 
Vergihum,  et  inter  utrumque  atque  Homerum  interce- 
dant";  — quia  praesertim  plerique  Andromacham  illam 
a  Vergiho  correctam  et  refectam  levius  justo  praeter- 
misisse  mihi  videntur,  quasi  dedignati,  nec  satis  intel- 
lexisse  quam  vere  Vergihana  sit. 


II 


DE    EURIPIDEA    AXDROMACHA 

Euripideam  igitur  primum  Andromacham  accuratius 
introspicere  hbet,  qualem  se  in  Troadibm  et  in  Andro- 
macha  uxorem,  qualem  matrem  exhibeat. 

Captivarum  autein  Trojanarum  spectaculum  in  Troadi- 
bns  nobis  proponitur.  Quarum  in  maesta  caterva  primas, 
post  Mecubam ,  partes  agit  Androuiacha.  Quae  quidem 
sufficiente  sane  et  decente  cum  dolore  Hectoris  recordari 
videtur.  Secum  enim  in  Achaeorum  terram  Hectorea 
arma  abhitura  est^,  in  quibus  insidet,  quasi  haereat ;  Hec- 
toris  praeclara  facinora  hbenter  venditat  * ;  Hectorem  hcet 
mortuum  in  auxihum  sui  vocat^.  Attamen  non  eo  amore 
inflammatur,  neque  eo  dolore  conticitur,  quo  tah  tempore 
paulo  post  mortuum  Hectorem  dirutumque  Ilium  etiam- 
tum  inflammari  et  confici  consentaneum  sit. 

1.  Cf.  Varronem  apLul  Servicm,  in  Aen.  III,  256,  349;  Dio.n.  H.\lic.\r.>j .  I,  51. 

2.  Cf.  varias  quae  infra  reltuli  crilicorum  opiniones. 
."?.  Troad.,  573  57  i. 

4.  Troad.,  606-607. 

5.  Troad.,  587. 
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Qiiemvis  enim  a  tanto  vulnere  recentem  ingenti  qua- 
dam  desperatione  vitaeque  taedio  affici  adeo  naturae  con- 
gruum  nobis  videtur  ut  aliter  fieri  posse  non  animo  con- 
cipiamus.  Illud  biblicum  :  «  noluit  consolari  »  ita  conve- 
nire  hominibus  niniia  arujua  calamitate  afflictis  opinamur, 
ut  facile  vel  iis  ignoscamus  qui  «  dimidiam  animae  »  suae 
partem  sibi  abreptam  putantes ,  «  lucem  perosi  »  sunt, 
quasi  amissis  jam  omnibus  diutius  vivendi  causis. 

Non  quod  Euripidem  repreliendam  qui  Andromacham 

sibi  mortem  consciscentem  in  Troadibus  non   induxerit'; 

satis  superque  perspicuum  est  traditam  eum  sibi  famam 

projicere  non  debuisse.   Ilhid   demum   miror  quod  ei  ne 

cogitationem  quidem  voluntariae  mortis  indiderit.  Etenim 

non  sane  ad  extrema  confugere  Andromacha  potuit,  dum 

supererat    filius,    cujus    sola   tutela   relinquebatur ;    exs- 

tincto  vero  Astyanacte ,  cujus  tantummodo    causa   vitam 

amplectebatur,   id  adeo  miror  quod  mortem  non  aliqua 

via    quaerat    aut    saltem    vehementius    exoptet .  .  .     Scio 

equidem  Polyxenae  eam  invidere^,  reliquis,  quae  Troa- 

das  maneant.  calamitatibus  opportune  ereptae;  sed  quam 

frigida  dissertatione  felicitatem  mortis  illius  laudat !  Non 

ille   est   Didonis,    in   minore   tamen    aerumna,   impetus, 

non  illa  violenta  jam  invisae  lucis  fnga ,    non  illa  quasi 

avida   mortis    cupiditas  I    >"eque    objicias    non    conceptos 

fuisse    a  graecis    hos    sensus    poetis ;    nam,    ne    aliunde 

exempla  arcessam,  in  ejusdem  Euripidis  Supplicibus  mu- 

lieribus,  Evadne,   Capanei  uxor,   defuncti  mariti  rogum 

vult  conscendere  cum  istis  verbis  :   «  Suave  cum  amato 

mortis  consortium  est^.  » 

Imnio  quando  in  eadem  fabula  certior  Andromacha  facta 
est  damnatum  a  Graecis  Astyanactem  jamjam  in  eo  esse 
ut  pereat,  primimi  quideni  justis  et  exspectatis  querelis 
indulget,  sed  paulo  postsuadente  Talthybio  ne  Graecorum 


1.  Infrequenter  sibi  mortem   conscivisse  antiquos  bene  observat  S.u.nt-Marc 
GiRARDi.v,  Cours  de  litter.  dram.,  I,  p.  79-81. 

2.  Troad.,  626  sqq.  678. 

3.  SuppL,  V.  990-1030. 
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iram  praeposteris  maledictis  in  se  concitet.  tacet  Andro- 
macha'.  Cum  idonea  iili  oppetendae  mortis  occasio,  nisi 
Graecorum  imperiis  pareat.  oblata  sit,  paret.  Polyxenae 
nuper  invidebat :  Polyxenae  fatum  ne  mereatur,  cavet. 
Unde  vere  conjici  possit  illam  vel  in  summo  illo  doloris 
articulo  non  multum  ab  Hecuba  dissentire ,  cum  Priami 
senex  uxor,  in  tanta  orbitate  nihilominus  sapiens,  miser- 
rimam  etiam  vitam  maturatae  morti  praeferendam  esse 
declarat-...  Tantam  quidem  grandaevae  muheris  sapien- 
tiam,  quanquam  paulo  nimium  humilem  et  abjectam,  non 
stupemus,  illud  utrumque  reputantes.  eo  magis  saepe 
adhaerere  vitae  senes.  quo  propiores  morti  sint,  eos- 
demque  ahquando,  cum  multis  et  humanum  modum  ex- 
cedentibus  aerumnis  quasi  depressi  atque  attriti  jaceant, 
ad  supervenientes  dolores  indurescere.  Juniorem  vero  esse 
judicamus  viduam  Hectoris  uxorem  quam  ut  omnibus  suo- 
rum  cadaveribus  circumdata  tantas  calamitates  tam  aequo 
animo  ferat. 

Qua  quidem  praecoci  rerum  prudentia  Euripideae  An- 
dromachae  in  defunctum  conjug-em  caritas  nounihil  immi- 
nui  videtur,  idque  in  ipsis  Troadibus,  scihcet  prius  etiani 
quam  de  patrio  solo  uxor  Ileetoris  excesserit.  «  Ilectorem 
deflere  desinas,  —  inquit  ei  Ilecuba ;  —  quippe  queni 
non  uUae  revocaturae  sint  lacrimae '.  »  Cujus  autem 
consiho  Andromacha  mox  obsequitur,  futurorumque  nimis 
cito,  ut  videtur,  provida ,  jam  tum  se  interrogat  qualem 
se  erga  Aeoptolemum  praebere  debeat,  quem  amare  non 
deceat,  odisse  vero  non  prosit*. 

Quo  autem  modo  difficilem  rem  istam  expedierit,  e  fa- 
bula,  cui  nomen  ejus  ipsius  inscribitur^  comperimus.  Neque 
inique  tolerare  conubium  Andromacha  videtur  coactum. 
Querentem  certe  nunquam  eam  audimiis,  vel  prioris  con- 
jugiiinconsolabile  desiderium  sig-nificantem.  Hecubae  vero 


1.  Troud.,  7i9-174. 

2.  Troad.,  627-628. 

3.  Troad.,  690  sqq. 

4.  Troad.,  656  sqq.;  Kv.  [ih  T.a.c.io^jy.r;'  "Ev.iopo;  o;).ov  y.apa.  etc. 
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praeceptorum  optime  memor,  «  gratas  morum  suorum  ille- 
cebras  »  alteri  marito,  sicut  priori,  tantummodo  exhibere 
curat.  Eamdem  profecto  vitae  rationem  Neoptolemi  qaam 
Hectoris  conjux'  tenet  :  domiseda^  scilicet  ipsa,  ceteras 
mulieres  janua  sua  prohibet^;  tum  conversanti  marito 
yXoj<7(jti?  t£  cyYjV  ojxa-y.  0'  Y^du/ov  praebet  ;  neque  in  quibus 
mulieri  cedendum  est,  dominum  vincere  affectat*,  neque 
contradicit ;  neque  praepostera  superbia  praesentisve 
vitae  fastidio  aut  contumehosa  prioris  condicionis  jacta- 
tione  eum  irritat.  Quibus  quidem  in  omnibus  laudanda 
prorsus ;  sed  in  ista  modestia  paulo  plus  aequo  delectatur 
sibique  placet^  ?son  enim  tantummodo  de  jussis  iliis  et 
quodammodo  flagitiosis  cum  Achilhs  fiho  nuptiis  sine 
verecundia  loquitur  ® ;  sed  et  partam  silji  apud  novum 
conjugem  gratiam  non  sine  superbia  venditat.  Immo  eam 
aeg-re  ferre  dicas  quod  sibi  ahquando  Hermiona  ante- 
positasit";  nonne  gaudere  potius  deceat,  quasi  hberatam? 
Non  ea  profecto  femiua  est  quam  «  novo  marito  una  nox 
reconcihet  *,  »  (absit  ut  credamus  !)  neque  sponte  Neop- 
tolemi  cubile  ingressa  est ;  non  tamen  a  se  discedere 
eumdem  laetatur.  Hermionae  contra  nimis  succenset ; 
conviciante  in  se  Helenae  fiha^,  non  illam  tristitiam,  non 
illum  contemptum,  non  silentium  iUud  Euripidea  Andro- 
macha  prae  se  fert,  quae  adsidue  dolentem  deceaut ;  sed 
ipsa  par  pari  refert.  Nempe  ilh  cordi  nimium  est  Her- 
mionae  aemulatio  et  odium  ;  nimium  istis  curis  tangi- 
tur  :  «  Cur  me  lucem,  ait,  adspicere  oportuit  factam  Her- 

1.  Se  enim  ipsam  SdciJLapTa  Neoptolemi  jam  in  Troadibus  appellat. 

2.  Cf.  lliad.,  VI,  370-372;  Vlll,  187-190;  XXII,  440  sqq. 

3.  Troad.,  630-650.  —  Cf.  Plutarchi  Conjugii  praecepta  ubi  perfecta  uxoris 
species  copiose  describitur. 

4.  Androm.,  209  sqq.,  226  sqq. 

5.  Androm.,  204 ,   205  sqq.    —  Chateaubriand    Euripideam    Andromacham 
vehementer  incusare  non  dubitat  :  «  ...  Caractere  rampant  et  ambitieux.  » 

6.  Androm.,  24.  —  KaYoi)  Sdjioi;  Toiao'  apcfev '  ivxixTw  xopov 

nXaOeTff'  'A-/i),X=a);  7tai3i... 

7.  Androm.,  30  :  Toufjibv  napwffa?  OiffnOTr);  SoOXov  )ixo;- 

8.  Troad.,  660  sqq. 

9.  Androm.,  165-178. 
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mionae  servam  *  ?  »  IUud  potius  probarem  :  «  Cur 
me  lucem  adspicere,  Hectore  conjug-e  orbatam,  opor- 
tuit^?  »  —  «  Utinam  pereat  dies,  inquit  in  Odyssea 
Penelopa,  ubi  novum  secutura  sim  conjugem !  »  Non 
dixerat  Andromacha  in  T)'oadibus ,  nec  susurrat  quidem 
in  altera  Euripidis  tragoedia  :  «  Utinam  periisset  dies  ubi 
victoris  servi  cubile  invita  ingressa  sum  ^  !  »  Non  ideo  sane 
amat  Achillis  fiHum  ;  —  negat  enim  et  neganti  credo  * ; 
—  sed  quasi  amaret  mire  agit^  Hectoris  idcirco  non 
obliviscitur :  non  satis  tamen  meminit  ® ;  et  quando  memi- 
nit,  ita  videtur  meminisse  ut  suam  ipsius  praeteritam 
potius  aerumnam  quam  triste  exstincti  mariti  fatum  mise- 
rari  videatur^ ;  necnon  eorum  quoque  meminit  interdum, 
quorum  eam  oblivisci  malimus  (quod  scilicet  maritalem 
fidem  non  semper  retinuerit  Hector^).  Quippe  quae  ina- 
nibus  semper  querelis,  et  nuuc  et  olim,  abstinuit ;  tacito 
praeteritae  condicionis  desiderio  apertum  de  praesente 
gaudium  commiscet  :  mulier  nempe  fortis  placidaque 
et  fuit  et  est,  atque,  ut  dicit  Ilermiona.  cooti '"'...  Sicciue  vero 
viduam  Hectoris  uxorem  adumbrasset  vetus  ille  vates  qui 
Andromachae  et  Hectoris  ad  Scaeas  portas  colioquium 
excogitavit  ? 

1.  Androm.,  113. 

2.  Cf.  Iliad.,  VI,  410  sqq.  —  EuripiJeae  contra  Andromachae  vitam  semper 
esse  cordi  tpslantur  vv.  Androm.  .319-363,  384-397,  404,  750-756. 

3.  Troad.,  660  sqq.,  668  sqq.  —  Androm.,  35  sqq. 

4.  Quamvis  a  Pyrrho  derelictae,  tamen  .\ndroraachae  aiiclnritatem  magnam 
apud  eum  esse  omnes  persuasum  habent.  Cf.  Andro)n.,Q6\.-96i,  1057,  1059. 

5.  Androm.,  96  sqq.,  111  sqq.  Hectoris  non  seorsim  ac  pecuiiariter  raeminit, 
sed  una  cum  aliis  rauitis.  Cf.  taraen  in  lliade,  qua  vehementia  Andromacha 
mortui  IJectoris  miserandam  sortem  sibi  ipsa  fingat,  XXII,  50^^  sqq. 

6.  Androm.,  107  :  y.a"'.  tov  ifibv  \3.t).ioLZ  TtOTiv  "Ey.xopa. 

lu  Iliade  quidem,  X.XII,  481,  deplorat  quoque  Andromacha  se  natam  esse, 
sed  in  eodem  loco  Hectorem  quoque  lantis  aerumnis  et  ipsum  afflictum  et  fatalis 
uxoris  suae  miseriae  participem  dolet.  Ibid.,  477  sqq. 

7.  Androm.,    215-218,   221-225    :    w   ^iXTat'   "E/.Top,...    v!  ■:•.   aE    a^^iWm 

K-JTTpt;,  X.    T.   >,. 

8.  Androm.,2.'K).  Cf.  Troad.,  646  :  tov  Ss  voOv  oiSairy.ay.ov 

otV.oOsv  'iyo-jaoL. 

9.  Non  igitur  recte  mihi  videtur  P.^tin,  Tragiques  grecs ,  Eurip.,  I,  351,  de 
Trondibus  loqui  :  «  Ici  se  montre  datis  son  ideale  heaute  ce  type  de  ten- 
dresse,  de  purete  cotijugalc  quEuripide  avait  emprunte  d'Hon:ere.  » 
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Verum  quo  minor  est  Euripideae  Andromachae  caritas 
in  conjugem,  quam  homericae,  tanto  major  in  fiKum 
caritas;  eaque  altera  causa  est  quae  uxorium  ejus  amorem 
imminuat,  Namque  primum  ingenue  confitetur  Andro- 
macha,  minorisibi  illud  esse  curae,  quod  cum  Neoptolemo 
hoste,  victore,  mariti  denique  sui  interfectore  jungi 
debeat,  quam  quod  iiHus  amitteudus  sit '.  Disparem  contra 
esse  calamitatem  utramque  judicat,  eique  videtur  haec 
illam  multo  superare. 

Immo  in  Troadibus  quoque  notandum  est,  Andromacham 
adeo  fiUi  sui  amore  ardere,  ut  paene  eam  paeniteat  quod 
e  tali  patre  sit  ortus '.  Etenim  nisi  adeo  strenuus  fuisset 
Hector,  tantasque  edidisset  Achaeorum  strages ,  incolumis 
Astyanax  cum  secura  matre  abduceretur  iu  captivitatem; 
nuncvero  Hectorea  invidiaflagrat  paternaeque  virtutis  dat 
poenas  :  quod  quidem  animo  Andromacha  revolvens  eo 
adducitur  ut  paene  exclamet  :  «  Utinam  Hectori  nunquam 
nupsissem!...  » 

Quo  denique  artificio  in  Andromacha  fabula  Euripides 
significaverit,  maternum  amorem  huic  feminae  altissimis 
quasi  radicibus  insitum  esse ,  satis  notum  est.  Quippe 
quam  cum  filium  ex  Pyrrlio  sustuhsse  secundum  anti- 
quiores  fabulas  confinxerit,  adeo  unice  ab  ea  ilhim  dihgi 
facit  ut  Astyanactis  nunquam  reminiscatur^  ne  tunc  qui- 
dem^  —  animadversione  prorsus  dignissimum,  —  cum 
et  Molossum  rursus  in  simih  periculo  versari  videt  ubi 
olim  xlstyanax  perierit ' ;  —  neque  tamen  in  hoc  Molossi 
periculo  dubitet,  absente  Neoptolemo,  Hectorem  defunc- 
tum  in  auxihum  ahenae  subohs  advocare  \ 

Sive  igitur  Euripides  repetitam  ab  homerica  lliade  per- 

1.  Troad.,  715  ;  oi'[i.ot  ya{iwv  -roo'  w?  x>,ua)  \s.€i^ow  xaxdv.  —  Si  superesset 
filius,  de  novo  suo  conjugio  lantum  non  laetaretur.  Gf.  773. 

2.  Troad.,  737  sqq.  —  740.  'i.2  XexTpa  taixa  Suatuxri  ts  xa\  Ya(i.ot 

Of;  r./.eov  e;;  \i.ila%pow  "Exxopo;  tcote  —  Cf.  747  sqq.  —  Quod  in  iiiade  jam 
indicatum  fateor :  XXII,  485-486,  XXIV,  735-742,  sed  longe  abest  ut  homerica 
Andromacha  cum  Hectore  non  nupsisse  cupiat,  funestasque  sibi  prolique  suae 
nuplias  desideret.  Nimius  in  hoc  mihi  videtur  ComD.KVE.wn,  Eschyle,  Xenophon, 
Virgile,  p.  340. 

3.  Androrn.,  455  sqq.,  510  sqq. 

4.  Androm.,  523. 
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sonam  *  ita  commutare  aequum  censuit  ut  aequalium 
suorum  moribus  et  opinionibus  concineret;  —  sive,  ut- 
pote  proclivis  objurgandae  muliebris  sexus  indoli,  «  va- 
rium  et  mutabiie  semper  »  feminam  demonstrare  voluit; 
—  vel  denique  in  ea  tragoedia,  sicut  et  in  multis  aliis, 
pb.ilosophatus,  animorumque  humanorum  afFectus  altius 
scrutatus,  maternum  amorem  apud  mulieres  quasi  incon- 
sultum  quemdam  et  bestialem  impetum  ceteris  omnibus 
affectibus,  vel  exstinctis  per  aetatem,  velimminutis,  supe- 
resse  probavit^;  —  utique  non  ineptum  est  animadvertere 
quanto  se  minus  conjugis  quam  filii  amantem  Euripidea 
Andromacha  exhibeat '. 


III 

DE   VERGILIANA  ANDROMAGHA  CUM  EURIPIDEA   COLLATA 

Quanquam  autem  ab  Euripide  Vergilius  res  quae  ad 
Andromacham  pertinent  mutuatus  est,  nec  quidquam 
ferme  ex  iis  detrahit,  vel  iis  addit,  multum  tamen  abest 
ut  Vergiliana  Euripideae  similes  sensus  prae  se  ferat 
Andromacha. 

Neque  indignum  mihi  notatu  videtur  qua  sciUcet  ratione 
quibusque   artificiis  Aeneidis  auctor  illud   sit  assecutus. 

1.  Homericae  Andromachae  in  conjugem  amor  eminet  e  versibus  II.  VI,  372- 
373,  389,  412,  430,  -496,  500;  XXIV,  725,  745.  —  Cf.  Saint-Marc  Girardin, 
Cours  de  Litter.  dramat.,  t.  IV,  261,  et  Croiset,  Litter.  grecque,  I,  246,  247.— 
Subtiiiusquam  verius,  ut  opinor,  Courdaveaux  [op.  cit.,  p.  3.38  sqq.)  Homericae 
Andromachae  amorem  in  conjugem  suum  demonstrare  contendit,  nihil  aiiud  esse 
quam  sui  ipsius  amorem.  —  Cf.  de  Andioraachae  ^fAavopia,  Maximum  Tvrium, 
Dissert.,  ed.  Reiske  [Didot);  diss.  xxiv,  p.  99  et  157. 

2.  Recte  observat  Saint-Marc  Girardin  :  «  Eu7'ipide...  semble  avoir  voulu 
oter  d  Andromaque  tout  ce  qui  etait  etranger  aii  sentiment  de  Uamour 
maternel,  afin  quelle  ne  representdt  plus  que  ce  sentiment,  »  sed  perperam 
adjicit  :  «  et  afin  quelle  en  fut  le  plus  pur  et  le  plus  parfait  modile.  » 
Cours  de  Litter.  dram.,  I,  p.  295. 

3.  Uxoris  erga  maritum  amorem  minorem  fuisse  apud  antiquos  quam  apud  re- 
centiores  ex  aliis  locis  colligere  forsitan  licet.  Penelopae  ipsius  multo  minor,  aut 
certe  multo  minus  tenera,  in  conjugem  caritas  est  quam  Andromachae.  —  Cf. 
Patin,  Tragiques  grecs,  t.  II,  p.  275,  de  Antigona;  t.  IV,  901  sqq.  Cf.  Herod., 
III,  19;  Pldt.,  de  fraterno  amore,  II;  Arist.,  Rhet.,  III,  16. 
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Primum  eqiiidem  observo  nomen  illud  Hectoris,  quod 
diligentius  ab  Euripide  removetur,  a  Vergilio  contra  sae- 
pius  accitum  revocari.   Nam  et  initio  nobis  Andromacha 

ante  urbem  in  luco  falsi  Simoentis  ad  undam 

«  cineri  libans  »  ostenditur.  Hoc  autem  ipsum  quod  non 
dicit  poeta  cujus  cineri  libet,  legentes  inducit  et  quasi 
cogit  ut,  se  ipsos  interrogantes,  Hectoris  reminiscantur  \ 
Ceterum  in  insequenti   versu  explanat  et  ipse  Vergilius : 

Manesque  vocabat 

Hectoreum  ad  tumulum  ^. 

Iterum  deinde  in  iis,  quae  prima  profert  Andromacha, 
verbis  nominatur  Hector : 

Vivisne?  Aut  si  lux  alma  recessit 
Heclor  ubi  est? 

Tunc  vero  quasi  caro  illo  et  venerabili  nomine,  quod 
secum  tacite  tantummodo  repetere  dudum  sohta  est, 
nunc  primum  alta  voce  emisso,  quasi  sopitus  Androma- 
chae  dolor  experrectus  sit, 

lacrimas  effudit,  et  omnem 
Implevit  clamore  locum. 

Tum  ab  Aenea  loquente  «  Hector  »  tertio  inducitur ;  qui 
etsi  jam  antea,  nuntiante  fama,  cognoverit  Neoptolemi 
conjugem  factam  esse  Andronmcham,  nuperque  etiam 
certior  factus  sit  Heleno  eamdem  in  matrimonium  ces- 
sisse,  eam  tamen  Hectoris  Andromacham^  appellat. 


1.  «  Non  dixit  cujus  ,    sed  exin  latius  intelligitur.  »  Servics. 

2.  Male  taraen,  si  Peerlkamp  audiendus  sit  :  <<  Mallera,-inquit  enim  ille,-vo- 
cabulis  transpositis  :  Libabat  cineri  Hectoreo  Manesque  vocahat  Andromache 
ad  tumulum...  Verus  autera  Hectoris  turaulus  erat  apud  Trojara.  »  Nihil  vero 
est  quo  conjectura  ista  innitatur  lectio. 

3.  Cum  Ladewio,  Henrv,  Conington,  BENOisrlectioni :  «  Hectoris  Andromachen?» 
plane  adsentior.  De  hoc  loco  disceptato,  v.  Peerlkamp  Henry,  Forbiqer,  in.  h. 
versum. 
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Andromachae  vero  in  secundis  verbis  bis  redit  Hectoris 
nomen  ;  qiiod  quidem  primum  quasi  clausula  responsioni 
ejus  ad  Aeneam  imporiitur  : 

Quid  puer  Ascaiiius?. . . 

Ecquid  in  antiquam  virtulem  animosque  viriles 

Et  pater  Aeneas  et  avunculus  excitat  Heclor  ? 

Sic  autem  monemur  quam  vivida  usque  foveatur  ab  illa 
prioris  mariti  admiratio  ;  atque  hic.  honoris,  ut  ita  dicam, 
causa  mentionem  Aeneae  facit,  ac  forsitan  consulto  ulti- 
mum  nominat  Hectorem,  summum  tanquam  et  perfectum 
belhcae  fortitudinis  exemplar. 

Quando  denique  Aeneae  Andromacha  digredienti  vale- 
dicit,  tunc  quoque  illam  se  ipsam  appellare  c  conjugem 
hectoream  »,  praesente  Heleno,  Yergihus  facit  :  quo  aper- 
tius  etiam  significetur  eam  duorum,  quae  postea  «  per- 
tuht  »,  conubiorum  quasi  obhvisci  vehe*. 

Sed  ea  ipsa  omnia  Vergiho  satis  esse  non  videntur.  Ut 
odiosas  nuptias  illas,  quas  ab  antiquis  omnibus  traditas'* 
omittere  nequibat,  obhnat  sahem ,  quantum  fieri  potest, 
et  obhtteret,  iterum  atque  iterum  curat.  Atque  in  hoc 
videre  est  quantum  ab  Euripide  discedat.  Cum  enim 
apud  graecum  poetam  Andromaclia  «  sortitum  »  ihum, 
quo  Neoptolemo  concubina  destinata  fuit,  «  conjugium  » 
vocare  nunquam  omittat,  pulchroque  nomine  miseriam 
suam  praetegere  amet,  —  apud  Vergihum  contra  nuho 
modo  dissimulare  nititur'  probrosi  hujus  servitii  de- 
decus  : 

Victoris  keri  tetigil  captiva  cubile. 

1.  Aen.  III,  487. 

2.  Cf.  Klugm.^nn,  apud  Roscher,  t.  I,  col.  344-345. —  Narrat  quidem  D.\res 
Phrygius  (xli-xliv)  Andromachara ,  in  libertatem  post  captam  Trojam  Agamem- 
noois  beneficio  vindicatara,  cum  Heleno  Chersonnesum  petisse ;  ejusque  cum 
Pyrrho  matrimonium  omnino  praeterraittit ;  sed  illud  a  recentioribus,  Vergilianae 
Andromachae  pudicitiam  respicientibus,  excogitatum  verisimile  est. 

3.  Quaaquam  Aeneas  v.  319  conubia  dixit  su^rijxicrac.  Immo  Peerlkamp 
in  hoc  versu  —  (quem  sic  statuebat  :  quae  digna  satis  fortuna  revisit 

Hectoris  Andromachen  ?  Pyrrhin  conubia  servam  ?)  — 

somniavit,    ut  videtur,   gratulari   Aeneam,  quasi   de   «   felice    eventu  »,  Andro- 
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Cum  in  Euripideis  fabulis  Andromacha  «  victori  hero  » 
nihil  maledicat,  apud  Vergilium  contra  suum  illa  in  Neop- 
tolemum  odium,  quamvis  decenter,  expromit  : 

Stirpis  Achilleae  fastus  juvenemque  superbum... 

quibus  quidem  vocabuhs  per  ellipsin  et  quasi  sub  velo 
quodam  Vergilius  intelleclum  nobis  facit  additicium  iUud 
flag-itium  :  scihcetaetate  jam  provectam  mulierem  junioris 
et  trucis  herois  libidini  quasi  praedam  fuisse  traditam,  et 
amplexibus  quodammodo  foedatam.  Liceat  enim,  quaeso, 
singuhs  VergiUi  verbis  animum  advertere  ;  sub  quorum 
unoquoque,  nisi  fallor,  sensus  latet  quem  erui  prodest ; 
et  hae  sunt  arcanae  summae  poeseos  illecebrae. 

Yidimus  quoque  Euripideam  Andromacham  miro,  immo 
nimio  amore  complexam  nothum  ilkim  quem  de  Neop- 
tolemo  genuit  \..  Vergihus  contra  eumdem  -  Andromachae 
suae  aut  plane  invisum,  aut  saltem  quam  minimae  curae 
fuisse  tacite  nos  docet  his  verbis  : 

Servitio  enixae  tulimus...^ 

quibus  amplilicatur,  ut  ita  dicam,   et  exaggeratur  partus 

machae  :  «  Verumne  est  quod  narratur,  nam  vix  credere  potui?  Servaene  obtigit 
conjugium  Pyrrhi  ?  »  Perspicuum  est  ibi  ab  Aenea  interrogari  Andromacham  an 
vera  sit  illa  <<  iucredibilis  fama  »  de  qua  supra  vv.  294-297  nuntiatum  est.  Neque 
non  in  hoc  loco  paulum  immorari  operae  prelium  est,  in  quo  nunc  etiam  hae- 
rere,  illudque  plus  justo,  commentatores  quosdam  video,  neque  tamen  idem  seu- 
tire.  Sensus  est  hic  :  «  Heu !  postquam  amisisti  conjugem  illum,  qui  tantus  esset 
heros,  in  qua  nunc  miseria  jaces,  aut,  siquidem  hodie  (ut  jam  audivi)  meliore 
condicione  uteris,  quae  fortuna  satis  digna  te  Hectoris  uxorem  revisit?  Utrum, 
necne,  Pyrrhi  adhuc  conjux  es  ?  » 

1.  Cf.  Eaaip.,  Androm.,  25-26,  45-55,  67,  79,  406,  411,  441. 

2.  Plures  etiam  genuisse  Neoptolemo  filios  Lysimachus  historicus  tradiderat. 
(V.  Fragm.   Idst.  graec,   t.  HI,  p.  338,  fr.  13,  cum  commentario  Caroli  Muel- 

LERI.) 

3.  Servii  et  plerorumque  criticorum  lectionem  et  interpretationem  de  verbo 
«  enixae  »  sequor.  Perperam  Fabricius  et  Jahn  explanant  :  «  semper  enitentes 
ut  servilio  exiremus-.  »  Nec  magis  Nonio  et  Vossio  assentior  «  labore  exercitae  » 
interpretantibus;  nequeKviCALA  recle  :  «  Enixe,  cum  nlsu,  cum  studio.  »  Ipse  ille 
ceterum  addit  :  «  Sollle  man  niin  aher  einwenden,  das  vielleicht  der  Aus- 
druck  des  Eifers  und  der  Dienstheflissenheit  hier  nicht  am  Platze  ist ;  so 
wiirde  darauf  erwidert  werden  konnen,  dass  ehen  dies  die  Sklaverei  der 
Andromache  zu  einer  traurigen  wachte ,  dass  sie  eifrig  und  hereitwilUg 
den  hochmiithigen  und  verhassten  Feinde  dienen  miisste.  » 
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istius  dolor,  quo  dignitas  Andromachae  magis  etiam  cru- 
ciata  fuit  quaui  corpiis  dilaceratum.  Dicunt  quidem  matrum 
ex  animis  excidere  solere,  paulo  post  partum,  pariendi 
molestiam  :  cujus  tamen  oblitam  fuisse  Molossi  matrem 
Vergilius  acutissime  noluit'. 

Apud  Euripidem  aegre  pati  videtur  Neoptolemi  captiva 
quod  Hermionam,  se  ipsa  derelicta.  anteponere  inceperit, 
aut  saltem  ne  sibi  noceat  ista  domini  sui  alienatio  valde 
metuit;  —  Vergilius  vero  eamdem  rem  ita  narrat,  ut 
potius  recreata  exonerataque  fuisse  videatur,  cum  tandem 
Pyrrhus 

Ledaeam  Hermionem  Lacedaemoniosque  hj-menaeos 

secutus  est. 

Denique  apud  Euripidem ,  sub  finem  Andromachae 
tragoediae  ^,  Hectoris  uxori  viduae  promittitur,  quasi  an- 
tecedentis  servitutis  solacium  ac  merces,  trojani  Heleni 
conjugium...  Vergiliana  vero  Andromacha  non  reticet 
(adeo  tamen  ne  quid  in  Helenum  contumeliosius  emittat) 
tertium  iliud  «  conjugium  »  sibi  nihil  aliud  videri  quam 
novam  aliquam,  atque  vix  minus  turpem,  continuatae 
servitutis  aerumnam  : 

Me  famulo  famidamque  Heleno  Iransmisit  hahendam  ^. 

Neque  tamen  minus  ex  Aeneide  quam  ex  Euripidis  fa- 
bulis  eminet  materna  illa  caritas  cujus  inde  ab  Homero 
quasi  exemplar  proponi  Andromacham  quodammodo 
necesse  est  \  Sed  de  Astyanacte  semper  mentio  fit  apud 

1.  Patl\,  Trag.  grecs,  III,  p.  291  :  «  V Andi^omaque  latine  na  fail  qiie 
traverser  la  servitude  et  ses  outrages ,  »  etc. 

2.  Androjn.,  1243  sqq. 

3.  Parva  cum  felicitate  Peerlkamp  :  «  Me  famulo  subolemque !  »  —  Filii 
quoque,  cui  nomea  Cestrinus,  quem  ex  Heleno  Andromacha  peperisse  dicebatur 
(cf.  Pacsan.,  I.  J,  ch.  xi),  nulla  fit  in  Aeneide  mentio.  —  Cujus  ego  versus 
vulgatam  lectionera  accepi :  antiquam  tamen  lectionem,  quam  quidem  pauci  neque 
optimi  codices  praebent,  desidero  :  "  Me  famulam  famuloque...  »  quod  laesae 
"  dejectae  »  reginae  dignilati  magis,  ut  opinor,  conveniat. 

4.  Apud  TzETZE.M  {Homerica,  317  sqq.)  duos  ex  Hectore  filios.cum  Astyanacte 
Laodamum,  Andromacha  peperisse  dicitur. 
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Vergilium,  nunquam  vero  de  Molosso,  qui  ne  nominatur 
quidem  a  poeta. 

Num  autem  oportet  inclitissimi  apud  Gallos  hoc  ineunte 
saeculo  scriptoris '  refelli  opinionem,  qui  Vergilio  hoc  ob- 
jicit  quod  Andromacha  subito  occurrenti  Aeneae  non  di- 
cat :  «  Astyanax,  ubi  est?...  »,  sed  «  Hector,  ubi  est?...  », 
quasi  sic  illa  fateretur  parva  se  caritate  exstinctum  fiUum 
prosequi^?  Nonne  contra  mehore  jure  reprehendi  potuis- 
set,  si  prius  de  fiHo  quam  de  conjug-e  percontaretur?  IUe 
vero  conjugis  amor  materno  non  nocet  amori  :  alter  tan- 
tummodo  altero  prior  expromitur.  Atqui  ex  ilHs  «  geminis 
aris  »,  quas  «  Hectoreum  ad  tumulum  »  sacravit  Andro- 
macha,  unam  Astyanactis  Manibus  dicatam  credere  quis 
vetat?  Versum  enim  istum,  de  quo  disceptatur,  sic  ex- 
planari  posse  arbitror.  Nempe  nonne  idcirco  «  geininas 
aras  camain  lacrhnis^  »  esse  ait  poeta,  quod  «  geminae  » 
sunt,  duplicisque  duplex  luctus  monumentum? 

Sed  ne  hac  quidem  interpretatione  opus  est  ut  mater- 
nos  Andromachae  sensus  fidehter  a  Vergiho  retentos , 
accurate  illustratos  confirmem.  Nonne  enim  illud  me- 
moris  et  vere  maternae  caritatis  testimonium  est,  quod 
videUcet  Andromacha  Aeneam  interrogat  *  : 

Ecqua  tamen  puero  est  amissae  cura  parentis? 

Neque  vero  sicca  tantummodo  et,  ut  ita  dicam,  incor- 


i.  G^nie  du  Christianisme,  p.  IT,  1.  II,  ch.  vi. 

2.  Saint-.Marc  GiRARDiM  contfa  (Cow7's  de  I,i7<.  dra»i.)  quando  de  uxorum  cari- 
tate  erga  maritos  Jisserit,  Andromacham  omiltit.  —  Patin,  Trag.  grecs ,  t.  III, 
292,  eidem  opinioni  quam  ego,  patrocinatur. 

3.  Henry  interpretatur  (Aeneidea,  II,  p.  409)  :  «  Causam  lacrymis  :  provo- 
cative  to  tears:  to  which  she  may  come  in  order  to  enjoy  the  luxury  of 
tears;  »  nirais,  credo,  subtilem  interpretationem.  —  De  diversa  hujus  loci  inter- 
pretatione,  vide  Peerlkamp  et  Forbiqer.  —  Ego  autem  sensum  illum  sequor 
quem  priorem  Servius,  unicum  Hey.ne,  Wag.ner,  proposuerunt. 

4.  Attamen  vv.  339-343  Peerlkamp  spurios  censet,  «  hac  cansa  satis  levi, 
inquit  rectissirae  Forbiger,  adjecta  :  «  Non  decebat  Androinacham  qnaerere 
viverentne  Ascanius  et  Creusa,  ne  si  mortui  essent,  dolorem  Aeneae  suscitaret.  » 
—  Multo  melius  Hey.ne  :  «  Haec  afTectus  muliebris  plena  et  Androraaches  inge- 
nio  consentanea.  »  —  Haupt,  Gossrau,  Guthuxg  uncis  includunt  hunc  locum,  ex- 
ceptis  raodo  primis  v.  339  verbis  :  Quid  puer  Ascanius?  modo  toto  versu  339. 
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poralis  Astyanactis  memoria  sub  pectore  Andromachae 
manet,  sed  et  vivit  imago  quam  praesens  instauratam 
quasi  refovet  Ascanius  : 

Sic  oculos,  sic  ille  manus,  sic  ora  ferebat, 
Et  nunc  aequali  tecum  pubesceret  aevo  *. 

Maternam  ig-itur  quam  libenter  dixerim  Andromachae 
famam  non  minus  bene  quam  Euripides  servavit  et  ipse 
Vergilius  ;  conjug"is  vero  ainantis  laudem  mehus  profecto 
tuitus  est;  adeoque  utrumque  affectum  illi  insitum  tem- 
peravit^  et  alterum  altero  tanquam  libravit,  ut  Homeri- 
cam  Andromacham,  quae  maritum  fihumque  amore  com- 
plectitur  pari,  felicius,  ut  opinor,  Latinus  quam  Graecus 
poeta  expresserit  ^. 

IV 

DE   VERGILIAAA   ANDROMACHA  CUM   HOMERICA   COMPARATA 

Quanquam  et  ab  homerica  ipsa  nonnihil,  vel  leviter, 
disparem  se  nobis  Andromacha ,  qualem  informavit  Ver- 
gilius,  praebet. 

Eo  primum  nempe  dispar,  quod  aug-ustius  iUi  et  gran- 
dius  ahquid  inest  \  Quam  asperi  viiesque  captivas  Tro- 
janas  manerent  labores,  suus  Andromaciiae  in  liiade 
conjux  portendit  : 


1.  Jara  in  secundo  Aeneidislibro,  v.  45.3-457,  Vergilius  maternas  Andromachae, 
in  quotidiano  vitae  usu,  curas  leviter  attingit  : 

Limen  erat  caecaeque  fores  et  pervius  usus 
Teclorum  inter  se  Priami,  postesque  relicli 
A  tergo,  infelix  qua  se,  duni  regna  manebant, 
Saepius  Andromache  ferre  incomitata  solebat 
Ad  soceros  et  avo  puerum  Aslyanacta  traliebat. 

2.  Non  igitur  recte  Saixt-Marg  Girardin,  Cours  de  Litt.  dram.,  I,  p.  284  : 
'<  Tous  les  autres  poeles  (a  la  suile  d'Hom'ere)  Vont  pris  des  mains  d'Ho- 
mere  tel  quil  Vavait  cree,  mais ,  dans  ces  poetes ,  le  personnage  d'Andro- 
maque  est  devenu  le  tijpe  de  Vamour  maternel  seulement.  »  Excipiendus  fuit 
Vergiiius. 

.3.  Cf.  Patin,  Tragiques  grecs.  t.  111,  288;  Courdaveaux,  op.cit.,  p.  347-388. 
4.  Cf.  Patin,  Trag.  grecs,  t.  III,  p.  291. 
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xai  xsv  uSwp  oopsci'.?  M£ac7Y|foo;  Y|   'TTrspe^/r,;, 
TidXX'  a£xa^o|j.£vr|,  xoaTEo^/]  o'e7:'.xeicr£T'  avayx-/^'. 

Quam  profecto  necessitatem  Yergilianam  quoque  An- 
dromacham,  dum  serva  Neoptolemi  fuit,  subiisse  verisi- 
mile  est ;  neque  tamen  subiisse  dicas,  cum  non  inde  ullam 
maculam  aut  quasi  muneris  ancillaris  notam   retinuerit. 

Quae  quidem  Ascanio  offert 

picturatas  auro  subtemine  vestes 
Et  Phrygiam  chlamydem... 
Textilibusque  onerat  donis... 

«  mamium  siiarum  monumenta.  »  Linteum  vero  non 
ipsa  texisse,  sed  «  auro  »  tantummodo  «  pinxisse  »  putare 
volo^  Non  is  enim  ejus  habitus  est,  cujus  manus  sohdam 
vulgaremque  cohim  versare  valeat ;  satis  est  si  elegantiora 
tenuioraque  opuscula  interdum  tractet,  quorum  in  oblec- 
tatione  Romanarum  Vergihi  aequahum  matronarum  vel 
dehcatissimae  consumere  inertes  horas  solebant^.  Adeo 
non  in  Aeneide  reperimus  simphcem  iUam  et  fere  rusti- 
cam  Eetionis  fdiam,  cujus  fratres  «  tardigrados  boves  » 
custodiebant,  vel  etiam  modestam  iham  matremfamihas, 
quam  ante  Euripidem  Homerus  semper  agentem,  domes- 
ticisque  curis  intentam,  intraque  parietes  remanentem, 
ingenue  effinxit,  —  ut  contra  reginam  vere  se  nunc 
Andromacha  praestet,  regiumque  quiddam  et  habitus  et 
verba  redoleant  \  Efficit  autem  hoc,  ni  fallor,  tum  dis- 

1.  II.  VI,  454,  465. 

2.  W.\GXER  (ed.  min.)  apud  Forbiqeb,  p.  386,  «  textilia  »  tantum  «  dona  » 
manuum  Andromachis  monumenta  esse  censet.  «  Praeter  pretiosam  illam  chla- 
mydem  ex  antiquis  operibus  sumptam,  oiTert  iiaec  quoque  dooa  texlilia,  per  se 
quidem  illis  viliora,  sed  ipsius  largienlis  manu  facta.  »  Interpretor  egomet,  quasi 
Andromacha  dicens  :  «  Accipe  et  haec...  »,  omnia  doua  vv.  483-485  enumerata 
cum  magnificentioribus  Heleni  muneribus  comparet.  Cf.  infra  quomodo  explanan- 
dum  mihi  videatur  :  «  nec  cedit  honore.  » 

3.  Cf.  SuETO.v.,  Octav.,  lxiv  et  Tibull.,  I,  3,  85  apud  Friedlae.nder,  Mceurs 
romaines,  trad.  fr.,  I,  p.  346. 

4.  Iq  Aen.  II,  v.  456,  quasi  mirum  et  insigne  narrat  Aeneas,  Andromacham 
ad  soceros  et  avum  Astyanactem  perduxisse  «  incomitatam.  »  In  versu  484,  si 
lectio  fquae  quidem  optimorum  manuscriptorum  est)  :   «  nec   cedit  honori  »  ad- 
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ponendorum  verborum  aequabilis  illa  et  gravis  ratio  qua 
in  hoc  loco  Vergilius  utitur,  tum  usurpatorum  ibidem 
vocabulorum  ornatissimus  delectus  :  quod  utrumque 
vel  et  nobis  etiamnunc  perspicitur,  quamvis  hebetiores 
necessario  nimiumque  ignari  existimatores  latini  sermonis 
simus  ^ 

Neque  mirum  si  huic  potissimum  Andromachae  infixos 
Racinius  tenuerit  oculos  :  paululum  enim  ei  addendum 
vel  mutandum  superfuit ,  ut  e  latina  Andromacha,  tanta 
et  corporis  et  orationis  dignitate  quasi  induta,  politissima 
deinceps  illa  «  domina  »  evaderet  cui  gallicus  Pyrrhus 
imperando  servit. 

Adde  quod  majorem  Yergihana  Andromacha  tristitiam 
prae  se  fert  quam  Homerica,  utpote  cui,  conjuge  filio- 
que  interfectis,  gravissimi  postea  turpissimique  incubue- 
rint  servitatis  dolores.  Quae  sane  infortania  jam  in  Ihade 
Andromacha  quot  et  quanta  futura  sint  anxia  mente 
praecipit,  futurasque,  quibus  reservatur,  calamitates  pers- 
picaci  animo  auguratur  ^  :  subridet  illa  tamen  inter  ipsas 
lacrimas  maestasque  cogitationes ;  bisque  etiam  subridet'. 

Noluit  contra  Vergihus  quicquam  ei  superesse  hilare. 
Vergihana  Andromacha,  tametsi  eam  magis  digna  fortuna 
revisit,  vitam,  sicut  onus  sub  quo  defessa  fatiscit,  tole- 
rare  nobis  videtur  ;  tristis  adveniente  Aenea*,  proficiscente 


miltenda  est,  tum  J.  Hexry  forsitan  adsentiendum  existimem,  ita  infellegenti  : 
«  Andromache  non  paret  regiae  ac  femineae  decentiae,  d  fetiquette ,  au  deco- 
riim.  —  Sed  potius  cum  Peerlkamp,  Ribbeck  et  Benoist,  recipieoda  lectio  : 
«  honore.  «  —  Forbiger,  Hey.ne,  Wagner,  aliique  «  honori  »  recipiunt,  aliter 
tamen  quam  He\ry  interpretanles.  —  Jahn,  etiam  cum  «  honori,  »  sicuti  Peerl- 
KAMP,  RiBBECK  et  Be.noist ,  ioterpretatur  :  «  Elle  ne  le  cede  pas  en  honneurs, 
en  temoignages  de  consideration  et  d'affection,  d  son  jnari.  » 

1.  Vide  praesertim  vv.  .321-.329,  -3.37-843,  ubi  aptinre  et  quadrante  magis  com- 
positione,  atque  adinstar  oratoriae  periodi  sententia  struitur,  simul  ac  plenior 
sonat  versus  ipsius  numerus,  longioraque  ponuntur  verba,  quorum  etiain  aliqua 
a  soiito  usa  remotiora  sunt  (superatne  et  vescitur  aura,..). 

2.  Nequicquam  enim  Hector  ex  ejus  animo  tristia  praesagia  excutere  tentat 
{II.,  VI,  476  sqq..  —  484.).  —  Cf.  496,  500. 

3.  //..  VI,  471.  48.3-484. 

4.  Aen.^  HI.  312-314.  —  In  hoc  loco  rectissime  Servics  et  Thiel  haec  verba 
«  raris  turbatus  vocibus  bisco  » interpretantur,  quasi  Andromachae  singultus  et 
laraentationes  sermonem  Aeneae  turbent  et  interpellent. 
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tristis  apparet;  eaque  ipsa  verba,  quae  illam  eloqui  poeta 
fingit,  ita  prorsus  exquisita  coiicinnavit  ut  subobscuro 
quodam  languidoque  colore  uostri  inficiantur  oculi,  et 
surdus  nescio  quis  subaudiatur  gemitus*. 

Potuit,  volo,  byzantinus  monachus  ille  Tzetzes,  qui 
praecipue  graecos  poetas  legebat,  Andromacham  quam- 
dam  sibi  fingere  «  vividam,  genasque  habentem  ri- 
dentes^  »  Nos  vero  Andromacham  nobismet  ipsis  ahter 
repraesentare  non  possumus,  nisipaUidam,  lugubri  veste 
indutam,  emaciatam,  deraissis  ocuhs,  demissa  voce.  At- 
que  ista  flebihs,  quae  propagaturin  aevum,  imago,  Vergi- 
hanae  praesertim  Andromachae  ^  imago  est. 

1.  Vid.  praesertim  Aen.,  III,  320-324,  3-37-343,  485-491.  .\d  quod  efficiendum 
incertior  aliquando  verbi  cujusdam  sensus  confert  :  «  et  longum  Andromachae 
testentur  amorem.  »  —  Quem  quidem  versum  alio  modo  alii  explanant. 

2.  TzETZES  [Posthomerica,  368-369)  :  'Avopo(Aaxo  2'a);  aiixto;  (i.  e.  f,(Tv-/0J 
tanquam  Hecuba)  yopyri  6'tv,  (j.i(jor|).'.5, 

Maxpo(}/i;,  -/apUcrffa,  7tapr,Va  oelyt  ys/.wvTa. 

Cf.  Isaacum  Porphyroge.\etum,  in  opusculo  Ilzp\  twv  xaTa).£t(?8£VT(i)v  ynb  toO 
'0|jLr,po-j,  PoLEMO.Nis  Declamationibus  ab  H.  Hi.\ck  editis  adjuncto,  p.  86. 

Cf.de  Andromachae  tristi  habitu,  Ovidium,  A.  am.,  III;  Palsani.\m,  1.  X,  c.  25, 
9-10,  et  Daretem  Phrygil-m,  12  :  »  Andromacham  oculis  claris,  candidara,  lon- 
gam,  formosam,  modestam,  sapienLem,  pudicam,  blandam.  »  —  Cf.  de  .\udro- 
machae  in  antiquis  monumentis  figura,  Wl\ckelma.\.\,  Mon.  ined.,  no^  135,  137, 
etc. ;  MiLLL\,  CLV ;  Birch,  Ancient  Pottery,  p.  268,  314,  etc. 

3.  «  Praesertim  »  inquam,  quia  jam  in  lliade  (XXII,  742,  745)  quantus  An- 
dromachae  dolor,  quamque  altus  sit  ac  dia  mansurus  subindicatum  est  : 

£Ho\  Se  [i.a).K7Ta  /£),£i'|i£Tat  aXyEa  X-jypa, 
...  vuxTa;  T£  xa\  i^ixaTa  Saxp'j-/£oya'a- 

Vergilius  perfecit  imaginem  ab  Homero  una  tantummodo  linea  desiguatam. 


CAPUT   TERTIUM 

De    DiDONE    CUM    SIMILIBUS    QUAE    AB    HOMERO,    EuRIPIDE, 

Apollonio,  Theocrito,  Catullo  descriptae  fuerunt,  personis 

comparata 


I 


Non  ex  iino  poeta  exempla  in  effingenda  Didone  Ver- 
gilius  mutuatus  est,  sed  e  pluribus  ea  coUegit  quae  in 
utilitatem  suam  verteret.  Praeterea  vel  primo  adspectu 
perspicuum  est,  quanto  fusius  Didonis  amorem  et  ca- 
sum  quam  Circae  aut  Calypsonis  Homerus,  vel  Medeae 
Euripides  et  ApoUonius,  vel  Simaethae  Theocritus,  vel 
Catullus  Ariadnae  descripserit.  Quas  ob  causas  paululum 
mutandum  ordinem  censeo,  quem  de  Andromaclia  disse- 
rens  serva^i  :  evidentius  enim,  credo,  apparebit  quantum 
a  prioribus,  quos  imitatus  est,  poetis  VergiUus  revera 
differat,  si  longam  ejus  et  accuratam  de  Didone  narra- 
tionera  per  Aeneidem  secutus,  in  ipso  itinere,  ut  ita 
dicam,  quotienscumque  se  dabit  occasio,  indicavero, 
quid  hinc  aut  ilHnc  Verg-ilius  decerpserit,  quid  sit  rursus 
dedignatus,  quid  mutare,  quid  addere  aequum  censuerit. 


II 


QUANTUM,    ET  CUR  TANTUM,   IN   AENEIDE  PATEAT  DE    DIDONE 

Ittskiooiov  ? 


Hhid  primum  in  Aeneidis  primo  quartoque  libro  cuipiam 
faciUiine  hquet.   quantum   loci  exphcandis  Didonis  amo- 
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ribus  et  aerumnis  a  poeta  concedatur.  Imnio  etiam 
vituperare  Vergilium,  quod  nimis  multus  in  eo  tractando 
eirscffooao  fuerit,  nonnulli  olim  non  dubitavere,  quo  tempore 
apud  rei  litterariae  existimatores  laus  aptae  compositionis 
pluris  quam  cetera  fiebat ' . 

Enimvero  si  quis  expenderit  qua  ratione  fabricata  con- 
stet  totius  epici  nostri  poematis  compages,  is  necessario 
fatebitur  non  tantum  prodesse  hanc  narrationem  quantum 
pateat^ 

Prodesset  quidem  illa  magis,  si  magis  graviter  obstare 
Carthaginiensesillecebras,  quominus  fata  Aeneae  implean- 
tur,  manifestior  nobis  fides  fieret ;  —  nempe  si  dux  tro- 
janus  Didoni  ipsum  amanti  atque  ultro  quaerenti  initio 
rehictatus,  tandem  pari  amore  victus  et  ipse  concederet; 
necnon  et  si  majore  Deorum  nisu  ac  violentia  deinceps 
opus  esset,  ut  officii  gloriaeque  suae  obhtus  heros  Didoni 
subtraheretur.  Tum  enim  (sed  tum  demum)  verum  fuisse 
pericuhim  Didonem  credere  possimus,  neque  contem- 
nendum  xA.eneae  Romaeque  fatis  impedimentum,  si  vivide 
ilhus  amori ,  quanquam  in  partes  diversas  distractus , 
responderet  Aeneas. 

Istiusmodi  vero  certaminis  nuUum  prorsus  reperire  est 
in  Aeneae  dictis  aut  gesfis  indicium,  neque  tunc  cum  ab 
amante  Didone  irretitur,  neque  postea  quando  proficis- 
cens  Deorum  paret  imperiis.  Utraque  in  occasione  lentum 
se  praebet  et  inertem,  et  vehit  sui  incuriosum,  quasi  de 
se  non  agatur.  Quem  quidem  Carthagine  mansisse  nec 
pudet  vel  paenitet,  nec  multum  piget  abire.  Se  non 
minus  aequo  animo  a  Didone  amari,  a  Diis  amoreDidonis 
vetari  patitur. 

Quo  fit  ut,  quemadmodum  in  Aeneae  vita  ille  amor  res 
subsiciva  et  vehiti  obiter  decerptum  oblectamentum  esse 

1.  Nimirum  iil  Vergilii  copiam  excusareut,  deraonstrare  nonnulli  voiuerunt 
quartum  librum  poematis  esse  nodum.  Cf.  apud  Catrou,  Virc/ile,  t.  IV,  121. 
(Comraentarius  iste,  licet  aliquando  risum  moveat,  laudandam  tamen  atque  in- 
terdum  etiam  argutam  diligentiara  exhibet.) 

2.  «  La  mort  de  Didon  esl  sterile  poiir  le  reste  du  poeme.  »  Catrou,  Vir- 
cjile,  t.  IV,  p.  121  sqq. 


40  PARS    PRIOR. 

videtur,  —  ita  et  in  poemate  supervacaneum  quoddam 
TrocpEpyov  ejusdem  amoris  narratio  necessario  videatur. 
Hanc  ob  causam  haud  immerito  miramur,  si  quando 
compositionis  rationem  strictius  perpendimus,  tam  lon- 
gam  esse  tantulae  rei  narrationein. 

An  vero  melius  contendi  potest,  tamdiu  ante  oculos 
legentium  versari,  volente  poeta,  Didonem,  propterea 
quod  Carthaginem  condiderit,  nimirum  recordantibus  Ro- 
manis  non  tam  ilHus  cum  Aenea  amorem,  quam  Cartha- 
ginis,  a  Didone  ortae,  longam  cruentamque  cum  Urbe 
aemulationem  ? 

Nobis  sane  non  supersunt  odia,  quae  vel  etiam  apud 
Augusti  aequales  Romanos  se  suscitaturum  jure  forsan 
sperare  potuerit  Vergilius ;  nihilominus  tamen  opinari 
hcet,  parum  invidiosam  fuisse  aut  detestandam  vel  Roma- 
nis  patriae  suae  amantissimis  lectoribus,  illam  quasi  figu- 
ram  Carthaginis  quam  in  se  misera  atque  amaljilis  Dido 
referebat...  Si  quid  hujuscemodi  Vergilius  sibi  revera 
proposuisset,  supervacaneum  merito  diceremus  quod- 
cumque  in  primo,  quarto  sextoque  Hbro  nihil  ahud  quam 
legentium  misericordiam  Didoni  concihat ;  in  quarto 
nempe  hbro,  omnis  Didonis  vitam  rehcturae  narratio  re- 
dundaret,  neque  ulterius  progredi  hber  iste  deberet,  post- 
quam  Dido  Romae  futurae  diras  precata  est\  Non  igitur 
Romanam  (ut  ita  dicam)  ob  causam  tam  multus  in  Didone 
Vergihus  fuit. 

Neque  enim  ulla  mehor  latius  productae  de  Didonis 
rebus  narrationis  ratio  reddi  potest,  quam  si  Vergihum 
putemus  hujus  personae  descriptione  sese  ipsum  oblecta- 
visse.  Num  autem  incredibile  illud  est?  Nunquamdesunt, 
ut  opinor,  inter  fictarum  rerum  scriptores,  qui,  Pygma- 
lionis  instar,  personas  a  se  creatas  vivido  quodam  amore 
complectantur.  Sed  neque  desunt  in  Aeneide  verba,  Ver- 
gihum  a  Didone  sua  commotum  et  ipsumfuisse  testantia, 
sive  cum  ejus  culpam  quasi  coactam  ac  fatalem  excusat, 

1.  Tunc  autem  circa  versum  400  finis  quarto  libro  imponeuLlus  fuit. 


CAPUT    TERTIUM.  41 

sivd  cum  ((  infelicis  »  reginae,   ((   miserae  »   Didonis   sor- 
tem  ultro  ipse  lamentatur^ 

Adjice  quod  et  alibi  libenter  immoratum  Vergilium  ani- 
madvertamus ,  nempe  quotienscumque  ei  praebetur  dul- 
ciores  animi  tenerioresque  affectus  describendi  occasio. 
Utpote  qui  coactus  sit  ad  narranda  plerumque  bellica 
viriliaque  opera  resque  austeras,  intermittendi  itineris  eae 
sunt  illi  pacatae  quasi  sessiones.  Hoc  esse  causae  existimo 
ut,  incipiente  praesertim  poemate,  cuni  nec  tempus  nec 


1.  Aen.,  I,              712  :  Praecipue  infelix,  pesli  devola  futurae 
718-719 inscia  Dido 

Insidal  quantus  miserae  deus  ! 

749  :  Infelix  Dido 

IV,  65  :  Heu  !  vatum  ignarae  mentes !  quid  vola  furentem, 

Quid  delubrajuvant? 
94-95  :  magnum  et  memorabile  nomen 

Una  dolo  divum  si  feiuina  victa  duorum  est? 
291  :  .....  sese  interea,  quando  oplima  Dido 

Nesciat  et  lanlos  runipi  non  speret  amores. .. 
298  :   Eadem  impia  Fama  furenti 

Detulit  armari  classem... 
333  :  Tandem  pauca  refert  (Aeneas) 
408  :  Quis  tibi  tum,  Dido,  cernenti  talia  sensus? 

Quosve  dabas  gemitus,  etc. 
412  :  Improbe  Amor,  quid  non  morlalia  pectora  cogis? 
696  :  Nam  quia  nec  fato,  merila  nec  morte  peribat, 

Sed  misem  ante  diem,  subitoque  accensa  furore... 

Necnon  \n  Aeti.,  IV,  38  sqq.,  325  sqq.  revocantur  eae  civilis,  ut  ita  dicam,  uti- 
litatis  causae  quas  concepto  erga  Aeneam  amori  indulgendi  Dido  habuit.  Cf.  I, 
339,  563. 

Cf.  in  Aen.,  IV,  493  sqq.  «...  magicas  invitam  accingier  artes.  »  Servics  : 
«  quia  cum  multa  sacra  Romani  susciperent,  semper  magica  damnarunt. . .  ideo 
excusat.  » 

Isti  quoque  quinti  libri  ineuntis  versus  demonstrant  intimo  corde  Vergiiium 
favisse  Didoni  : 

duri  magno  sed  aniores  dolores 

polluto,  notumque  furens  quid  feniina  possit 

Irisle  per  augurium  Teucrorum  pectora  ducunt.  (V,  5-7). 

Si  quidem  «  pollulo  »  vera  lectio  est  (nec  dubitandi  locus  est),  quis  non 
videt  Vergilium  ibi  per  quandam  imprudentiam  Aeneae  ac  Teucris  seutentiara 
suam  ipsius  attribuere,  quibus  quidem  illa  minime  convenit?  Didonem  sane  suum 
ab  Aenea  amorem  pollulum  dicere  aequum  est  (cf.  Aen.,  IV,  376-380,  306,  307, 
316,  atque  in  h.  1.  L.\de\vig-Sch.\per  ;  cf.  etiam  Co.ningto.n  ia  Aen.  III,  61) ;  Aeneam 
ipsum  fateri  non  decet,  se  impium  ac  perfidum  fuisse,  sanctumque  veri  conjugii 
foedus  violavisse.  Quo  tamen  in  verbo  solus  haesit,  nisi  fallor,  Peerlk.wip.  Sed 
difficultas,  quae  illum  non  fugit,  enodabitur,  ut  opinor,  siquidem  isla  Vergilii 
voluntatis  in  Didonem  prona  magis  quam  in  Aeneam  inclinatio  reputata  fuerit. 
De  qua  infra  amplius.  —  Yv.  V,  1-7,  deieri  a  G.  Heidt.\i,\n.\  monet  Gijthli.ng  ; 
non  tamen  ipse  delet  neque  uncis  includit. 
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spatiuni  deesset',  in  explicandi^  Didonis   sensibus  paulo 
plus  aequo  acquieverit. 

III 

DE   DIDONIS  INGENIO    EJUSQUE   IN   AENEAM   AMORIS   ORIGINIBUS. 

Quanta  auteni  cum  diligentia  Verg-ilius  amantis  mulieris 
animuni  altissime,  ut  ita  dicam,  rimatus  sit  atque  penitus 
effoderit,  introspicere  usque  persequamur. 

Primum  autem  patefiunt  nobis  ea  omnia  quae  Didonem 
ad  Aeneam  amandum  proclivem  fecerint  :  ita  prorsus  vel 
jam  in  medio  primo  libro  exposita  ut  nobis  mores  atque 
indoles  Didonis  prius  etiam  perspecta  sint  quani  in  scae- 
nam  regina  ipsa  prodeat. 

i\am  e  Veneris  ad  filiuni  verbis  coniperimus,  Didoneni 
ad  amandum  natura  esse  pronam.  Sychaeum  enim  magno 
diligebat  amore,  multo  desiderio  prosecuta  est.  Quod  qui- 
dem  ut  aperte  ac  dislincte  significetur,  singularem  sine 
dubio  poeta  consulto  dedit  operani  ^  : 

Huic  conjux  Sychaeus  erat... 

mugno  miserae  dilectus  amore. 

llle  Sychaeuin 
Glam  ferro  incautum  superat,  securus  amorum 
Germanae  :  factumque  diu  celavil,  et  aegram 
Multa  malus  simulans,  vana  spe  lusit  amantem. 

?s'ihil  non  his  in  versibus  nobis  monstrat  quanto  de- 
mersa  luctu  fuerit  Dido,  adeo  ut  et  ipse  Pygmaho  crebris 
et  excogitatis  mendaciis  ejus  dolorem  fallere  et  placare 
fuerit  coactus. 

Quo  autem  modo,  occisi  conjugis  certior  facta,  ejusque 

1.  Nihil  videtur  prohiijere  quin  credamus  in  primis  fuisse  compositum  quar- 
tum  Aeneidis  librum.  Cf.  Piibbeck,  Prolegomena,  p.  59 ;  Sabbadi.m,  Studi  cri- 
tici.  «  Perfectus  n  saltem  in  primis  fuit  cum  secimdo  sextoque.  (Sueto.^.,  Vita 
Verg.,  31.) 

2.  Aen.,  I,  342  sqq.  Sic  hos  versus  iuterpretalur  P.  Catrou,  «  Didon  est  ex- 
treme  dans  ses  atiachements.  Lorsquelle  est  encore  d  Tyr,  Vinclination 
quellea  pour  Sicliee  n'a  point  de  limites :  elle  est  violente,  elle  est  empor- 
tee,  elle  va  jusqud  la  rendre  malheureuse  :  magno  miserae  dilectus  amore.  » 
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consiliis  obsecuta,  ultionem  paret  et  exsequatur  Dido,  illud 
in  antiquis  fabulis  fuse  explicabatur,  sicut  e  Justini,  ve- 
teres  bistoricos  sequentis,  compendio\  in  hoc  tameu 
longiore,   comperimus,    sicut    et  VergiUus    ipse   monuit, 

dicens  : 

Longa  est  injuria,  longae 
Ambages,  sed  summa  sequar  fastigia  reram. 

Quae  vero  Yergilius  «  rerum  »  illarum  «  fastigia  »  esse 
judicaverit,  quae  ex  antiquis  fabulis  ad  Didonem  perti- 
nentibus  extraxerit,  vel  rejecerit,  propius  observare  ex- 
pedit. 

«  EUssa,  diu  fratrem  propter  scekis  aversata,  ad  pos- 
«  tremiim  dissimulato  odio,  mitigatoque  interim  vultu, 
«  fugam  tacite  moHtur.  » 

Haec  secundum  priscas  iiistorias  Justinus ;  Vergilius 
vero  abolendas  esse  moras  tantas  existimat,  Didonemque 
statim  ut  a  marito  admonita  fuerat,  proficisci  properavisse 
fingit  :  scilicet,  ut  opinor,  ne  videatur  vividus  minus  ejus 
in  amissum  conjugem  amor,  neve  minus  admiratione 
digna  feminae  audacia,  siquidem  diutius  cogitata  circum- 
spectaque  fuisset.  Eo  spectabilior  ejus  fuit  quo  ad  agen- 
dum  promptior  fortitudo. 

Quae  autem  sequuntur  in  antiquis  fabulis,  ab  eodem 
Justino  traditis,  legentes,  vaferrimam  et  astutissimam 
Pygmalionis  sororem  creditam  fuisse  invenimus  : 

«  ...  Tunc  fratrem  dolo  aggreditw ]  fingit  se  ad  eum 
«  migrare  velle ,  ne  ampHus  ei  mariti  domus,  cupidae 
«  oblivionis,  graveni  luctus  imaginem  revocet ;  nec  ultro 
«  aniara  admonitio  oculis  ejus  occurrat.  iSon  in\itus 
«  Pygniabon  verba  sororis  audivit...  sed  Elissa  ministros 
«  migrationis  a  rege  missos,  navibus  cum  omnibus  opibus 
«  suis  prima  vespera  imponit,  provectaque  in  altuui 
«  compeilit  eos  onera  arenae ,  pro  pecunia ,  invo/ucris 
«  invoiuta  iu  mare  dejicere.  Tunc,  deflens  ipsa  luguhri- 
«  que  voce  Acerbam  ciet  ;  orat  ut  libens  opes  suas  reci- 

1.  xviii,  4. 
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«  piat,  quas  reliquerat,  habeatque  inferias  quas  habuerat 
«  causas  mortis.  Tunc  ipsos  ministros  aggreditur  :  sibi 
«  quidem  ait  optatam  olim  mortem,  sed  iUis  acerbos 
«  cruciatus  et  dira  supphcia  imminere,  qui  Acerbae  opes, 
«  quarum  spe  parricidium  rex  fecerat,  avaritiae  tyranni 
«  subtraxerint.  Hoc  metu  onmihus  injpcto,  comites  fugae 
«  accipit^   » 

Quae  cuncta  breviter  contrahere  non  minus  difficile 
Vergiho  fuisset,  quam  illa  ipsa  quae  memoranda  elegit  : 

Coaveniunt  quibus  aut  odium  crudele  tyranni, 
Aut  metus  acer  erat,  etc. 

Cur  igitur  ista  omittenda  censet,  nec  ullum  in  ejus 
narratione  exstat  vestigium  istius,  iit  ita  dicam,  comoe- 
diae,  qua  usa  Dido  Pygmahonem  primum,  deinde  eos 
ipsos  falht  quos  fugae  comites  destinabat,  neque  uUa  fit 
Ehssae  mendaciorum  et  fraudis  mentio  ?  Nisi  quia  nihil 
Didonis  fallaciae  ac  dissimulationi  tribuere  vult,  verum 
totam  iham  esse  sinceram  et  iugenuam,  totam  generosae 
indohs,   uihil   habere    caUjdi  et  veteratorii,    nihil    «    Pu- 


nici 
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Atqui  non  solum  ex  hoc  quoque  loco  eminet  ille  favor 
quo  Didonem  Vergihus  complecti  mihi  videtur  ^  —  (nam  si 
quid  ei  dolosi  poeta  inesse  voluisset,  tanto  magis  excu- 
sandus,  tanto  minus  odiosus  visus  fuisset  eam  derehn- 
quens  Aeneas),  —  sed  etiam  inde  quasi  obhque  petitur 
aha  quaedam  praeparandi  Didonis  in  Aeneam  amoris 
ratio.  Nempe  ihud  quaerit  Vergihus  ut  muHo  muhebrior 
sit,  —  si  dixisse  hcet,  —  Dido  sua  quam  fabulosa  Dido, 
quo  magis  verisimihs  videatur  magisque  vivide  depingi 
possit  ingens  ille,  quo  in  Aeneam  rapitur,  amor.  Quae- 
cumque  igitur  apud  veteres  historicos  muheris  erant 
sexum  nimium  egredientis ,    neglegit;  illa  demum  e  tra- 

1.  Narrat  idem  auctor  Didonem  Cypri  obiter  quadraginta  virgines  abripuisse, 
et  secum  abdu.xisse,  Tyriis  suis  nubendas.  (XVJII,  5.)  —  Cf.  de  Astartes  deae, 
quacum  Dido  a  Carthaginiensibus  confundebatui',  Preller  et  Jorua.n,  Royyi.  My- 
thol.,  II,  -406. 

2.  Cf.  supra,  p.  41,  n.  1. 
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ditis  retinet ,  quibus  rara  strenuaque  Diclonis  virtus  * 
excelsique  ejus  animi  dotes  illustrentur ;  nam  et  ea  ipsa 
sunt  quae  aliquam  vim  habeant  ut  cito  Aeneae  Dido 
amore  deflagret.  Quippe  quam  Trojanos  heroes  ad- 
miratione  et  benevolentia  ultro  prosequi  eo  magis  con- 
sonum  futurum  sit  siquidem  et  ipsa  heroicis  vere  virtuti- 
bus  praedita  apparuerit. 

Ad  quod  tamen  Aeneidos  Hbri  primi  sequentia  magis 
perspicue  spectant. 

Obstupere  Didonem,  et  quodammodo  ofFendi,  et  tan- 
tum  non  stomacliari  Vergihus  facit^  quodputare  Ihoneus 
videatur,  nomen  fataque  Trojanorum  Punicae  reginae  non 
innotuisse : 

...  Tum  breviter  Dido,  vullum  demissa^  profalur  : 
...  Quis  genus  Aeneadum,  quis  Trojae  nesctat  urbem, 
Virtutesque  virosque  aut  tanti  incendia  belli? 
Non  obtusa  adeo  gestamus  pectora  Poeni, 
nec  tam  aversus  equos  Tyria  soljungit  ab  urbe. 

Jamdudum  contra  Trojanorum  heroum  facinora  Dido 
cognovit,  cum  Sidone  Teucri  exsuhs  verba  hauriret: 

Tempore  jam  ex  illo  casus  mihi  cognitus  urbis 

Trojanae... 

Ipse  hostis  Teucros  insigni  laude  ferebat... 

posteaque  avida  sine  dubio  excepit  aure  illos  peregrino- 
runi  aotowv  cantus,  Ihaci  mirabiha  beUi  totum  per  orbem 


1.  Aen.,  I,  338,  364,  504,  507,  563,  628;  IV,  39  sqq.,86  sqq.  —  Cf.  Kvic.\l.\, 
Vergil-Studien,  p.  105. 

2.  Aen.  I,  v.  561  sqq. 

3.  Cf.  FoRBiGER  i,  h.  1.,  et  Kvic.\la,  Vergil-Studien,  p.  143-145,  de  variis 
verborum  istorum  interpretationibus;  inter  quas  ingeniosissima,  sed  non  maxime 
probabilis  illa  est,  quam  proposuit  Weid.ner,  scilicet  ita  significari  nascentem 
Didonis  amorem.  Ego  potius,  cum  Kvicala,  explanationem  ab  ipso  Vergilio 
suppeditari  opinor: 

«  Res  dura,  et  regni  novitas  me  talia  oogunt 
Moliri...  » 

Meluit  illa  scilicet  ne  a  Trojanis,  sicut  barbara  regina  quaedam,  conteranatur. 
Cf.  Latini  regis  verba  VII,  195-196;  —  I,  535  sq.,  542.  Recte  Donatus  :  «  Vol- 
tuni  demissa :  Non  solum  propter  femineam  verecundiam,  sed  etiam  propter 
objecta  »  ab  Ilioneo.  —  Cf.  Ladewig-Schaper,  in  liunc  locura. 
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vulgantium.  Etenim  in  templi  istius,  quod  primum  Car- 
thagine  exstruxit,  parietibus 

Iliacas  ex  ordine  pugnas 

insculpi  voluit ;  quandoque  posthac  Trojanum  hospitem 
interrogat,  ea  tantummodo  percontatur  de  Trojanis  heroi- 
bus  quae,  utpote  minutissima,  ignorare  eam  non  dede- 
ceret  : 

Nuuc  quibus  Aurorae  venisset  filius  armis , 

Nunc  quales  Diomedis  equi,  nunc  quantus  Achillesi. 

Forsitan  et  inter  ceteros  Trojanos  bellatorem  illum  re- 
gina  praecipue  suspexerat  cajus  et  origini  et  vitae  arca- 
num  quoddam  inesset  :  Aeneam  nempe  illum,  quem 
a  mortah  patre  et  a  dea  dearum  pulcherrimaortum,  Hector 
ipse  veneraretur  ut  parem .  quique  vel  nulU  commili- 
tonum  audacia  secundus,  (juodam  tamen  pecuhari  Deorum 
beneficio  semper  incohimis  ad  mehora  fata  reservari  vide- 
retur.  Suadet  enim  clancuU)  et  obhque  Vergihus  ut  con- 
jiciamus  Didoni  incognitum  Aeneam  jampridem  tamen 
ejus  animum  occupavisse  ^ 

Neque  inconsulto,  ut  opinor,  Didonem  ubi  primum 
ocuhs  nostris  poeta  subjicit,  solam  esse  finxit  poeta  inter 
muhos  viros  muherem  : 

Re.gina  ad  templura  forraa  pnlclierrima  Dido 
Incessit,  magna  juvenum^  stipante  caterva,... 

1.  Aen.,  1,  751-752.  —  Heyne  :  a  quantus  AchiUes  :  quam  magaus  corporis 
viribus  et  animi  virtute.  >>  Sic  et  male  Comngtox.  Rectius  He\ry,  Aeneidea,  I, 
p.  862,  de  statura  Achillis  agi  putat,  nonnullaque  de  illa  veterum  loca  cura  ver- 
giliano  verbo  confert. 

2.  Neque  inconsulto  ab  Ilioneo  (I,  544-549)  Aeneam  tnntis  laudibus  efferri 
Vergilius  antea  facit.  —  Aeneam  oranibus  satis  cognitura  esss  Ilioneus  credit 
(1,  544  sqq) ;  neque  immerito,  quoniam  et  ipse  vultus  Aeneae  in  Carthaginis 
templo  insculptus  sit.  Quod  quidera,  iit  r.otat  ConimjTOn  ,  «  is  perhaps  a  little 
remarkable.  » 

.'?..  Co.NiNGTO.x  i.  h.  I.  :  ■<  Weid.ner  supposes  juvenum  fo  be  >jounq  loomen , 
ivhich  ivould  help  out  //ies/w?7e  (cum  Dianaj  but  seems  otherwise  quite  impro- 
bable.  Elsewhere  we  hear  of  no  fema/e  companions  ofhers  except  her  sister.  » 
Sic  Forbiger  BfRM.\NNi  conjpcturam  earadem  de  puellis,  vel  saltera  juvenibus 
utriusque  sexus  refutat,  Gelliiqije  (IX,  9)  principes  Tyrios  intellegentis  bpinione 
nititur. 
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qiianquam  Diana.  qiiacum  eodem  in  loco  comparatur, 
nymphis  circumdata  est  ^  : 

quam  mille  secutae 
Hinc  atque  hinc  glomerantur  Oreades... 

Displicuit  autem  olim  quibusdam  quod  Didoni  nullam 
adstare  feminam  Yergilius  finxisset  :  quoniam  enim  Cartha- 
gini  vix  conditae  theatrum  latinus  poeta  impertit,  cur  non 
optimates  quoque  matronas,  tanquam  amicas  et  ancillas, 
EUssae  dedit  ?  Neque  enim  gravius  hoc  illo  fuisset  adver- 
sus  rerum  praeteritarum  veritatem  peccatum. 

Verum  —  (si  quid  modo  in  hoc  Yergihus  haesisse  pu- 
tandus  sit),  —  nonne  artificiosius  fuit  solam  -  hoc  in  loco 
nobis  Didonem  repraesentari,  obscurorum  mihtum  ca- 
terva  cinctam  quorum  nulHus  prorsus  meminit  poeta, 
nisi  Bitiae,  strenui  sane,  rusticioris  vero  ducis,  qui  «  im- 
pigre  »  pocuhim  haurire  solet?  Oblectamentis  illis,  quae 
e  muhebri  coetu  petuntur,  privata  Dido  est,  privarique 
dolet^  Dehcatam  enim  teneraraque  animi  excultamque 
ingenii  muherem  barbarae  inter  duros  commihtones  vitae 
taedium  subire  par  est,  neque  parvum  sohtudo  incita- 
mentum  ad  amorem  afferre  solet  '. 

Illud  quoque  docte  notatum  fuit,  in  hoc  etiam  claudi- 
care  Didonis  cum  Diana  comparationem  ^,  quod  virgo 
Diana  sit,  Dido  vero  nupta  fuerit...  Sed  et  ilhid  ipsum 
consideratum  meditaturaque  Yergiho  fuisse  conjicere  non 
absurdum  est.  Cum  enim  coelestem  venatricem  cum   au- 


1.  Grltpe  [Minos,  p.  213)  non  aliam  causam  affert  rejiciendi  octo  illos  versus 
(498-505)  quam  hujusce  comparationis  claudicationem. 

2.  Cf.  infra  de  illo,  quo  Vergilius  Didonem  affici  fecit,  <<  solitudinis  »  quasi 
metu. 

3.  Ingeniose  Henry,  Aeneidea,  I,  850-851,  de  caotu  lopae  in  Didonis  cnnvi- 
vio  :  «  Tke  calm  and  philosophical  sitbject  of  lopas'  song  contrasts  finely 
with  the  subsequent  romantic  and  exciting  narrative  of  Aeneas.  In  this 
respect,  as  in  so  manij  othersy  Virgil  has  improved  upon  his  master  (Homer) 
who  making  his  minstrel  sing  and  his  hero  tell  similarlg  romantic  stories, 
loses  the  advantage  of  contrast.  » 

4.  Cf.  Aen.,  IV,  466-467,  551  et  infra  pp.  51-52. 

5.  Cf.  ea  quae  apud  Forbiqkr,  ia  Aen.,  I,  499,  Co.vlvgto.v,  ibid.,  498,  aliosque 
commentatores  citantur. 
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gusta  Carthaginiensium  regina,  gravissimis  laboribus  viri- 
liter  occupata  contulit,  nonne  lioc  in  animo  potuit  habere 
ut  significaret  Didoni,  vel  ohm  nuptae  curisque  tantis 
intentae ,  virgineum  tamen  ahquid  superesse  ?  Maturius 
enim  viro  orbatae  num  ei  satis  abunde  frui  concessum 
est  ea,  quae  mutui  amoris  est,  fehcitate  ?  «  Resides  »  qui- 
deni  ilki  ipsa  postea  jactabit  «  animos  »  suos ,  «  desueta- 
que  corda  ».  Num  vero  resides  quia  expleti,  adeoque 
desueta  ne  expergefieri  possint?  Minime  profecto  ;  Dido- 
nemque  Vergihus  cum  virgine  dea  comparando  istud 
quasi  furtim,  et  cum  ingeniosa  quadam  castitate  assequi- 
tur  ut  facihus  intellegant  legentes  quo  repentino  ardore 
juvenilique  alacritate  Aeneam  amare  Dido ,  quanquam 
matura  jam  aetate,  incipiat,  ex  quo  heros  ille^  «  os  hu- 
merosque  deo  simihs  »  renovataque  pulchritudine  fulgens, 
coram  obstupefacta  regina  adstat  ^ 


IV 
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PRAEPARATIONEM. 

Dihgentissimae  autem  sapientissimaeque  praepara- 
tionis  nullum  usquam  apud  priores  poetas,  qui  non  dissi- 
miles  amores  attigerant,  exemplum  Vergiho  reperire 
erat. 

Quod  enim  ad  homericam  Circam  attiuet,  parum  pro- 
fecto  mirum  est  si  nuUa  emineat  apud  iUam  rerum  quae 
ad  animum  spectent  cura.  Prodigiosa  prorsus  narratur 
ista  fabula,  incredibihum  redundans^  utpote  in  qua  non 


l.BouHiER  ILes  Amours  d'i^nee  et  de  Didon,  trad.  en  fr.,  1742,  Pref., 
xxix-xxx)  Vergiliuin  defeadit  adversus  criminationes  quorundam  criticorum 
«  qui  ont  pretendu  que  Didon  se  livre  trop  legerement  d  son  amour  pour 
un  etranger...  Pour  juger  ainsi  de  cette  reine,  il  faut  navoir  pas  fait  at- 
tention  d  Vart  dont  Virgile  s'est  servi,  non  seulement  pour  la  rendre  digne 
d'excuse,  mais  meme  pour  faire  sentir  quil  ne  lui  avait  pas  ete  moralement 
possible  de  ne  pas  succoraber.  » 
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solum  de  ima  qiiavis  clearum,  sed  etiam  de  maga  dea 
agatur.  Eorum  igitur  quae  vel  sentit  illa  vel  agit,  nuUam 
sibi  reddendam  rationem  non  immerito  censuit  vetus 
poeta.  Nihil  enim  neque  «  ethicum  »,  neque  etiam  cor- 
poreum  Circam  adducit  ut  Ulyssum  amet;  ne  dici  quidem 
potest  deam  soHtariae  immortalitatis  taedere\  nam  in 
fascinandis  feris  jucunde  occupatur  et  mutanda  satis  gau- 
det  eorum  qui  regnum  suum  appulerunt  figura.  Domum 
ejus  Graeci  appropinquantes  hilares  cantus  deae  fusum 
versantis  audiunt ;  quippe  quae  vitae  suae  ratione  valde 
contenta  nihil  ahud  exoptet. 

Immo  ut  in  consortium  thalami  Ulyssem  Circa  advocet, 
ne  hoc  quidem  utile  poeta  existimavit  ut  coelestium  ali- 
quem  saevae  deae  nonnihil  benevolentiae  erga  Ulyssem 
infundere  ^  Magicis  artibus  maga  vincitur,  violenta  vi  ; 
vahdiorem  et  caUidiorem  hospitem  nacta,  miratur,  me- 
tuit^  et  amat  *. 

Divino  contra  Cupidinis  interventu  freti,  Apollonius  in 
Medea,  CatuUus  in  Ariadna,  nihil  uUra  quaerere  aut  ex- 
phcare  curaverunt.  Cupidinis  instinctu,  Medeae  in  Jaso- 
nem,  Ariadnae  in  Theseum  non  minus  repente  quam 
Circae  in  Ulyssem  erumpit  et  effunditur  amor. 

Ubi  primum  Jasonem,  inter  comites  pulchritudine  et 
gratia  nitentem  videt,  Medea  quae  tranquiUam  adhuc  vi- 
tam  in  paterna  domo  traduxerat,  sibi  in  pectore  cor  sahre 
et  micare  sentit ;  praesentem  heroem  clanculo,  sublevato 
velo,  ocuUs   devorat ;    absentis  habitum,  verba,   vestem. 

1.  Od.,  X,  212  sqq.,  221. 

2.  Hermes  Ulyssi  praenuntiat  illum  a  Dea  amatum  iri  (Orf.,  X,  295,  sqq.)  ; 
nihil  autem  confert  ut  ametur. 

3.  Yuo25£i(jaaa  {Od.,  X,  297). 

4.  Od.  X,  321  sq.,  326  sqq.  :   0ay(jLa  jx'  eyet... 

OOok  yap,  ou5e  ti;  a>,).o;  avr,p  xaSe  cpapjiav.  'av£TX-(i, 

5;  x£  Ti''.r\ 

'Aa),'  ay£  S/)  xoXeo)  [j,£v  aop  f^iio,  ^ihi  6'£Ti£iTa 

SUVTji;  yiJJ.£T£pT);    £Ttl6££opi£V... 

Nullum  apud  Circam  reperitur  benevoli  cujuspiam  afTectus  indicium,  nisi 
forte  quando  Ulyssis  comites,  pristinae  formae  redditi,  prae  gaudio  reciperati 
domini  lacrimantur  (Od.,  X,  398-399)  :  6£a  o'£).£aip£  xa\  a-jTr,. 
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sessionem,  incessum  ante  oculos.  quasi  fascinata,  babetV 
.Nec  minus  improvisus  inexspectatusque  amor  Ariadnam 
invadit  ^  : 

Hunc  simul  ac  cupido  conspexil  lumine  virgo 

Regia,... 

Non  prius  cx  illo  flagrantia  declinavit 

Lumina,  quam  cuncto  concepit  pectore  flammam 

Fundilus,  atque  imis  exarsil  tota  medullis... 

Sancte  puer,  curis  hominum  qui  gaudia  misces, 

Quaeque  regis  Golgos,  quaeqne  Idalium  frondosum, 

QualilDus  incensam  jactastis  mente  puellam, 

Fluctibus,  in  flavo  saepe  hospite  suspirantem  ! 

Sicuti  igitur  vulgo  dicitur,  ambae  fulmineo  quasi 
amoris  ictu  attactae  vulnerantur,  atque  in  medium  nos 
amorem  Apollonius  et  Catullus,  quanquam  limatioris  artis 
poetae,  non  minus  atque  rudis  et  simplex  Odysseae  con- 
ditor,  projiciunt.  Solus  quidem  Yergilius  feminei  amoris 
priores  atque  jamdudum  animo  inhaerentes  causas  radi- 
cesque,  miro  acumine  perspexit,  mira  dexteritate  extri- 
catas  eruit. 


DE  DEORUM  A  VERGILIO  ADHIBITA  IX  HAC  OCCASIONE  OPERA, 
ET  QUATEXUS   ILLA  PROSIT 

Quin  etiam  tam  bene  per  illius  artes  persuademur  Di- 
donem  esse  Aenae  amori  quasi  praedestinatam  ac  debitam 
ut  nec  Junone  et  Venere  et  Cupidine  una  conjurantibus. 
neque  misso  ab  Jove  Mercurio  opus  esse  ad  illud  perfi- 
ciendum  videatur. 

Quanquam  penitius  rem  considerantibus  non  tam  su- 


1.  Argon..  III,  4i3  sqq.  —  Cf.  Cocat,  Poesie  ale.mndnne,  p.  141  et  p.  1.52  : 
«  Dans  Cydippe,  dans  Ifs  Argonautiques .  et  dans  toiis  lcs  romans  grecs.  la 
passion  eclate  sondain.  sans  nuance,  suns  gradation  d'aucune  sorte...  Ces 
dmes  ardentes  ne  subissent  pas  par  degres  1'influence  du  dieu ;  il  fait  pour 
elle  des  coups  de  foudre.  » 

2.  Catcll.,  lxiv,  86  sqq. 
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pervacaneam  esse  constabit  machinam  illam,  quam  quis 
primo  quidem  adspectu  judicare  queat'. 

Oportebat  enim  Didonis,  —  quam,  ut  supra  notatum 
fuit,  singulari  quadam  benevolentia  compleetitur  ille  ipse 
qui  finxit  eam  poeta  —  imprudentissimum  amorem  quam 
maxime  excusari.  Eo  autem  minus  invidiam  severioris 
lectoris  ((  furor  ^  »  ille  movebit  vituperationemque  mere- 
bitur,  si  a  Diis  impulsa  clarius  apparuerit.  Quid  mirum 

una  dolo  Divum  si  feinina  victa  duorum  est? 

Purgationis  igitur  hoc  est  quasi  supplementum,  a  Didonis 
patrono  eodemque  patre  adhibitum^. 

Sed  et  praeterea  decuit  hunc  erga  Aeneam  a  Punica 
regina  conceptiim  amorem  quam  maxime  concitatum  esse 
ac  properatum,  neque  tanien  ulla  debebat  injici  legenti- 
bus  suspicio,  «  piuni  »  Trojanorum  sacrorum  custodem  et 
heredem  vel  minimam  impendisse  operam,  vel  digitum 
movisse  ut  amaretur.  ISecesse  igitur  erat  ut  Dido  sola 
Aeneam  ultro  adiisse,  petiisse,  lacessisse  crederetur... 
Quod  autem  ut  mehus  confirmetur,  Vergilius,  quasi  suae 
diffisus  describendorum  animi  affectuum  peritiae,  Deos  in 
auxilium  arcessivit. 

Ceterum  patet  Vergihum  multo  minus  in  his  immo- 
rari  quam  Apollonium  aut  Catullum. 

Nam  et  Mercurium  quem  ab  alto  Olympo  Jupiter  de- 

misit 

ut  terrae  utque  novae  pateant  Carthaginis  arces 
hospitio  Teucris, 

citius  omittit  poeta  \  et  quam  brevissime  navatam  ab  eo 
operam  describit  : 

1.  Vide  KvicALA,  Vergil-Studien,  p.  158.  Weidner  Cupi(iiDis  interventum 
inutilem  judicat,  causamque  ejus  iaterventus  nihil  aiiud  €sse  quam  «  Schein- 
motiv.  >i  —  Cf.  Aen.,  I,  661,  662,  674,  ea  quae,  satis  levia  profecto,  obteodit 
Vergilius. 

2.  Verbum  est  Servii,  in  Aen.,  I,  299. 

3.  Optime  de  hoc  K^^cala,  Vergil-Studien ,  p.  159,  160,  et  Comngton,  in 
Aen.,  1.  IV,  Nolice. 

4.  Cf.  ea  quae  Kvicala,  Vergil-Studien.  p.  102-103,  de  hoc  Mercurii  inter- 
ventu  utilitate  acute  disputavit. 
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Et  jam  jnssz.  facit,  ponuntque  ferocia  Poeni 
Corda  volente  deo  ;  iu  pri.uis  regiua  quieluin 
Accipit  in  Teucros  animum  mentemque  benignam. 

Nec  plura.  De  Cupidine  item  ;  etenim  illud  primum 
animadvertendum  est,  etiam  antequam  ingruat  Cupido, 
jam  tunc  Aeneam  amari  a  Didone  '  : 

Obstipuit  primo  adspectu  Sidonia  Dido ; 
Casu  deinde  viri  tanto... 

quibus  verbis  jam  satis  liquet  reginam  et  per  oblectatos 

oculos  et  per  mirantem  miserantemque  animum  una  cap- 

tam  et  labefactatam,  duplici  quodam  amoris  vulnere  ultro 

vulnerari.  Superveniente  Cupidine,  jam  antea  pars  major 

operis  peracta  est. 

Deinde    et   ipsum   Veneris    fdii   in   Didonem  impetum 

leviter  tantummodo  attingit  Vergilius,   et  attingit  ita,  ne 

tela,  ne  arcum,  ne  blanditias  ac  dolos  pusilli  dei  memi- 

nerit ;   nec  miraculum,  quo  fiat,    describit,  sed  solitos  et 

naturales   miraculi  hujus   effectus.   Cupidinis  enim  Dido- 

nem  aggressi  pictura  nihil  aliud  est  quam  secretarum  Di- 

donis  de  praeterita  ac  praesente  vita  cogitationum  verisi- 

mihs  enuntiatio  ^  : 

At  memor  ille 
Matris  Acidaliae  paulatim  abolere  Sychaeum 
Incipit,  et  vivo  tentat  praevertere  amore 
Jampridem  resides  animos  desuetaque  corda. 

Hic  igitur  quoque  (quemadmodum  de  Amata^  ab  Alec- 
tone  efferata,  fieri  videbimus)  portentoso  numinis  inter- 
ventui  humana  quaedam  et  naturae  nostrae  consentanea 


1.  Cf.  Aen.,  I,  613,  659,  670,  712  sqq.  —  Errat  Co.xi.ngton,  cum  in  ingeniosa 
celerum  et  plerumque  vera  dissertatione,  scribit :  «  Dido's  flame  has  been  hind- 
led  not  froni  irifhin,  but  from  without,  by  a  supernatural  power.  »  In- 
trod.,  p.  13.) 

2.  Perperam  Cauer,  op.  cit.,  p.  24,  de  hoc  Mercurii,  sicut  et  aliorum  in  Ae- 
neide  deorum,  interventu  :  «  das  Eingreifen  der  Gotter  isl  nicht  nur  nicht, 
wie  hei  Homer,  der  poefische  Ausdruck  fiir  das,  was  die  Seele  des  Menschen 
bewegt,  sondern  es  steht  in  angesprochenen  Gegensatz  zu  dieser  Bewegung.  » 
Cf.  infra  de  .\mata. 
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forma  induitur.  Adhibetur  et  hic  tantummodo   jxjOoAoyia, 
quae  ij^it/oXoyiav  aut  praetegat,  aut  adjuvet'. 

Omnia  contra  apud  Apollonium  ^  facit  tehuii  Cupidinis '. 
Libentius  ergo  ac  minutius  poeta  non  solum  Aphroditae 
et  Herae  consihum  describit  (quod  et  VergiUus),  sed 
etiam  Aphroditae  cum  festivo  contumacique  et  minus  ob- 
sequenti  nato  coUoquium,  tum  perfidiam  dolosque  Cupi- 
dinis,  Medeae  hmen  furtim  ingressi,  ipsamque  clancub 
puellam  sag-itta  percutientis  :  lepidam  '^  sane  imaginem, 
quae  quidem  ad  curiosam  vivae  naturae  descriptionem 
additamenti  instar  si  accedat,  nihil  ei  noceret ;  absentis 
vero  humanae  veritatis  vicem  supplere  nequit. 


VI 

DE  DIDONIS   ERGA   AENEAM  AMORIS   GAUSIS   ET  NATURA 

Primo  igitur  hbro  exeunte,  Vergihus  tum  praeteritam 
Didonis  vitam ,  cum  praesentem  ejus  «  labantis  »  animi 
habitum  enucleate  jam  exposuit,  adeo  etiam  ut,  adfir- 
mante  in  initio  quarti  hbri  poeta  «  jamdudum  »  amore 
sauciam  esse  reginam,  ne  subeat  quidem  nos  refragandi 


1.  Cf.  BoissiER,  Nouv.  Pvomen.  archeol.,  303-R04  :  «  ...  Avions-nous  besoin 
de  Vintervention  de  tant  de  divinites  poiir  nous  expliquer  comment  il  se  fait 
quune  femme  jeune  et  belle,  qui  a  beaucoup  aime ,  s^eprend  un  jour  d'un 
heros  qui  lui  raco7ite  d'une  maniere  si  touchanle  ses  malheurs  et  ses  aven- 
tures?  ^>  —  Bene  et  illud  nescio  quis  observavil,  ne  monere  quidem  nos  Vergi- 
liura  quando  Cupido  recesserit  suamque  in  speciem  Astyanax  redierit  :  adeo  non 
necessarium  erat  (etsi  quodammodo,  ut  supra  diclum  est,  utilei,  adhiberi  in  hac 
re  dei  alicujus  industriam.  —  Cf.  Kvicala,  Vergil-Studien ,  p.  158  sqq.  qui, 
p.  160,  Veneris  dolo  opus  esse  judicat  ut  quasi  sopitus  Didonis  amor  expergetiat. 

2.  Argon.,  III,  284  :  r,-/.'  i-K\  Mr.oetr,'  Tr,v  o'a|X(j)aTir)  ).a6£  e-j[j.ov.  —  Postea 
tantummodo  Jasonem  conspicit  Medea.' — Cf.  Couat,  Poes.  alexandr.,  152-153. 

3.  Argon.,  III,  253  sqq.,  275  sqq. 

4.  Cou.\T,  op.  cit.,  p.  309  :  -<  II  faut  avouer  que  le  tableau  (de  Cupidon 
blotti  entre  les  jambes  de  Jason)  est  plus  joli  que  touchant,  et  nous  prepare 
bien  peu  aux  tragiques  effets  qui  vont  suivre.  »  P.  310  :  «  Bienlot  Apollo- 
nius  fera  intervenir  non  plus  Eros  seul,  mais  la  troupe  turhulente  des 
iros,  et  ramenera  ainsi  notre  pensee ,  d'abord  seduite  par  son  pathetique 
recit,  vers  les  banalites  de  la  litlerature  erotique...  » 
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vel  mirandi  cogitatio,  etsi  potius  debeat  et  verissime 
possit  hestenius  ille  amor  appellari. 

Quae  cum  ita  sint,  multis  sane  poetis  nihil  aliud  ultra 
de  Didonis  indoie  exponendum,  sed  ad  exitum  cito  cur- 
rendum  visum  fuisset,  cum  satis  jam  e  longa  descriptione 
ea  quae  in  Didonis  animo  aguntur  lectori  explorata 
iuerint.  Yergilius  contra  exquisitiorem  etiam  in  modum 
excutienda  illa  esse  censuit ;  quod  quidem  illa  perfecit 
oratiuncula  qua  sorori  Dido  intimos  sensus  credidisse  fin- 
gitur.  Nempe  liis  in  verbis  apertius  ac  fusius  nobis  eae 
explicantur  duplicis  quidem  generis  causae,  quibus  ad 
Aeneam  Dido  pellicitur. 

Quippe  quam  Aeneae  «  adspectu  obstipuisse  >;  jam  prius 
poeta  praenuntiaverit,  ubi  primum  regina  duxque  troja- 
nus  obvii  inter  se  fuerunt.  Neque  multo  post  Yergilius 
eamdem  istam  Aeneae  pulchritudinis  adinii'ationem,  (qua 
quidem  primo  congressu  perculsa  Dido  fuerit,j  iterum 
commemorat,  cum  dicit  non  posse  reginae,  in  Astyanac- 
tem  oculos  defixae, 

expleri  corda  tuendo ; 

existimasse  enim  licet,  non  tantum  illam  a  «  puero  » 
moveri  ipso,  quantum  formosi  similitudine  patris.  — 
Atque  deinceps  quando  in  sese  recollecta  nobis  ostenditur 
Dido,  «  haerere  »  ei 

infixos  pectore  vulius 

rursus  admonemur.  Nunc  vero,  quando  Annam  allo- 
quitur,  ipsa  tandem  quantum  Trojani  lierois  robustis  ille- 
cebris  conturbata  fuerit,  ingenua  confessione  declarat  : 

Quam  sese  ore  ferens,  quam  forli  pectore  et  armis! 

Cujus  quidem  versus  fine  significari  Aeneae  tJioracem  et 
lacertos   quibusdam  sane    disphcuit  *,    neque    dehcatum 

1.  Cf.  KviCALA,  neue  Beitrdge,  (p.  76,  77,  78)  qui,  cum  Bexoist  et  Haei:ker- 
MANN  (apud  Forbiger)  ,  huic  sensui  adversatur,  ueque  tamen,  ut  opinor,  proba- 
bilia  argumenta  affert. 
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illud  in  delicatissimo  poeta  fastidium  reprehendere  egomet 
velim.  Attamen  similes  aliorum  scriptorum  locos  consi- 
derantes  ',  solito  verborum  sensu  prohibemur,  ne  in  dis- 
ceptato  loco  isto  de  Aeneae  virtute  et  gladio  agi  creda- 
mus^..  Ceterum,  quanquam  minus  subhmis  atque  elatus 
est  iUe,  ad  quem  recipiendum  adigimur,  sensus,  non 
saltem  minus  humanitati  congruit.  Nec  nobis  aut  Ver- 
giho  indignum  videri  debet,  aut  Didone,  quod  junior  illa 
muher,  —  cui  vere  muhebre  ingenium  inesse  poeta  tam 
sedulo  et  attente  nos  et  ante  et  postea  monuit,  —  eximia 
illa  specie  commoveatur,  qua  Venus  ipsa  fihum  dihgen- 
tissime  decoraverit  ^ ,  «  os  humerosque  deo  similem  »  ab 
illa  redditum. 

Satis  est  si  in  hoc  quoque  Vergihus  ab  antecessoribus 
differat,  iisque  et  urbanitate  et  veritate  praestet.  Taha 
autem  ApoUonianam  quoque  Medeam  secum  animo  revol- 
vere  videmus  '"  : 

IloXXa  Zz  6uu.co 
wpijLaiv',  o(7(ja  T'"Epa)T£(;  eTroTpuvouat  p.sX£(76at, 
IIpoTr^b  S'ap'  ocpGaXpLwv  'eTi  ot  tvBaXXsTO  TtavTa, 
auTOi;  6'oIo?  'etiv,  oVocrt  ts  c&otpeatv  etTTo, 
oia  T^letcp',  oj(;  6'e^eT'  hzf.  6oo'vou,  w;  te  6upa^£ 
rjteV  ou  Se  tiv'  aXXov  otff^raTO  Tt&pcpupouoa 
'£ij.(jisvat  avepa  TOtov... 

Sed  praeter  ista  nihil  pueUa  reputat  amplius  ^,  postquam 
intra  virgineum  cubiculum  se  recepit  et  prope  lectulum 
in  seUula,  vuUu  in  sinistram  manum  innixo,  sedet. 

1.  Cf.  Aen.,  XI,  641,  644;  I,  589;  II,  271  ;  —  //.,  II,  478;  III,  193;  Od., 
XVIII,  68;  —  Apoll.,  Argon.,  III,  453  sq.;  —  Hor.,  Ep.,  vu,  26;  — V.^l.  fl.\cc., 
1,  433  sqq. ;  II,  485-492.  —  Cf.  alios  insuper  locos  apud  He.\ry,  Aeneidea,  II, 
560,  qui  D.\RETE.M  quoque  Phrygium  citat,  cap.  12  :  «  Aeaeam  rufum,  quadra- 
tum,  » 

2.  Cf.  Peerlka.mp,  W.\q.ner,  L.\dewig,  Co.ni.ngto.v-Nettleship  ,  Forbiger,  Henry 
(Aeneidea,  II,  560.) 

3.  Aen. ,  1 ,  589-593.  —  Aeneae  formae  deuuo  raeminit  Vergilius  (IV, 
141  sqq.) 

4.  Argon.,  III,  451  sqq. 

5.  Quanquam  aliis  Jasonis  dotii^us  insuper  coramoveri  .Medea  potuisset,  quo- 
niamgraeco  heroi  Heram  dedisse  Apoliouius  dicit,  non  solum  corporis  formam , 
sed  et  «  diceudi  leporem.  » 
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Siniaethae  quoque  Theocriteae  amor  totus  e  corporeis 
amati  illecebris  pendet.  Quippe  quae,  festo  quodam  die 
iter  faciens,  antecedentes  prospicit  adolescentes  duo,  Del- 
phidem  et  Eudamippum.  Nec  mora,  prospicientis  — 
animum  ne  dicam? —  invadit  amor.  Sua  Delphidi  forma, 
vig-or  suus  causa  est  ut  ametur,  nec  quicquam  aHud. 
Necnon  et  protinus  morbo  Simaetiia  conficitur,  decem- 
que  dies,  decem  noctes  languescit,  macescit,  defluunt 
capilli,  bile  sulfunditur  vultus  croceo'.  Sicut  enim  tanti 
amoris  mere  corporea  causa  est,  ita  corporea  sunt  quae 
inde  oriuntur... 

CatulHanae  vero  Ariadnae  similes  prorsus  comperiuntur 
affectus  ;  neque  eam  propter  ahani  nobis  causam  in  Theseo 
,«  suspirantem  »  poeta  ostendit,  nisi  quia  «  flavus  » ille  est  ^ 

Didonis  contra  non  unice  capiuntur  oculi,  sed  et  ani- 
mum  quoque  inde  ab  initio  mhericordia  et  admiratione 
percelli,  eaque  quoque  via  ad  Aeneam  quasi  attrahi  et 
impelli  videmus.  Dejectum  enim  tanta  g-loria  tantaque 
felicitate  principem  Trojanorum  virum,  tantarum  patriae 
calamitatum  spectatorem,  nunc  vero  profugum,  per  maria 
tempestatesque  Deorum  ira  jactatum,  incertas  quaerentem 
in  ig-notis  regionibus  sedes,  miseratur  Dido,  idque  eo 
magis  quod  ipsa  non  sit  consimiHum  aerumnarum  expers. 
Etin  his  satis  immoratur  VergiHus  ne  illud  nos  praetereat. 

Miratur  autem  Dido  de  Aenea  plura  ;  nempe  primum 
viri  constantiam,  deinde  trojanae  gentis,  adeo  per  Orien- 
tem  totum  inclytae,  et  propter  behicam  virtutem  ab  ipsis 
hostibus  laudatae  meminit  u  honorem  »  ;  tum  vero  prae- 
cipue  reputat  Aeneae  ipsius  divinam,  quae  ferebatur,  ori- 
ginem  : 

Mulla  viri  virtus  animo,  multusque  recursat 

Gentis  honos... 

Credo  equidem,  —  nec  vana  fides,  —  genus  esse  Deorum  : 

Degeneres  animos  timor  arguit. 

1.  Theocr.,  II,  77  sqq.,  82  sqq. 

2.  Cf.  supra  p.  50,  et  Plut.,  in  Thftsei  vila,  c.  xix ;  Diod.,  IV,  61;  Ovid., 
Her.,  XII,  —  Bene  Couat,  £tude  sitr  Catidle,  p.  234,  de  AriadQae  amore  :  »  un 
amour  tout  sensuel;  »  et  Baehre.ns,  in  Cat.,  LXIV,  v.  55. 
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Cujus  autem  modi  sensus  «  Phoenissae  »,  «  Sidoniae  », 
Didoni  convenire  Yergilius  arbitratus  est.  Quippe  quam 
e  geute  commerciis  unice  dedita  ortam,  pacifico  et  mer- 
catori  populo  imperantem ,  nuptam  olim  viro  qui  et  ipse 
profecto  dives  negotiatione  '  factus  fuisset,  quid  mirum  si 
strenuum  illum  tanti  superstitem  belli  militem  inhiet^? 
Quid  si ,  ad  superbiam  utpote  quae  sit,  mulierum  ritu, 
proclivis,  eo  quoque  permulceatur  quod  Yeneris  subolem 
tecto  exceperit?  Tot  et  talia,  ni  fallor,  ille  inter  alios  am- 
piectitur  versus  : 

Quis  novus^  his  noslris  successit  sedibus  hospes? 

His  verbis  leviter  tangere ,  decenter  exprimere  Yergilius 
mihi  videtur  illud  mirabilis  cujusque  rei  studium ,  illani 
insolitorum  aviditatem,  fastidium  denique  illud  quoti- 
dianae  vitae  consuetarumque  conversationum ,  quae  qui- 
dem  apud  recentes  fictarum  narrationum  vel  comoedia- 
rum  scriptores  uno  quodam  gallico  verbo  significata  con- 
tinentur  :  quo  quidem  uti  potius  malim  quam  longo 
impropriorum  verborum  circuitu  rem  obscurare  *. 

YIl 

QUID    HABEANT    ANNAE    CONSILIA    MOMEXTI 

Proprium  autein  ilhid  quoque  Yergihanae  Didonis  est, 
quod   quanquam   tantis   et  oculos   et  animum   solhcitan- 

i.  Aen.,  I,  343  :  Huic  conjux  Sychaeus  erat,  ditissimus  agri  PJioenicum... 
Haec  vulgata  lectio  (quam  Wagner,  Ladewig,  Be.noist,  Coni.\gto.x-i\ettleship, 
recipiunt,  inler  recentiores) ;  recte  tamen  mihi  conjicere  videntur  Huet,  Hey.ne, 
Peerlka.mp  et  Ribbeck:  ditissimus  a?//'o  Phoenicum. — Cf.  Hibbeck,  Pro/ej.,p.364, 
qui  versus  Aen.,  1,  349,  358  sqq.,  361  confert. 

2.  Cf.  in  IV,  647,  Be.noist  :  <<  II  est  vraisemblable  qiie  Didon  a  demande  d 
Enee  comme  un  souvenir  de  ses  exploils  et  un  gage  d'amour  l'epee  quit 
portait  avec  lui.  »  —  llle  taraen  locus  quomodo  congruat  cum  IV,  507,  non  satis 
perspicuo  liquet,  tametsi  Benoist,  quocum  ceterum  consentit  Forbiger,  recte 
iilum  intelle.xisse  mihi  videalur.  Cf.  Sil.  Ital.,  VIII,  148. 

3.  «  Nouveau.  c.-d-d.  different  des  hotes  ordinaires,  remarquable.  »  Be.\oist. 

4.  «  Romanesque.  »  Quod  quidem  verbum,  vel  huic  consimilia,  usurpaiit 
iionnulli  critici  (TEUtFEL,  FoRBHiER,  Co.ni.ngtu.n)  ut  proprium  geuus  \'trgilianae 
inventionis  definiant. 

0 
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tibus  illecebris  ad  amorem  seducatur,  tamen  neque  sola 
sponte  sua,  neque  tam  cito  cessura  videatur,  nisi  aliunde 
impulsa  sit. 

Non  sane  quod  Dido,  vel  etiam  antequam  Annam 
adeat,  non  jam  ultro  ad  indulgendum  «  placito  n  amori 
revera  inclinet.  Immo  contra,  verba  illius,  inde  ab  isto 
versu  : 

Si  mihi  non  animo  flxum  immotumque  sederet, 

usque  ad  oratiunculae  finem,  potius  aliquam  exhibent 
<(  actionem  »  qua  ipsa  sui  amoris  causam  orat,  oratque 
peritissime '.  Etenim  illae  ipsae  causae,  quas  affert  ut  cu- 
pidati  suae  obsistendum  esse  sibi  ipsi  persuadeat,  eae 
omnino  sant  quae  non  minus  bene  possint  e  contrario 
objici  ut  ei  concedat. 

Namque  ideo  ait  ad  alias  nuptias  transire  se  noUe,  quia 
nempe  illam 

primus  amor  deceptam  morte  fefellit ; 

nonne  vero  tanto  se  excusabiliorem  futuram  esse  praeclare 
novit,  —  si  oblatum  denuo  amorem  non  repudiaverit,  — 
quanto  magis  improviso  atrocique  casu  ^  orbata  dilecto 
conjuge  fuerit? 

«  Pertaesum  »  quoque  se  esse  «  thalami  taedaeque^  » 
adfirmat ;  cui  vero  se  fidem  facturam  sperat  —  (si  modo 


1.  ^'escio  an  illam  animi  vi  amoris  incitati  intemperiem  Vergiiius  nimio  quo- 
dam  verborum  fastu  ex  proposito  indicaverit.  Quando  isitur  in  tiunc  versum 
(IV,  27)  : 

Ante,  Pudor,  quam  te  violo  aut  tua  jura  resolvo, 

observat  Peerlkamp  hoc  nimis  rhetorice  dictum  esse  :  «  Quaeverborum  porapa! 
quam  inanis  ornatus  !  »  —  sagaciler,  fateor,  seotit;  —  quando  vero  versumistum 
propterea  tollit,  errat.  Melius  conlra,  opinor,  Marcklaxd  ita  correxit  ut 
«  Sancte  Pudor  »,  noo  «  Aote  Pudor  »  veram  e.sse  lectionem  conjiceret. 

2.  «  Spar.sos  fraterna  caede  Penates  »  (IV,  21)  :  quem  versum  inepte  lolli  voluit 
Peerlka.mp.  —  Rt-cta  esl  altera  e  duobus  quas  dat  Serv^ils  iolerpretatiunibus  : 
«  [Peiialesj  pollutos  cruore  »  fratris.  Cf.  recentes  apud  Co.ni.ngto.n  interpretes. 

3.  Peerlkamp  :  «  Non  erat  quod  hic  quisquam  timeret  tautologiam...  Pudor 
retardat  et  impedit  quominus  statim  eloquatur  quod  senlit.  Vox  novi  conjugii 
quasi  in  faucibus  haeret.   » 
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speret)  —  post  tani  breve  matrimonium  et  vix  praelibata 
inchoati  amoris  gaudia,  nihil  sibi  amplius  superesse  op- 
tandum  ? 

u  Culpam  »  denique  appellare  non  dubitat  suum  erga 
.Aeneam  studium,  cum  ei  studium  illud  «  caritati  et  fidei 
erga  conjugem  defunctum  adversari  videatur  ^  »  ;  sed 
paulo  post  «  agnoscere  »  se  declarat 

veteris  vestigia  flammae  : 

vixdum  igitur  novum,  quem  nuper  concepit,  affectum  in- 
cusavit,  et  subinde  ilhid  injicere  in  Annae  mentem 
tentat,  illum  amorem,  tam  severe  a  se  ipsa  damnatum, 
nihil  ahud  tamen  esse  quam  meram  pristinae  in  Sychaeum 
caritatis  continuationem  vel  quoddam,  ut  ita  dicam,  resi- 
duum.  —  Velut  si  significet  Sychaeum  ipsum  adhuc 
amari,  cum  Aeneas  ametur... 

Ergo  etiam  quando  Dido  sorori  argumenta  adversus  se 
ipsam  valentia  generose  porrigere  videtur,  ita  tamen 
sollerter  illa  ehgit  aut  enuntiat,  ut,  quasi  hebetata,  usui 
esse  nequeant.  Quamobrem  rursus  Anna,  emunctae  naris 
et  ipsa  muher,  neque  iis  argumentis  uti,  neque  eadem 
refehere  dignatur. 

Sed  aha  tunc  illa  mehora  affert,  et  magis  per  se  va- 
lentia,  quaeque  maxime  ad  commovendam  et,  ut  ita 
dicam,  praecipitandam  Didonem  idonea  sint.  Duo  enim 
ista  sola  Didoni  esse  accipiendi  amoris  impedimenta  in- 
tellegit,  sciiicet  promissam  Sychaei  cineri,  promissamque 
Diis  fidem.  Duphci  enim  tenetur  Dido  rehgione  :  mortuo- 
rum  reverentia  atque  metu  Deorum ;  ac  duas  illas  cogita- 
tiones  ejus  animo  penitus  infixas  non  semel  Vergihus 
monstravit.  Eae  autem  ipsae  sunt  quas  refelli  oportere 
Anna  haud  immerito  censet;  quo  vero  modo  refellat,  de 
Anna  disserentes  postea  videbimus^ 


1.  Hey.ne. 

2.  Pars  n,  cap.  iv. 
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INon  ig-itur  ab  Anna,  fateor,  ad  amorem  impelli  Dido- 
neni  Vergilius  facit ;  —  namque  illa  prius  et  amabat,  et 
usque  amare  «  fixum  »  ei  «  immotumque  »  animo  «  sede- 
bat ;  »  —  verum  ab  Anna  fingit  arceri  et  quasi  evelli  ea 
sola  quae  Didonis  amori  graviter  officiant  et  adversentur. 
Ab  eadem  quoque  Anna  eas  fingit  praetendi  causas, 
quibus  impulsa  Dido  non  solum  licere  sibi  putet  amorem, 
sed  et  imperari  :  nascentis  dico  regui  utilitatem.  Sicut  et 
ait  ipse  verbis  ad  veritatem  plane  accommodatis  Vergrilius, 
Anna  «  incensum  animum  inflammamt  »  ;  Anna  «  resolvit 
pudoris  jura ;  »  Anna  «  solvit  Deorum  metum  »  quo  inhi- 
bita  Dido  cunctabatur,  ita  ne  injuria  deinceps  exclamare 
Didonem  poeta  fecerit  : 


Tu  lacrimis  evicta  meis,  tu  prima  furentem 
His,  germana,  malis  oneras  atque  objicis  hosti  i. 


Tale  autem  uihil  apud  priores  poetas  quos  Yerg-ilius 
secutus  est  reperias.  iNeque  enim  homericae  Deae,  neque 
Theocritea  Simaetha,  neque  Catulliana  Ariadna,  neque 
etiam  apud  Euripidem  Phaedra,  ab  aho  quopiam  impel- 
lendae  sunt  ut  sibi  ipsi  morem  gerere  vehnt. 

Neque  de  ipsa  Apolloniana  Medea  ahter  fieri  compe- 
rimus,  tametsi  ei  Chalciopa  soror  adest.  Niliil  enim  revera 
Chalciopa  confert "  ut  soror  Jasonem  amet  et  sequatur. 
Nullo  Medea  cousiho,  nisi  suo,  utitur;  sibi  soh  obtem- 
perat.  Ubi  ergo  sui  in  Jasonem  amoris  conscia  facta  est, 
secum  ipsa  reputat,  nuuquam  fieri  posse  ut  tehim  iUud, 
quo  vuhieratam  se  sentit,  eam  rehnquat,  etsi  Jasoni  non 
patefaciat  qua  in  eum  cupidine  dellagret  ;  quid  igitur 
resistere  ac   silere  prosit^?  Ea  profecto  Medea  est,  quae 


1.  Cf.  Henry,  Aeneida,  II,  p.  590.  —  Kvicala,  neue  Beitriige,  p.  171,  verbis 
islis  subesse  aliquam  adversus  Aniiam  criminationem  non  putat.  Ego  secus 
opinor  ;  el  sic  Ovidium  inlellexisse  video,  Her.,  VII,  191  :  Soror  Anna  meae 
male  conscia  culpae. 

2.  Cf.  Apoll.,  Argon..  III,  609-743. 

3.  IbicL,  III,  770,  784,  78J. 
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potius  et  Chalciopam  impellat  et  Jasonem,  quam  horta- 
toribus  iisdem  egeat  * ! 

Attamen  puella  Medea  est ;  Dido  vero,  mulier  aetate 
multo  provectior  et  quae  jam  prius  nupta  fuerit,  multo 
minus  audacem,  multo  magis  se  praestat  timidam...  Num 
vero  iilud  Vergilium  praeteriit?  Num  inscius  Didonem 
fecit  Annae  consiUa  et  exquirentem,  et  sequentem,  neque 
cupidati  suae,  nisi  auctore  sorore,  satisfacientem  ?  Immo 
contra  plures  ob  causas  sic  fieri  vohiit  :  primum  sciHcet, 
accelerandae  narrationis  causa  :  quamprimum  cuipae  suc- 
cumbere  Didonem  oportuit,  quod  quidem  eo  verisimiUus 
videtur,  si  non  solum  sil^i  obsequitur  peccans,  sed 
suadenti  et  sujQPrag-anti  sorori ;  —  deinde,  quia,  sicuti  jam 
supra  monui,  Aeneam  niliil,  ne  minimum  quidem,  moliri 
decuit,  ut  Dido  amori  succumberet  - ;  —  sed  illud  insuper 
sibi  in  lioc  Vergihum  proposuisse  arbitror,  ut  (cum  in- 
tactae  virginis  affectus  nescio  quid  in  se  lepidius  et  ad 
permulcendos  homines  aptius  sine  dubio  habeant)  addita 
Didoni  quoque  suae  teneri  rudisque  ac  verecundi  animi 
cunctatione,  ei,  etsi  jam  nuptae  et  maturae,  quasi  virgi- 
neum  quiddam  sufFunderet. 


VIII 

DE   DIDONE   AMANTE,    QUALEM   SE  GERAT,   DEOSQUE   ERRORIS 
AUCTORES  ET  CULPAE   QUASI  CONSCIOS  HABEAT 

"    Annae  autem  consiliis  tanto  facilius  victa  quanto  magis 
secretis   ipsius   studiis    respondent,    uon  jam    sese   Dido 

1.  Cf.  Argon.,  III.  686,  688,  727,  739,  1062,  1067-1076,  1111-1117,  1120. 
CouAT,  Poesie  alexandrine ,  p.  308  :  «  Ce  qui  est  vraiment  nouveau  (chez 
Apollonius),  c'est  la  ■profondeur  de  Vetude  psycholor/igue.  II  y  a  peu  de 
poeles  dramatiques  qui  aient  peint  avec  plus  de  franclmse  et  de  delicatesse 
cette  lutte  douloureuse  de  1'aniour  et  de  Uhonneur  dans  Vdme  d'une  jeune 
fille...  »  Isti  cloclissimi  viri  opinioni  minime  adsentior.  Cf.  Argon.,  III,  439- 
470,  609-743,  iibi  unum  tautummodo  versum  in  quo  aliquid  tale  vix  ol^iler  in- 
dicetur  (640).  —  Muito  magis  vera  raihi  videntur  ejusdem  philologi  verba,  quae 
supra  non  semel  citavi.  —  Apud  Apolionium  non  sese  interrogat  lector  utrum 
Medea  Jasonem  amatura  sit  necne ;  sed  utrum  servatura  sit,  necne.  (III,  750- 
801).  —  De  quo  vide  idoneara  observationem  apud  Catrou,  IV,  128. 

2.  Rectissime  He\ry,  Aeneidea,  II,  590  :  «  Virgil  has  represented  Aeneas  as 
seduced  by,  nol  seducer  of  Dido.  »  Cf.  ibid.,  II,  635,  et  infra,  no  i.x,  p.  69,  n.  '1. 
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compescere  nititur.  Nec  quicquam  in  pulcherrimo  illo 
quarto  Aeneidis  libro  pulclirius  esse  censeam,  quam  locos 
istos  '  ubi  Verg-ilius  nobis  exponit  quanta  cum  libertate 
et  audacia  intimis  affectibus  suis  regina  habenas  im- 
mittat,  quibusque  viis  ad  absokitam  et  feminei  pudoris 
et  regiae  famae  jacturam  deveniat.  Namque  ahis  poetis 
aut  nascentis  initia  amoris,  aut  jam  adulti  impetus, 
aut  exsultantis  laetitiam,  aut  spes  ac  cunctationes  ac  me- 
tus,  aut  dolores  et  iras  perspicue  ac  vivide  descripsisse 
datum  est ;  illud  vero  (quod  quidem  perbreve  solet  esse) 
tempus,  quo  diu  obsessum  animum  quasi  victor  occupat 
amor,  in  eoque  consistit,  «  pererratque  »  totum,  lateque 
effunditur  et  altos  radices  agit,  —  ilkid  quidem  tempus^ 
nescio  an  quis  unquam  cum  exquisitiore  veritate  descrip- 
serit  quam  in  hac  poematis  sui  particula  Vergikus. 

Quid  vero  ilk  ad  hoc  suppeditatum  kierat  ab  antiquis? 
Lepidis  sane  versibus  et  Apokonius  Medeae,  et  Gatullus 
Ariadnae,  utriusque  amori  sese  uUro  tradentis,  volupta- 
tem  elocuti  sunt ;  nam  et  Apollonius  haec  *  : 

ooSe  Tiv'  aXXriv 
(xvTiffTtv  tyev,  Y^uxeprj  Ss  xaTstSeTo  Oujxbv  avr/i. 
isivETO  0£  (ppevai;  £t<T(o 

1.  Ae7i.,  IV,  56-89,  130-172.  —  Neque  non  his  in  iocis  immorari  decet,  cum 
a  recentibus  Aeneidis  interpretibus  levius  justo  praetermissa  et  fiocci  habita  vi- 
deantur.  Sic  unus  e  recentissimis  :  «  Virrjil  concentrates  all  his  power  on  the 
description  of  Dido  in  her  abandonment  and  despair,  passing  over  the  ear- 
lier  stages  of  her  fatal  love.  »  Papillon,  t.  II,  p.  183. 

2.  Nam  uno  die  contineri  quaecumque  locis  infra  citatis  Vergilius  enarrat  non 
verisimile  est  (quaravis  aliler  Peerlkamp,  Gossrau,  Forbiger  et  aliquando,  — 
in  Aeti.,  IV,  81,  —  Conington  ipse,  sentire  videantur.  Cf.  Schueler,  Quafstio- 
nes  vergilianae,  p.  25sqq.,  passim.)  Absurdum  est  in  illa  vasta  quarti  libri  des- 
criptione  temporum  rationem  cum  exacta  sedulitate  computare  :  quae  causa 
fuit  nonnullis  interpretibus  sive  cur  textum  frustra  emendandum  censerent,  sive 
cur  loca  quaedam  a  Virgilio  imperfecta  sine  necessitate  existimarent.  Sic  Peerl- 
kamp  de  his  versibus  (IV,  84  sqq.)  :  «  Aut  gremio  Ascanium...,  etc.  »  «  Non 
honestura  est,  inquit,  Didonem  solam  media  nocte  (cf.  v.  80  sq.  :  Post  ubi  di- 
gressi,  etc.)  in  domo  vacua  Ascanium  in  greraio  tenere.  »  Neque  vero  Vergilius 
dicit  tunc  maxime  temporis  Ascanium  amplexam  esse  Didonera,  neque  semel 
tantummodo  amplexara.  Sapit  in  hoc  saltem  Gonington,  de  eodem  versu  disserens. 

3.  Argon.,  III,  286-290.  —  Cf.  ibid.,  967  sqq.  ubi  Jaso  et  Medea  cum  duo- 
bus  arboribus  coraparantur,  sese  ad  alterutram  inclinantibus.  Non  autera  ad  hos 
nimium  venustos  lepores  descendere  voluisse  Vergiliura  bene  observat  Coninq- 
TON,  hitvod.y  p.  28. 
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TYjX0[/.£V71,   oTovxe  TOpl   pOOEVlTlV    lEpt;"^) 

T"/^)teTat  TQwotuiv  latvo[/.ev/i  cpiee^jitv  '. 

Et  CatuUus  : 

Sed  quid  ego... 

commemorera  ut  linquens  genitoris  filia  voltum, 
ut  consanguineae  coniplexum,  ut  denique  matris, 
omnibus  his  Thesei  dulcem  praeoptarit  amorem  2. 

Sed  hic  habemus  omnia  ^  ;  cum  ceterum  his  in  locis  aman- 
tis  cujusdam  animi  status  in  summa  potius  et  per  com- 
parationem  exprimatur,  quam  perpartes  expUcetur.  Ver- 
gilius  contra  multo  abundantior. 

Qiiippe  qui  nihil  praetereat,  et  ne  corporis  quidem  so- 
htum  Didoni  per  hos  dies  habitum.  Quando  enim  ambulat, 
non  illa  nunc,  sicut  in  primo  hbro,  mag-nifice  suspensoque 
gradu  «  incedit  \  »  sed  quahs  «  conjecta  cerva  sagitta  » 

1.  Argon.,  III,  1015-1021.  —  Cf.  ibid.,  638  :  Tcept  |Jiot  ^Etvw  (pplvs?  viEpeQovTat 
— 1130  :  Tri  5'£vTOff8£  y.olzeISe.-zO  6u[jio;  axouri  —  1151  :  '^w/nr^  yap  vEcpleaat  (A£Ta- 
Xpovt-/)  7t£7rdTY)To.  —  Cf.  967  sqq.  AtlRmeD  tunc  etiam  Medea  dolet,  et  prae  amore 
dolet,  nec  minus  vivide  fatales  iliius  et  a  diis  immissae  curae  exprimuntur, 
quasi  vere  corporeo  quodam  dolore  cruciareLur  (v.  IH,  275  sqq.,  285  sq.,  776, 
962  sqq.  ;  IV,  32  sq.,  ubi  Medea  desiderare  se  fatetur,  non  fuisse  demersum 
fluctibus  Jasonem ,  anttiquam  Colchos  appuierit;  IV,  55,  ubi  Luua  gaudet  quod 
non  sola  amore  crucietur;  IV,  63,  445  sqq.,  1161-1168).  Alque  optime,  ut 
videtur,  hoc  Medeae  affectuiim  genus  intellexerat  Ennius  :  «  Medea  animo  aegra 
...  amore  saevo  saucia.  »  Nihil  apud  Didonera,  salLem  in  iis  amoris  ejus  initiis, 
tale  ;  quippe  quam  amore  «  furentem,  »  non  «  dolentem  »  Vergilius  ostendat. 

Sainte-Beuve  [Portr.  cont.,  l.  V,  p.  361  sqq.;  nimis  laudavit  Apolloiiium  de 
Medea  Jasonem  amanle,  qualem  effinxerit.  Optime  J.  Girard  (op.  cit.)  :  «  Sainte- 
Beuve...  n'est  pas  toiijours  assez  eloigne  de  combler  fimmense  intervalle  qui 
separe  Apollonius  de  Virgile.  >>  De  Apollonio  idem  haud  inique  esislimari 
posse  censeo  quod  de  aliis  Alexandrinis  poelis  Couat  (foesie  ale.randrine, 
p.  154-156)  :  nullam  tentari  ab  iis  seriam  amoris  descnpLionem  ;  sed  in  locum 
rerum  el  alTecLuum  verborum  iQmina,  «  translationes,  »  atTerri,  levesque  et  le- 
pidas,  quae  Lamen  exlernam  personarum  speciem  ac  formam  solummodo  attin- 
ganL,  non  inLimos  sensus  illustrenL,  descripLiones. 

2.  LXIV,  116  sqq.  —  Apollonio  ipso  inferiorem  CaLullum  in  amore  vivide 
effingendo  judicat  Ellis  (op.  cit.,  p.  299,  in  v.  86).  —  Couat,  Ettide  sur  Ca- 
tulle,  p.  237  :  «  La  passion  d'Ariane  a  cdte  de  celle  de  Didon  nous  parait 
celle  d'un  enfant.  » 

3.  Adjice  tamen  hunc  locum  (v.  103-104)  : 

Noii  ingrala  tamen  fruslra  mimusciila  divis 
Promittens  taciio  siiscepit  vota  labello. 

Quantum  in  hoc  immoratus  sit  Vprgilius,  v.  infra,  p.  66-67. 

4.  Cf.  de  Didonis  summa  verecundia  et  dignitate  Aen.,  I,  7.37,  subtilesque 
observationes  quas  huic  loco  Peerlkamp  addidit. 
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per   urJiem    dignitatis    incuriosa    suae    vagatur.    Quando 

etiam  Uiis  libat, 

spaliatur  ^  ad  aras , 

quia  scilicet,  ut  dixit  Donatus,  «  nullo  in  loco  consistere 
potest^  »  et  quasi  nervornm  quadani  inquieta  trepidatione 
quatitur. 

Nusquam  enim  et  nunquam  felix  regina  est,  nisi  quo- 
tiens  cum  Aenea  versatur.  Quocumque  igitur  ejus  vestigiis 
insistit,  nec  uuquam  satiatur  vidisse.  Nunc  ei  «  Sidonias 
opes  »  ambulando  ostentat 

urbemque  paratam^ 

et  quasi  dotalem ;  nunc  vergente  die  in  noctem  convivia'' 
producere  libet,  ubi,  sicuti  primo  die,  et  videndi  et  au- 
diendi  Aeneae  liberior  copia  datur.  Nunc  veluti  quoque 
antea,  Astyanactem  osculatur,  neque  illud  poeta  iterare, 
quamvis  jam  supra  dictum^  dubitat,  quoniam  sic  in- 
genue,  licet  honeste  et  caste,  viam  habeat  significandi, 
interdum  erumpere  «  furentis  »  feminae  aegre  cohibitum 
ac  silentem  amorem,  illamque  quasi  appetentiam  optati 
viri  ^    —    iVec    minus    audacem,    eadem  tamen    servata 

1.  Nisi  forte,  ut  vult  Servils,  Vergilius  in  hoc  loco  meminerit  matrouarum 
quae  sacrificaturae  circa  aras  facuias  tenentes  ambulabant.  Cui  quidem  interpre- 
tationi  adsentitur  Bexoist. 

2.  '<  Et  vaganti  totius  civitatis  spatiura  sufficere  non  poterat.  »  —  Cf.  Ano.\. 
apud  Servium,  in  v.  62  :  «  An  hoc  ad  impatientiam  amoris  referendum  est, 
quo  jactata  Dido  loco  stare  non  poterat,  ju.xla  illud  <;68> 

Uritur  iufelix   Uido,  tolaqui;  vagalur 
Urbe  furens.  » 

Apollonius  (111,  834-835)  :  aOxoO  os  oojxoi;  ivio-.vsOo-jaa 

(JT£t8£   TtSOOV... 

3.  In  eo  tanto  magis  perita,  quo  magis  considendi  cupidus  est  Aeneas  (cf.  I, 
437,  557)  et  ipse  desiderium  quietis  coram  Didone  testatus  est  (111,  493  sqq.). 

4.  In  V.  77  :  «  nunc  eadem  labente  die  convivia  quaerit,  »  interpretari  debe- 
mus  eadem  convivia;  Don  autem,  ut  Gossr.^u  vult,  eadem  Dido. 

5.  Aen.,  I,  717. 
6. 

Aut  greniio  Ascanium,  genitoris  imagine  capta, 
Delinet,  infandum  si  failere  possit  amorem. 

Cf.  infra,  v.  101  : 

Ardet  amaus  Dido,  traxilque  per  ossa  furorem. 
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verecundia,  Vergilius  se  praestat  cum  Didonem  oculis 
nostris  subjicit  «  vacua  »  domo  contentam,  stratisqiie , 
nuper  ab  amato  viro  relictis^ ,incuhantem.  Neque  tandem 
diligentissimus  obliviscitur  poeta  illud  amori  conjunctum, 
quo  invaditur  amantis  animus,  soliti  laboris  fastidium  ^  : 

Non  coeptae  assurgunt  turres,  etc^. 

Unde  perspicuum  fit,  opinor,  quamvis  aliter  senserint 
nonnulli,  cum  maxima  cura  describi  punicae  reginae  amo- 
ris  incrementa.  Niliil  enini  desideratur  in  ista  plenissima, 
licetbrevissima,  explicatione  versus  istius  initio  praemissi : 

Uritur  infelix  Dido... 

Nam  quomodo  vel  in  corpore  illa,  vel  in  animo,  vel  pri- 
vatim  vel  publice  «  uratur  »,  diligentissime  haec  omnia 
Vergilius,  et  multo  diligentius  quam  Apollonius  et  Catul- 
kis,  edisseruit, 

Verumenimvero  non  solum  videre  nos  ille  vult  «  furen- 
tem  »  Didonem,  sed  et  misereri  tam  perdite  demersam 
in  amorem  quem  infeliciter  successurum  esse  sciamus. 
Illud  enim  ante  omnia,  sicut  supra  coepi  ostendere,  cordi 
habet,    ut    nostra    peccanti    feminae   benevolentia,    quin 


1.  Sic  enim  vv.  83-83,  a  plerisque  nunc  interpretibus  [v.  Forbiger,  Coxington) 
intelleguntur.  Qua  autem  mente  Dido  in  lectum,in  quo  cum  Aenea  mensae  accu- 
buerat,  prosternatur,  Ovidius  fuse  ac  liijerrimeexplanat  (Her.,  x,  51  sqq.;  xv,  149), 

2.  Nec  Vergilius  alibi  indicare  omittit  quibus  intenta  laboribus  fuerit  Dido, 
quoad  duravere  felices  mutui  istius  amoris  dies  :  cf.  IV,  262  sqq.  : 

Tyrioque  (Aeneae)  ardebat  murice  laena 
Demissa  ex  humeris,  dives  qiiae  munera  Dido 
Feceral,  et  tenui  telas  disoreverat  auro. 
XI,  72  : 

Tum  geminas  vestes,  ostro  auroque  rigentes 
Extuiit  Aeneas,  quas  illi  laeta  laborum 
Ipsa  suis  quondam  manibus  Sidonia  Dido 
Fecerat,  etc. 

3.  Quara  quidem  negiegentiam  eo  magis  lector  stupere  debet  quo  magis  inten- 
tam  regiis  operibus  suis  Didonem  Vergilius  supra  ostenderat.  (Cf.  I,  504,507sqq. 
563.) 
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etiam  assensio  concilietur  ;  quod  autem  qua  ratione  asse- 
quatur,  nunc  indagandum  est. 

Scilicet  in  hoc  primum  immoratur  quanto  cum  ardore 
Dido  Deorum  veniam  impetrare  conetur.  Annae  igitur 
consilia  summo  studio'  amplexa,  delubra  adit, 

pacemque  per  aras 

exquirit,  multasque,  quibuscumque  Diis  sunt 

viiicla  jugalia  curae, 

victimas  immolat,  idque  non  semel  tantummodo,  sed 
«  diem  donis  instaurat ".  »  Quin  etiam,  non  solum  preca- 
tur,  sed  interrogat  illa  Deos,  et  sciendi  scilicet  cupida 
quando  sibi  praesto  futura  sit  occasio  suum  Aeneae  ipsi 
amorem  profitendi,  «  pecudum  reclusis 

pectoribus  inhinns  spirantia  consulit  exta.  » 

Quam  vero  ob  rem  tanto  cum  studio,  tanta  cum  con- 
tentione  Didonem  Deos  efflat^^itantem ,  votis  urgentem, 
prece  ambientem,  poeta  nobis  ostendit?  Nempe  aliud  non 
ille  vult  quam  facilem  legentibus  fieri  conjecturam,  eo 
jam  progressam  esse  vesanam  mulierem  ut  jam  votis 
suis_,  maxime  vividis  ac  sinceris,  non  posse  non  respon- 
dere  Deos  ne  dubitet  quidem  ,  illamque  amandi  veniam, 
tantopere  postulatam,  jamnunc  tandem  sibi  tributam  esse 
bona  fide  credat^ 

1.  De  Didonis  erga  deos  pietate,  cf.  Aen.,  I,  731  sqq. ;  IV,  25  sqq.  58,  492. 

2.  Non  optime  iiitellego  cur  in  eo  loco  tantum  insudaverinl  interpretes 
(v.  varias  interpretum  opiniones  a  Forbiger  et  Conington  euumeratas).  Instau- 
rat  diem  donis  per  quantlam  hypaU.agen  et  ellipsin  dictum  est,  pro  «  ins- 
taiirat  dona  quoque  superveniente  die.  »  «  Elle  renouveile  ckaque  jour  ses 
sacrifices.  »  Neque  liaec  cum  contextu,  vel  cum  verbi  instaurare  solilo  usu 
non  quadrat  iuterprelatio.  Dona,  i.  e.  sacrificia,  sicut  recte  Wunderlich. 

3.  Multura  haesere  et  nunc  adhuc  haerent  inlerpretes  in  hoc  versu  (1.  IV, 
V.  65)  : 

Hen !  vatum  ignarae  meiites!  quid  vota  furentem, 
Quid  deliibra  juvant? 

cujus  videre  licetapud  Forbiger  et  Conington  quam  variae  prolalae  sint  interpre- 
tationes.  Illum  equidem  esse  sensum  arbitror  (quera  fusius  explicitum  volo,  cum 
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Immo  vero  aliquid  etiam  amplius  voluit  Vergilius  :  vo- 
luit  non  prorsus  esse  falsam  eam  innocentiae  conscientiam 
quam  sil^i  ipsa  Dido  confingit,  neque  mendaci  omnino 
securitate  fretam  reginam  ad  violandum  pudorem  adduci. 
Quippe  qui  Junonem  hic  denuo  et  Venerem  advocandas 
esse  censeat*  :  cur  autem,  nisi  ad  probandum,  iterata 
dnarum  Dearum  opera  redintegratoque  nisu  opus  fuisse, 
ut  ad  ultima  prolabi  Dido  vellet?  Insidias  jam  prius 
comparaverat  Venus  ut  amor  animum  Didonis  occuparet; 
insidias  nunc  comparat  Juno  ut  tandem  amori  Dido 
succumbat.  Non  solum  igitur  se  ipsam  ultro  Dido  deci- 
pit,  sed  a  Diis  necessario  decipitur.  Non  humana  tantum 
cupiditate  ac  voluntate,  sed  fataU  quodam  et  ineluctabili 
numinis  instinctu  ad  «  culpam  »  promoveri,  volente  Ver- 
gilio,  videtur.  Atque  vel  etiam  eo  temporis  puncto  quo 
se  Aeneae  habendam  tradit, 

et  Tellus  et  pronuba-  Juno 

et  Hymeneaus  adest;  nec  non 

fulgent  ignes  et  conscius  Aether 
Conubiis,  summoque  ulularunt  verlice  Nympbae^ : 

nulla  rnihi  omnino  satisfaciat  interpretationum  quas  veteres  aut  recentiores 
commentatores  dedere)  :  <<  Dido  spiranlia  exta  consulit,  scilicet  quaerit  ulrum 
tacitae  interrogationi  suae  affirraativam  an  negativam  responsionem  Dii  dent. 
Sacerdotes  contra  {vates)  idem  cum  illa  sedulo  ac  booafide  quaerunt,  nescientes 
jam  adhuc  progressas  res  esse  ut  inutilia  responsa  victimarum  siut,  sive  quod 
Dido  placilo  amori  non  jam  piignat,  sive  quod  Dii  decreverunt  necessario  fore 
ut  succumbat,  etsi  malis  ominibus  ab  eo  consilio,  de  quo  exta  iuterrogat,  de- 
terrealur.  » 

Et  ille  gliscentis  cupiditatis,  qua  Dido  obcaecalur,  processus  cetera  inutilia 
facit.  (Cf.  Aen.,  IV,  464.)  Namque 

est  molles  flamma  meduUas 
interea 

Peerlkamp,  aliique  cum  illo  interpretes,  ratiocinari  mihi  videntur  quasi  Dido 
sine  ambagibus  sacerdotes  interrogasset  an  sibi  amare  Aeneam  liceret,  et  veras 
litationis  causas  praetendisset.  Quod  non  verisimile  est.  (Cf.  Axon.  apud  Ser- 
vium  in.  h.  I.) 

1.  Aen.,  IV,  90-128. 

2.  «  Pronubae  adhibentur  nuptiis,  quae  semel  nupserunt,  ut  matrimonii  per- 
petuitatem  auspicantes.    »   Festus,  apud  Lehrs,  Antiquitates  romanae,  p.  2.37. 

3.  Ceterum  ipsa  Juno  declaravit  (IV,  103  et  126)  :  Conubio  jungam  stabili. 
—  Simulacrum  igitur  quoddam  fuisse  conjugii  Vergilius  significat,  Didonem 
excusaturus.  —  Errat  Servils  cum  haec  omnia  «  mala  omina  »  judicat ;  quod 
rectissime  demonstrat  He.\ry,  Aen.,  II,  p.  645  sqq. 
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ita  ut  etiamtum  legitimi  apud  Romanos  conubii  con- 
suetae  caerimouiae  quodammodo  perticiantur,  sicuti  recte 
animadvertit  Lerschius  * ;  unde  fit  ut  confiteri  cogatur 
rigidissimus  quisque  censor  non  adeo  sibi  ipsi  mentiri 
Didonem,  quando  illud  ciilpam  nominare  non  vult  conju- 
giitmqiie  vocat,  sed  specie  quadam  veri  decipi".  «  Cul- 
pae  »  enim,  si  qua  est,  conscios  et  hortatores  et  patronos 
videri,  si  non  esse^  Deos  Verg-ilius  vohiit.  ut  tanto  magis 
«  infehx  »  femina  excusaretur.  Quo  autem  ex  loco,  ubi 
Deorum  numen  interponi  nihil  prodest,  nisi  ad  absolven- 
dam  quodammodo  Didonem,  Yergihi  erga  illam  paternus 
quasi  amor  tacitaque  misericordia ,  ni  fallor,  iterum  emi- 
net^ 

IX 

De  Aeisea  non  tam  invidiam  legentis  per  se  ipsum  merente 

QUAM  MERERI  SAEPE  DICTUS  EST.  CuR  TAMEN  ADEO  DISPLICEAT. 

Quo  vero  fehciore  cum  dihg-entia  a  Vergiho  demons- 
tratur  in  penitissimum  Didonis  animum  defluxisse  amo- 
rem  imisque  in  praecordiis  defixum  insedisse ,  tanto 
magis  injucundus  est  immotus  ille  ac  frigens  Aeneae  eam 
derehnquentis  rigor. 

Non  quod  profecto   vituperandus  sit ,    sicut  ahquando 

1.  Antiquitates  romanae ,  p.  237-238  :  «  Virgo  cum  decluceretur ,  leste 
Paullo  ex  Feslo  :  facem  ia  nuptiis  io  honorem  Cereris  praeferebant...  Ad  quos 
ritus  sine  dubio  spectat  poeta  (IV,  467-468)  : 

...  »  Fulsere  ignes  et  conscius  aelher 
Conubiis...  summoque  ulularunl  vertice  Nymphae.  « 

"  Canebantur  etiam  carmina  fescennina  ante  fores,  quae  tangere  videtur  poeta, 
IV,  468.  >i  Nequibat  profecto,  ut  docte  pronuntiat  Peerlkamp,  «  conubium  pjane 
legitimum...  in  speiunca  contrahi  »;  Vergilius  tamen  nos  inducit  ad  credendura 
ea  tunc  signa  adfuisse,  quae  supi-rstiliosam  raentem  in  errorem  gratissimum 
pellicere  possent,  fidem  facientia  illud  non  sine  numine  Deorum  et  consensione 
fieri. 

2.  Cui  quidera  liceat  dixisse  quod  apud  OviniuM  (Heroicl.,  vi,  43)  : 

Non  ego  sum  furlini  libi  cognita;  pronuba  Juno 
Adfuit. 

3.  Cf.  argutas  de  hoc  observatioujs  apud  Henry,  Aencidea,  II,  p.  590. 


CAPOT    TERTIUM.  69 

fait*,  poeta,  qui  heroem  suum  facilius  et  altius  commo- 
tum  non  fecerit.  Constat  enim  nunc  nobis,  et  antiquos 
mores  ac  sensus,  et  Yergilii  ipsius  consilium  melius  pers- 
picientibus,  aliter  effmgi  Aeneam  non  debuisse-.  Is  est 
sine  dubio  quem  esse  oportuit  trojanus  heros,  sed  tamen 
ingratus  est  ;  neque  aham,  ut  opinor,  ob  causam  ,  quam 
quod  talem  Didonem,  qualem  miramur,  Yergihus  infor- 
mavit. 

Yolo  enim  ilhim,  qui  tam  libenter  in  u  dulcibus  ter- 
ris^  »  hactenus  commorabatur ,  nimis  cito  et  improviso 
«  ovantera...  ardere  »  ut  abeat;  quique  priora  Deorum 
mandata  ac  promissa  recentioraque  patris  ipsius  '^  monita 
tam  facile  aut  oljhviscebatur  aut  contemnebat,  nimis  re- 
pente  atque,  ut  ita  dicam ,  abrupte  ad  mehora  converti. 
—  Fateor  effusissime  lacrimantis  in  ahis  occasionibus 
herois  tunc  sicciores  justo  oculos  esse  %  adeoque  eum  se 
praestare  constantem  ut  durus  sit  ^  —  Concedo  ex  ejus 
ore  nonnuha  contumehosius  dicta  exire  ',  rerum  verita- 

1.  Cf.  SAiNT-EvREMO.vrj,  VoLTAiRE,  etc.  —  J.  He.nry,  qui  magis  justum  se  erga 
Aeneam  praebere  solet,  illud  tamen  et  ipse:  «  [Aeoeas  isj  not  iu  iove  wilii  —  (he 
was  too  courtly,  too  cold-liearted  for  liiat)  —  but  maliing  love  to  Dido.  »  Cf. 
supra,  p.  61,  n.  2. 

2.  Vid.  G.  Boissier,  La  Rellgion  romaine  el  Xouvelles  Promenades  archeo- 
logiques. 

3.  IV,  281.  —  Cf.  221  :  «  oblitos  faraae  mplioris  amantes.  » 

4.  IV,  351  sqq.  Quasi  Vergiiius  Aeneae  auxiliari  et  succurrere  ejusque  excu- 
sationem  confirraare  veilet,  lioc  in  loco  causam  afTert  de  qua  nulla  antea  mentio 
facta  est.  Mercurium  vidimus,  non  Ancliisam. 

5.  IV,  4-49 :  Lacrimae  volvuntur  inanes.  —  De  lacrimis  Didonis  et  Annae, 
forsitanque  Trojanorum  ipsorum,  Didonis  dolore  commotorum,  hic  agitur;  non 
de  Aeneae  iacrirais.  Cf.  in  h.  1.,  Kvicala,  Co.m.ngto.x,  Be.wist,  Forbiger,  etc.  — 
Adversantur  Wag.\er,  Ladewig,  He.n-ry,  etc.  easque  sine  causa  Aeneae  vindicant. 

6.  IV,  438  : 

talesque  miserrima  fletus 

feitque  referlque  soror... 

«NonabAenea,  qui  nihil  dicit,sed  a  Didone  fert  et  refert,  id  est  iterum  portat. » 
Servius.  —  Et  ipse  poeta  nirais  durum  sibi  videri  heroera  suum  (quanquam  emol- 
liendum  tamen  sapienter  nou  censet)  hoc  maxime  verbo  testatur  (IV,  333)  : 
«  ...  Tandera  pauca  refert.  »  Nam,  ul  bene  observat  Peerlkamp  (qui  «  dicta 
refert  »  legendum  esse  conjicil)  «  quae  Aeneas  refert,  non  sunt  adeo  pauca.  » 
Ita  vero,  sed  ea  pauca  Vergilio  videnlur  esse... 

7.  Irascentis  verba  non  desuut  :  IV.  333  :  ...  quae  plurima  fando  Enumerare 
vales.  — 337:  Pro  re  pauca  loquar...  —  338...  ne  finge.  —  Adeo  multis  dis- 
plicuit  IV,  337  ut  conjecturae  duo  propositae  sint :  pro  te  (Heinsius);  pro  me 
(Coningto.n).  Pro  re  cum  Ladevvig  intellego  :  «  filr  nieine  Thal,  zur  liechtfer- 
tigung  mdnes  Vorhahens.  » 
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tem  *  sensusque  suos  Didoni  nimis  impudenter  aut  intem- 
pestive  declarantis...  Quae  tamen  omnia,  credo,  non  satis 
essent,  —  nisi  Dido  adsit,  —  ut  tam  odiosum  eum  et  mo- 
lestum  efficerent  quam  revera  nobis  videtur. 

Namque  animadvertere  aequum  est  non  omnino  imper- 
turbatum  remanere  Aeneam ,  neque  tam  inhumanum 
esse  quam  fieri  potuit;  atque  illam  ejus  totiens  incusa- 
tam  saevitiam  dici  posse  viri,  qui  sibi  usque  imperare 
vult',  cavetque  ne  sui  impos,  labefactante  constantiam 
misericordia,  fiat.  «  Obiiixus  »  enim  Aeneas,  inquit  poeta, 

curam  sub  corde  premebat  3 

et  magnas  perseiitiebat 

pectore  curas*. 

Non  sane  is  est  qui  mente  unquam  assequatur  (in  hoc  qui- 
dem  Annae  consimihs)  usque  eo  progressurum  Didonis 
dolorem  quo  revera    devenit^;  sed  tamen  ahquantulum 


1.  De  versibus  3.38-3.39,  Bochier,  Les  Amours  de  Didon,  tr.  fr.,  Pr^f.,  p.  xxxii : 
«  Cette  declaration  m'a  yaru  si  dure  que  fai  cherche  d  Vadoucir  dans  ma 
traduction.  » 

2.  IV,  340-341  :  «  Me  si  fata  meis  paterentur  ducere  vitara  Auspiciis,  et 
spoate  inea  componere  curas...  »  Post  hoc,  eum  diclurum  credas,  et  nos  cre- 
dere  forsitan  Vergilius  artificiose  voluit:«  tecum  Carthagine  manerem.  »  Verum 
non  deceat  Aeneam  quasi  invitura  et  coactum  videri  a  Diis  ad  Italiam  abripi  et 
compelli ;  aliter  igitur  poeta  pergit :  «  ...  Urbem  Trojanam...  colerem.  » 

3.  IV,  333.  Cf.  IV,  395  :  multa  gemens  magnoque  animum  labefactu»  amore. 
—  Cf.  V.  361.  In  sexto  autem  libro,  tantum  non  tenerum  se  praestat.  (VI,  458, 
466,  468.) 

4.  IV,  448.  —  Sic  enira  recentes  interpretantur  critici  hunc  versum : 

et  magno  persentit  pectore  curas 

Cf.  KvicALA ,  Erkluru7ig,  p.  125.  Ntque  enim  apparet  cur  hic  e  Aeneae 
«  mightij  breast  »  (Conlngtos)  ioquatur  Vergilius  :  nisi  forsitan  magno  idem 
valeat  ac  magnanimo.  ISum  vero  latinum  illud,  praesertim  cum  pectore  con- 
junctum  verbum? 

5.  Quod  quidem  ille  ipse  ingenue  in  sexto  libro  fatetur  : 

nec  credere  quivi 
Hunc  tanlum  tibi  me  discessu  ferre  dolorem.  »  (463-464.) 
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intellegit  quam  aegre  «  optima  Dido  *  »  latura  sit  «  tan- 
tos  amores  rumpi;  »  et,  si  non  invenit,  quaerit  sal- 
tem  vias  quo  mitiore  et  mansuetiore  modo  tristem  illi 
ferat  nuntium  : 

Heu!  quid  agat?  quo  nunc  reginam  ambire  furentem 
Audeat  affatu?  quae  prima  exordia  sumat? 
Atque  animum  nunc  huc  celerem,  nunc  dividit  illuc, 
In  partesque  rapit  varias,  perque  omnia  versat... 
Haec  alteruanii  potiur  sententia  visa  est... 
...  Tentaturum  aditus  et  quae  mollissima  fandi 
Tempora;  quis  rebus  dexter  modus... 

Atque  ubi  iratam  et  desperatam  videt,  tum 

lenire  dolentem 
Solando  cupit  el  diclis  avertere  curas; 

et  nisi  Dido,  «  medium  sermonem  »  ejus  «  abrumpens  », 
sese  «  ex  oculis  »  auferret, 

linquens  multa  metu  cunctantem  et  multa  parantem 
dicere , 

forsitan  ^  ille  tandem  e  laboraDti  sollicitaque  mente  sua 
solatia  excudisset  ea,  quae  mitigantem  haberent  et  effica- 
cem  aegritudinum  levationem...  Utique  igitur  non  jure 
dici  potest,  niliil  omnino  commoveri  Vergilianumheroem, 
nec  quicquam  admodum  agere  ut  dolorem ,  quam  «  invi- 
tus  »  affert,  ieniat.  lUud  demum  hcet  opinari  eum  parum 
dextere  rem  tractare  arduam. 


1.  IV,  291. 

2.  IV,  390-391.  Benevolam  istam  conjecturam  mutuor  ab  opere  cui  titulus  est 
«  Disserlations  on  Virgil,  by  Holdsworth  and  Spe.nce.  »  Noonullis  eliam  in 
codicibus,  nec  contemnendis  (de  quo  v.  Ribbeck  et  Forbiger,  i.  h.  v.),  legitur  : 
«  m\x\\.a.  volenti^m  dicere  »,  non  «  multa  paranlem...  »  Forsitanpa?-a«/em  scrip- 
sere  lectores  quidam,  versus  Aen.  11,  791  memores,  ubi  quoque  Aeneas  hiscit 
ac  silet.  Nescio  egoinet  au  rec.o  correctum  iliud  fuerit,  si  corr^  ctum  fuit.  Vergi- 
lius  facuudum  facere  heroem  suum  poluisset ,  cum  et  exempium  Apolloniani 
Jasonis  ante  oculos  haberet,  quem  Juno  loquelae  illecebris  donaverat.  Neque 
enim  inficete  Medeam  ailoquitur.  Aeaeae  vero  orationibus  imperatoriam  quan- 
dam  et  romaDum  brevitatem  ioesse  multo  magis  decuit. 


72  PARS    PRIOR. 

Adde  quod  ea  crimina,  quae  adversus  eum  Dido  injicit, 
non  omnia  pariter  justa  veraque  videantur.  Quippe  quae 
«  perfidum  »  eum  haud  semel  nominet.  An  vero  quia 
improviso  et  clanculo  fugere  voluit? 

Dissimidare  etiam  sperasli,  perfide,  tantum 
Posse  nefas,  lacilusque  mea  decedrre  terra? 

At  supra  monuit  poeta  non  id  esse  Aeneae  consilium. 

Imperavit  sane  ille  Mnestheo   Sergestoque  «  classem  ap- 

tarent  taciti  » 

...  et  quae  rebus  sit  causa  novandis 
Dissimulent;... 

verum  interea  quaesikirus  ipse  est  aptam  occasionem  ut 
se  profecturum  Didoni  ingenue  denuntiet;  ita  ut  paulo 
post  istud  alfirmare  haud  immerito  queat  : 

neque  ego  hanc  abscondere  ftirto 
Speravi,  ne  flnge,  fugam... 

An  vero  propter  hoc  «  perfidiam  »  ejus  Dido  incusat 
quia  datam  fidem  violaverit?  At  nunquam  dedisse,  et  illa 
ipsa  testantur  quae  prius  narravit  poeta,  et  Aeneas  quoque 
idem  profitetur  (quem  quidem  mentiri  uon  cousentaneum 

est)  : 

nec  conjugis  unquam 
Praelendi  taedas  aut  haec  in  focdera  veni. 

Auditu  sit  illud  durum,  et  cum  aspera  trucique  sinceri- 
tate  ab  Aenea  enuntiatum,  concedo;  nihilominus  tamen 
verum  est.  llla  igitur  demum  sunt  quae  jure  quis  in 
Aeuea  reprehendere  possit,  sive  quod  amorem  Didonis 
ab  illa  sibi  ultro  oblatum  non  lepudiaverit,  sive  quod 
saltem  non  satis  crebro  monuerit,  se  nunquam  eam  vo- 
caturum  esse  «  conjugem;  »  —  difficiliorem  vero  «  medio 
de  fonte  leporum  »  admonitionem... 

Quod  si  denique  causas  inquirentes  cur  tantopere  ple- 
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risque  lectoribus  Aeneas  displiceat,  solitos  qui  dicuntur 
fuisse  antiquorum,  imprimis  in  heroico  aevo,  mores  res- 
pexerimus,  niliil  aliud  agere  Aeneam  facile  videbimus 
quam  quod  ante  illum  multi  heroes  eg-isse  dicuntur  :  inter 
quos  Jaso  et  Theseus. 

NuUa  enim  esse  potest  controversia  quin  priscis  remo- 
tissimorum  temporum  viris  plane  inauditus  et  inexperfcus 
amor  iste  fuerit,  quo  vir  amans  amatae  feminae  seque  to- 
tam  tradenti  obhg-atum  se  putat  eo  ipso  mutuo  amore, 
quasi  firmissimo  vinculo,  ideoque  in  ejus  obsequium, 
quanquam  viribus  et  ingenio  melior,  velut  si  de  suo  jure 
decedat,  inflectitur. 

Mulieres  igitur  illi,  quotienscumque  non  ut  puerorum 

genetrices  sibi  adjungunt  (tunc  euini  stabili  conubio  jun- 

gendas  esse  plerumque  intellegunt),  sicuti  demum  vokip- 

tatis  instrumenta  quaedam  habere   solent;  in  quae  nulla 

lege  ad  debitum  quodpiam  officium  obstringantur.  Fugi- 

tivo    tantummodo    cum  iis   oblectamento    fruuntur^    nec 

aliud   quid    polhceri   se   posse    arbitrantur,    quam  quod 

Aeneas  : 

...  Nec  me  meminisse  pigebit  Elissae 
dum  memor  ipse  mei,  dum  spiritus  hos  regit  artus. 

Neque  enim  in  eorum  mentem  venit  quod  hujuscemodi 
amor  ahud  quam  beUicae  aut  errantis  vitae  *  diverticu- 
lum  quoddam  esse  queat^  Ea  est  omnium  heroum,  qui- 
bus  in  Graecorum  aut  Latinorum,  vel  epicis,  vel  tragicis 
vel  lyricis  scriptis  occurrimus,  communis  sententia ;  ii 
sunt  soliti  mores,  ea  legitima  et  ordinaria  consuetudo^. 

1.  Bene  Dido  Aeneam  nominat :  '<  hostem...  supprbum.  »  IV,  424.  Sicutoplime 
Peerlkamp  «  Vergilius  hoc  (i.  e.  sciiicet  hostem]  dicit  sensu  roraano.  »  V.  infra, 
p.  87,  n.  1. 

2.  Cf.  in  Euripidis  Medea  Jasonem,  non  aliter  quam  Aeneas  et  sentientem  et 
loquentem.  —  Apud  ApoUonium  quoque,  paulum  abest  ut  Medeam  Jaso  vixdum 
a  Colchide  profectus  dereiinquat  (1.  IV,  338  sqq.) 

3.  De  hoc  quoque  non  inepte  P.  Catrqu,  Vbg.,  IV,  p.  129  :  «  11  est  un  cer- 
tain  nombre  de  getis...  qui  se  sont  recrics  contre  rinsensibilite  d'Enee... 
Etrange  corruption  de  nos  mosurs !  Vendroit  de  fEneide  qui  fut  peut-etre 
le  plus  approuve  des  Romains  s'attire  le  plus  la  censure  d'un  siecle  qui, 
etc.  n  Cf.  CoNiNGTON,  lutrod.,  p.  12. 

6 
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Neque  igitar  novum  et  inusitatum  quodvis  Aeneae  actis 
aut  dictis  inest. 

Immo  contra ,  multo  minus  justas  et  probabiles  causas 
Jaso  Tlieseusque  Ariadnae  ac  Medeae  deserendae  habue- 
runt,  quam  Didonis  Aeneas'.  Naraque  neque  uUo,  ut  vi- 
dimus,  Didoni  sacramento  se  alligavit,  et  monstrata  a  Diis 
promissaque  regna,  nec  sibi  solum  destinata,  sed  suis  et 
filio  ^,  quaesiturus  abit. 

Eaedem  ergo  ferme  ei  sunt  relinquendae  Didonis  causae, 
quae  Ulyssi  relinquendae  Circae  aut  Calypsonis ;  dum 
contra  nihil,  nisi  fastidium,  Theseum,  nisi  potentioris  ac 
ditioris  conjugii  ambitio,  Jasonem  incitat. 

Unde  igitur  fit  ut  Theseus  ac  Jaso  legentibus  nobis 
multo  minus  invisi  et  ingrati  sint  quam  «  pius  »  Aeneas? 
Quam  ob  causam  ab  iUis  amatae,  immo  abductae  secum 
feminae  proditionem ,  tanquam  fictum  aliquid  habemus , 
quo  nimium  moveri  nullo  modo  deceat;  quartum  vero 
Aeneidis  hbrum  legens,  nemo  est,  opinor,  qui  non  plusve 
minusve  Aeneae  succenseat,  adeo  ut  nunc  etiam  non  sit 
absurdum  de  rebus  istis  disputare,  Aeneamque  aut  accu- 
sare  aut  excusare  ?  Cur  denique  cum  Vergihi  multum 
referrel,  ita  electi  et  dilecti  herois  verba  et  acta  compo- 
nere  et  exponere,  ut  semper  ille  laudabihs,  et  honestus, 
et  commendatus  lectoribus  esset,  cumque  reipsa  multum 
in  hoc  insudavisse  credendus  sit  poeta,  tamen  inepte  et 
loqui  et  agere  Aeneas  videatur,  ac  vituperationem  nos- 
tram  atque  invidiam  subeat?. . . 

Non  equidem  hic  VergiUi  in  confingenda  Aeneae  indole 
imperitiam,  sed  nimiam  in  describenda  Didone  peritiam 
incusem.  Quippe  quae  ingenio  et  moribus  valde  dissi- 
milis  muheribus  iis,  quas  Jaso  et  Theseus  derehquerant, 
nobis  ostendatur.  Ariadna  enim  et  Medea  ab  Apollonio 
et  Catullo  depinguntur  tanquam  leves  temerariaeque  puel- 
lulae,  ignoti  hactenus  amoris  concupiscentia  trepidantes, 


i.  Cf.  CoNiNaTON,  Introd.,  p.  12  et  13. 
2.  Aen.,  IV,  354-355. 
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corporeis  illecebris  iinice  subitoque  allectae_,  nuUa  bona 
conscientia,  nullo  pudore  refrenatae,  obvio  sese  heroi, 
nullam  probabilem  ob  causam  cumque  indecora  festina- 
tione,  ultro  offerentes?  Minime  igitur,  ut  ita  dicam,  peni- 
tus  descendisse,  minime  radicatos  esse  earum  affectus, 
facile  sentimus ;  minime  ergo  eas  miserandi  operae  pre- 
tium  esse.  Neque  magis,  —  ut  jamjam  comperiemus,  — 
misericordiam  nostram  desertarum  earundem  vel  questus 
vel  irae  alliciunt.  Didonem  contra,  quot  et  quam  felicibus 
artificiis  poeta  significaverit,  insano  et  immenso  amore 
fuisse  captam,  vidimus,  amoremque  istum  vitae  ejus 
commixtum  adeo  coalescere  statim  intellegimus,  ut  illam 
eo  decepto  non  mori  non  possit. 

IUa  autem  causa  est  cur  Jasoni  et  Theseo  Ariadnam 
Medeamque  relinquejitibus  minime  indignemur,  Aeneae 
vero  Didonem  prodenti  ac  deserenti  succenseamus  ;  quia 
nempe  illi  parum  quidem  amantes_,  parum  et  ipsi  rursus 
amati^  nobis  videntur,  Aeneae  vero  Didonem  et  animo 
et  corpore  totam  esse  ^  facile  apparet. 

Quamobrem  Aeneam  alium  fuisse  nihil  est  quod  opte- 
mus  ;  illud  demum  desiderandum  est  quod  Didoni  sit 
propior.  Non  ipse  sibi  Aeneas,  sed  Dido  Aeneae  nocet^. 

1.  Cur  Medea  Jasonera  secuta  sit,  ignorare  se  Apollonius  fatetur  ipse  (IV, 
initio)  : 

7)  yap  £[j,oiy£ 
a(j.opa(T!Y)   vooi;  evSov  lX{ff(T£Tat_op(j.a!vovTt, 
?1  e(A£v  aTYic  TcrjtJLa  Suatnepou,  y\  t6  y'  evcaTio) 
9u?av  aetxeXtYiv,  r\  xa)v>.c7i£v  eOvca  K($>v^wv. 

2.  J.  Henry,  Aeneidea,  I,  635  :  «  Dido...  :  perhaps  the  most  perfect  embodi- 
ment  of  Ihe  disinterested  love.  » 

3.  De  hoc  vide  ingeniosam  dissertationem  quam  suae  Vergilii  edilioni  prae- 
fixit  CoNLNGTON  :  «  ...  A  story  of  Ihe  heroic  time  of  Greece,  tre.ated  in  an 
essentially  modern  spirit,  was  siire  to  leave  a  sense  of  incongruily  on  the 
mind,  not  only  of  a  homeric  student,  but  of  a  more  poptdar  reader...  He 
could  scarcely  fail  to  be  struck  ivith  an  essential  ivant  of  consistency  in 
the  drawing  of  the  principal  figures,  which  being  homeric,  miist  necessarily 
be  old,and  heing  Virgilian  must  as  necessarily  be  new.  It  is,  I  think,  which 
constilutes  the  secret  of  the  dissalisfaction  which  is  generally  fell  with  the 
character  of  Aeneas.  »  T.  II,  Introd.,  p.  11.  —  Quibus  ego  observutionibus  ma- 
gnam  verilatis  partem  inesse  arbitror ;  non  omnino  tamen  placent.  Aeneas  mihi 
videtur  molestus  esse,  quia  totus  «  old  »,  sive  hoynericus  est,  Dido  vero 
mere  «  new  »  et  vergiliana.  fiectius  infra  (p.  13)  Coninqton   :   «  Other  heroes 
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DE   QUERENTIS   DIDONIS   HUMILITATE,    QUOUSQUE   DEMISSA 
DESCENDAT 


Neque  autem  vel  perlevem  Vergilius  operam  impendit 
ut  paulo  minus  Didoni,  paulo  magis  i^ursum  Aeneae  fa- 
veamus. 

Quanquam  illud  facile,  ut  opinor,  fieri  potuit,  si  scili- 
cet  ubi  primum  regina  Aeneae  consilium  cognoverat,  ex- 
templo  furibunda  desaeviret,  scelestam  proditionem,  pes- 
simam  benefactorum  gratiam  criminata,  statimque  ab  initio 
in  eas  imprecationes  inveheretur,  quibus  futura  Cartha- 
giniensium  cum  Romanis  bella  poeta  praesagiri  volebat. 
Interim  autem  Aeneas  ipse  in  corde  dilaceratus,  «  Jovis  » 
tamen  «  monitis  iinmota  teneus  lumina  »,  Didonem  solari 
brevibus,  sed  blandis  alloquiis,  et  cum  mihtari  quadam, 
benigna  tamen,  gravitate,  conaretur.  Regina  vero  nobis 
ostenderetur  spretum  amorem  suum  potius  indignata 
quam  proficiscentem  amatum  virum  deflens,  superbo  po- 
tius  iraruin  aestu  accensa  quam  molli  aegritudine  op- 
pressa,  atroci  denique  potius  furore  frendens  quani 
miserabili  desperatione  afflicta...  Quin  etiam  quid  pro- 
hibuit  quominus  VergiHus  fingeret  eam  tentavisse  ut 
Trojanis  naves  soluturis  obstaret,  ac  postremo,  —  nihilo- 
minus  iis,  per  aliquam  faventium  Aeneae  Deorum  fraudem, 
efiugientibus ,  —  prae  rabie,  Amatae  instar  abahenatam, 

have  loved  and  lefl  as  Aeneas  does;  few  have  had  as  stvong  a  justiflcation 
as  he  can  plcad  for  his  flight ;  biit  no  one  seems  to  us  so  trailorous  as 
Aeneas  except  it  be  Jason  ;  and  tlie  rfason  lies  in  the  deptli  of  colouring 
with  which  Vii'gil,  like  Euripidcs,  hus  painted  the  agonies  of  the  abandoued 
queen.  ><  Nec  soium  «  the  aqonies  »,  sed  eliam  nascentes  et  crescentes  ejus 
amores.  Jam  Aeneae  infensi,  Didoni  faventes  sumus  antequam  in  questus  et  iras 
Dido  erumpat.  «  The  novelty  is  in  the  inlerest  ivhich  Virgil  has  excited  in 
the  situation  and  feelings  of  his  forsaken  heroine.  He  has  struck  the  chord 
of  modern  passion,  and  powerfully  has  it  responded;  more  powerfully  per- 
haps,  than  the  minstrel  himself  expected.  Had  Homer  luritten  of  Dido,  whe 
should  probahly  have  been  called  on  to  sympathize  with  her  but  little  ;  our 
feelings  would  have  been  with  the  hero,  etc.  »  la  his  omnino  cum  britannico 
philologo  consentio. 
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sibi  ipsi  mortem  conscivisse?  Quod  quidem  Vergilius,  si 
libuisset,  eo  facilius  potuisset  quod  illa  ipsa,  quae  supra 
memoravimus  de  Elissae  indole  ab  historicis  priscis  fuisse 
vulgata,  suaderent  ut  tyriae  reginae  agreste  aliquid  et 
intractabile  infunderet. 

Enimvero  quarti  libri  finem  in  hunc  ferme  moduni  dis- 
ponendi  haud  scio  an  mens  quaedam  Vergihum  subierit. 
Nam  quando  primum  Dido  Aeneam  his  verbis  com- 
pellat  : 

Dissimnlare  etiam  sperasti,  perfide,  tantum 
posse  nefas, 

exordium  profecto  stomachantis  ilhid  est,  et  ad  majora 
mox  sese  invecturae.  Exinde  vero  cursuui  Vergihus  pro- 
tinus  mutat,  et  quasi  eum  ipsum  proditae  Didonis  quo- 
dammodo  puderet,  ad  ea  potius  se  refert  quae  ad  nostram 
reginae  coucihandam  benevolentiam  idonea  sint.  Exorsa 
igitur  feroci  et  aUisono  ore  Dido,  ad  submissiora  subito 
descendit  : 

...  perflde,  tantum 
posse  nefas,  tacitusque  mea  decedere  terra. 

Non  jam  igitur,  animadvertas  quaeso,  consihum  ipsum 
«  decedendi  »  —  (idque  lenocinantis  £uoY,ata|j.6s  est)  —  ob- 
jurgat;  silentium  tautummodo  profecturi  vituperandum 
censet.  Et  jam  inde  ab  hoc  loco  Didonem  Yergihus  ocuhs 
nostris  subjicit  magis  ac  magis  (graeco  hic  quoque  venia 
sit,  utpote  mehori,  opinor,  verbo)  TaTtecvouixevriv;  ihiusque 
humihtatis,  prolabentis  usque  ad  extrema,  singuhs  gradi- 
bus  exphcandis  hbentissime  vacat.  Quippe  quod  non 
solum  in  hac  priore  Didonis  ad  Aeneam  oratiuncula 
attingat,  sed  in  duobus  insuper  locis,  ubi  tales  ad  lacrimas 
precesque  conversam  Didonem  ostendit. 

Initio  autem,  cum  nescit  etiamtum  regina  num  immo- 
tum  fixumque  animo  Aeneae  sit  abire,  ejus  constantiam 
soHerter   aggressa   tentat,    si  quam   praeteritorum ,    vel 
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potius  recentium,  amorura  memoriam  renovare,  si  quod 
accendere  desiderium  queat ;  illudque  castissimis  tamen 
verbis  praestringit  : 

Mene  fugis?  Per  ego  has  lacrimas  dextramque  tuam  te 
(quando  aliud  mihi  jam  miserae  nihil  ipsa  reliqui), 
per  conubia  noslra,  per  inceptos  hymenaeos , 
si  bme  quid  de  te  merui  *,  fuil  aut  libi  quicquam 
dulce  meum,  miserere... 

Nonne  etiam  tum  vere  muliebri  arte  ei  insidiari  dicas,  cum 
addit  ; 

...  Cui  me  moribundam  deseris,  hospes? 

Quid  moror?..  <an>  capiam  ducal  Gaetulus  larbas? 

quasi  nempe  velit  incitare  ut  metuat  ne  alteri  captiva  tra- 
datur  quam  habuit  ipse  femina. 

Immo  uon  dubitat  vergiliana  Dido  apertius  ad  se,  vel 
in  exiguum  tempus,  revocare  amantem,  hoc  voto  : 

Saltem  si  qua  mihi  de  te  suscepta  fuisset 
ante  fugam  suboles... 

quibus  quidem  verbis  quis  est  qui  offendatur  ^,  cum  voti 
hujus  audaciam  sequentia  mire  temperent  : 

Si  quis  mihi  parvulus  aula 
luderet  Aeneas,  qui  te  tamen  ^  ore  referret... 

Nec  profecto  quicquam  vetat,  cum  nihil  muUebre  ab 
indole  Didonis  aUenum  esse  adhucusque  praemoniti  simus, 
quin  nunc  etiam  nobis  eam  fingamus,  matrem  ex  Aenea 

1.  Tametsi  quosdam  interpretes  satis  audax  vprbiim  illud  offendit,  pla- 
nissime  dictum  est,  et  recte  Comngtg.v  e.xplanat  :  «  If  you  ever  found  any 
pleasure  in  me.  » 

2.  Co.M.NGTO.N  :  «  Gossrau  supposes  that  the  passarje  could  have  been  in- 
terpolated  before  the  time  of  Juvenal  v:ho  alludes  to  it  Sat.  V  »;  sed 
illam  conjecturam  nihil  in  codd.  confifmat  (v.  Ribbeck,  Gl'thli!\g). 

3.  Alii  «  tantum  ».  Sed  «  tamen  »  in  optimis  codd.  legitur,  neque  explicatu 
difficile  est :  «  Tamen  has  a  consolatory  force :  ivhose  feafures,  inspite  of  all, 
might  remind.  me  of  you.  »  Co.mxqto.n.  Item  K.\ppes  :  «  Tamea  :  doch  wenig- 
stens.  » 
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factam,  profecti  conjiig-is  desiderium  filii  amore  lenientem. 
Neque  illa  a  vergiliano  colore  absona  sit  imago  Didonis, 
gremio  infantem  foventis  (sicut  et  nuper  Ascanium  fovere 
solita  erat)  eique  digito  monstrantis  qua  abeuntis  patris 
naves  altum  olim  tenuerint... 

Ceterum  multo  magis  digiiitatis  suae  immemorem  Ver- 
gilius  nobis  infra  ostendit  Didonem.  Nam  in  iis,  quibus 
prius  Aeneam  aggreditur  illa,  precibus,  «  hymenaeum  » 
adhuc  et  «  conubii  »  «  conjugiique  »  leges  invocat,  ita 
prorsus  testata  se  sibi  justam  uxorem,  matronaliter  (ut 
Epigrammatum  verbo  utar)  nuptam  videri.  Deinceps  vero 
hoc  se  nomine  abdicat,  deque  suo  jure  decedit  : 

Non  jam  conjugiura  antiquum,  quod  prodidit,  oro... 

Quin  etiam,  postquam  «  tahbus  orantem  »  inexorabihs 
Aeneas  repudiavit,  nondum  tamen  ista  Didonis  ex  animo 
cogitatio  depelhtur,  sed  noctu,  quasi  reviviscens,  aegram 
mentem  pertinaciter  obsidet  : 

Iliacas  igitur  classcs  atque  ultimai  Teucrum 
.     Jussa  seqwir  ?... 

Quis  me  autcm,  fnc  velle,  sinet,  ratibusque  superbis 
Invisam  accipiet  ?... 

Quid  tum  ?  Sola  fuga  nautas  2  comitabor  ovantes  ? 
An  Tyriis  omnique  manu  stipata  meorum 
Inferar  3  ?. . . 

Quod  quidem  ad  consiha  adeo  humiha,  immo  probrosa, 
Didonem  descendere  vohiit  Vergihus,  nequeunt  nounuHi 
critici  a  se  impetrare  ut  credant.  «  Reginamne  Carthagi- 
nis,  —  unus  ex  iUis  exclamat  \  —  et  tanti  imperii  condi- 

1.  I.  e.  extrpma,  infima.  Peerlkamp  :  «  Recte  Heyniiis  laiiclat  interpretationera 
Pomponii  Sabiui  :  quasi,  quod  si  naviget  cum  Teucris,  sit  futura  serva.  »  Be- 
NOisT,  Ladewig-Schaper,  Conington  omnino  fere  pariter  hoc  .intellegunt. 

2.  Nautas,  ergo  rusticos  homines  et  contumeliosos  et  qui  feminae,  soli  du- 
cem  suum  sequenti,  conviciarentur.  Cf.  Kvicala,  Neue  Beitrdge,  p.  1(38. 

3.  Pessime  ComiiNGton,  Benoist,  Forbiger  :  «  Inferar,  insequar  et  aggrediar 
ciasse.  »  Cf.  Kvicala,  7ieue  Beitrage,  p.  105-170,  iibi  totus  hic  locus  optime 
explanatur  ;  —  et  J.  Hknry,  Aen.,  H,  787  :  «  Shall  I  be  Ijorne,  carried  on  [in 
my  fleet  to  join  the  fleet  of  Aeneas)  ?  » 

■4.  He.nry,  Aeneid.,  iii  h.  v.  :  «  The  qi/een  and  founder  of  Cavlhage,  the 
noble,  generous,    high-minded  Dido,  coldly  deliberates  whether  or  not  to 
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tricem,  illam  ingenuam,  generosam  magnanimamque 
Didonem,  frigide  secum  deliberare,  utrum,  necne,  exter- 
num  hospitem  suum  comitari  del)eat,  vel  etiam  servae  ac 
pellicis  ritu !  Apage  istius  modi  mterpretationem !...  » 
Istius  moditamen  interpretatio  extra  dubium  ponitur,  quo- 
niam  non  solum  aliqua  verba  de  hoc  obiter  jacere  eam 
Vergilius  fecit,  sed  serio  sese  ipsam  interrogare  utrum 
sola  Aeneam  secutura  sit,  an  totam  Tyriorum  suorum 
gentem  secum  abductura...  Obhviscitur  profecto  dignitatis 
suae,  desperatione  «  perdita,  »  Poenorum  regina;  verum 
Vergdius  novit  flagitiosam  humanae  voluntatis,  quotiens 
cupiditate  urgente  deerrat,  ignaviam,  et,  ut  ita  dicam, 
sordes ;  quas  quidem  cum  philosophica  quadam  incle- 
mentia  reclusas  philosophiae  studiosus  poeta  denudavit. 
Et  ea  ipsa  sunt  quae  Yergihum  dignum  efficiant  qui  cum 
Lucretio  conferatur ;  iis  maxime  testatur  in  locis  se  non 
merum  Alexandrinum  fuisse. 

Nec  magis  invohita  aut  imminuta  eminet  e  Didonis 
querehs  illa  humani  animi,  quaudo  vehementi  dolore 
conturbatur,  probrosa  imbecilhtas.  Cur  enim  bis  Aeneam 
illa  orat  ne  statini  proficiscatur,  morasque  postulat?  Num 
insidiatura  Trojanis,  sicut  Aeneae  Mercurius  persuadet  ? 
Num  dolos  meditata,  sicut  et  inepti  commentatores  cen- 
suerunt  ?  Minime  vero  ;  nam  vix  perbrevi  temporis  mo- 
mento  et  in  caeco  exaestuantis  fervore  irae,  cogitatio  vim 
intentandi  Trojanis  animum  ejus  obrepit.  Neque  est  cur 
eam  mentiri  conjiciamus 

requiem  spatiumque  furori  * 

tantummodoa  se  posci  adfirmantem,  quippe  quae  paulatim 


accoynpany  a  foreigner  and  refugee  she  knows  not  whither,  in  the  capacity 
of  the  serva  a?id  pellex  1  Fie  on  the  interpretation  !  fie  on  the  reader  who, 
acceptincj  it,  does  not  lay  down  tlte  book,  closed  for  ever  on  Dido  and  her 
shame !  But...  Dido  asks  herself  no  such  question.  Her  own  answer  abun- 
dantly  sliows  Ihe  does  not,  etc.  » 

1.  IV,  4S.3  :  Tempus  inane  pf^to.  Si  Servio,  ciii  \Vl'.\derlich  adseiilitur,  cre- 
dendum,  boc  verbo  «  inane  »  Didooem  ad  bumiliora  etiam  nunc  descendere 
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sibi  velit  infigi  opinionem  illam,  discessurum  quondam 
Aeneam  ac  «  rumpendos  »  esse  «  tautos  amores  ;  »  quasi 
retardata  minueretur  aerumna*  speratusque  dolor  hebe- 
tior  fieret  ^ 

Quale  autem  revera  genus  sit,  qualis  intima,  ut  ita  di- 
cam,  ejus  doloris  natura,  quo  proficiscens  eam  Aeneas 
affecturus  sit,  illud  quoque  mire  perspexit  eruditissimus 
animorum  humanorum  indagator  Yergihus.  Propter  hoc 
enim  sibi  necessario  abjiciendam  esse  vitam  Dido  sentit, 
quia  solitudiiiem  horret.  Nempe  et  ahquem  amare  et  ab 
ahquo  amari  Didoni  opus  esse  jam  prius  praemoniti  fui- 
mus,  neque  ei  sororis  sufficere  amicitiam  :  quod  quidem, 
eo  quo  Annae  indolem  informavit  modo ,  praeclare  intel- 
lectum  nobis  facit  Vergihus. 

Adveniente  igitur  Aenea,  praecipiti  quodam  impetu  ob- 
viam  placito  advenae  sese  tulit,  et  cum  quadam  effusione 
sui,  «  nihil  sibi  ipsa  miserae  rehquit,  »  exstincto  pudore, 
conculcata  fama,  neglectis  regni  officiis.  .  .  Se  suaque  ei 
omnia  ducenda,  imperanda,  habenda  dedidit.  Nunc  vero 
cum  ista  omnia  ihe  jam  habere  noht,  priore  ohm  Dido 
amore  decepta  altero  iterum  decipitur,  so/^/que  rursus  in 
se  ipsam  postridie  recidet.  Quod  autem  adeo  reformidat 
muher  imbelhs ',  ut  ne  uno  quidem  momento  veniat  ei  in 


exi.slimandum  sit.  Ita  enim  Servius  :  «  inane  :  sine  officio  coeeundi,  »  vel  ve- 
recundius  Wu.nderlich  :  «  (tempus)  quo  nullum  amoris  commerciura  regina 
expetet.  »  Tametsi  iste  sensus  supplemeutum  quoddara  proljatioHis  huic  liujus 
dissertationis  parli  adlalurus  sit,  tamen  potiorem  sequor  anouymi  comraentato- 
ris  apud  Servium  explanationera  :  «  terapus  quo  vacuus  et  otiosus  »  Aeneas  fu- 
turus  est.  Vel  etiam  istam  :  «  tempus  inane,...  quasi  noa  magnam  rem.  »  Cf. 
CoNi.NQTON,  L.-vDEwiG-Scii.^PER ,  K.\ppES ,  FoRBiQER  :  «  Tempus  1710)16  cst ,  quo 
nihil  agitu*'.  »  ' 

1.  Sic  Ono.,  Her.,  YII,  179  : 

Dum  tempore  et  usu 
fortiter  edisco  tristia  posse  pati. 

2.  Quantum  adhuc  etiam  Dido  Aeneam  diiigat,  Vergilius  vv.  309  sqq.,  429  sqq. 
significat.  Bis  repetitura  istud  demonstrat  nou  fictum  esse  timorem  quem  super 
Aenea,  iila  anni  tempestate  profecturo,  concipere  se  Dido  adfirraat. 

3.  Cf  IV,  451  :  taedet  coeli  convexa  tueri  —  et  450  :  fatis  exterrita  Dido. 
—  Bis  se  ab  amato  viro  derelictam  videt,  et  instantem  eaQdem,  quam  jam  prius 
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mentem,  instaurandam  esse  ei,  Aenea  profecto,  vitam, 
quam  antea  degerit',  tametsi  et  regnum  curandum,  et 
urbs  constitnenda,  et  Anna  amica  supersit.  Sed  ista  me- 
lius  quam  ego  possim  expressit  poeta,  illo  Didonis  conficto 
somnio,  quo  solitiidiuis  istum  quasi  puerilem,  potentissi- 
mum  tamen,  metum,  tam  vivide  repraesentavit  : 

Agit  ipse  furentem 
in  somnis  ferus  Aencas  ;  scmperque  relinqui 
sola  sibi,  semper  longam  incomitata  videlur 
ire  viam  et  Tyrios  deserla  quaerere  lerra  ^. 

Nunc  autem  nobis  inquirendum  quid  in  his  querelis  aut 
precibus  ab  Euripidis  Medea,  Apolioniique  Hypsipyla  Ca- 
tullique  Medea  Verg-ilius  extraxerit.  Namque  ibi  niiiil 
omnino  ex  homerica  Calypsone  vel  Circa  ducendum  fuisse 
perspicuum  est.  Sed  de  aliis  quoque  paucissima. 

Irascitur  enim  sive  Apolloniana,  sive  Euripidea  Medea 
potius  quam  dolet.  Nec  mirura  ;  quippe  cui  ut  nimia  su- 
perbia  (apud  utrumque  poetam)  insit,  parumque  animo 
insitus  sit  (apud  Apolionium  saltem)  erg"a  Jasonem  amor, 
—  ita  nimium  graves  ulciscendi  causae  (apud  Euripidem 
praecipue)  derelictae  Jasonis  uxori  suppetant^  quam  ut 
descendere  ad  illa  postulanda  possit  quae  Dido  contra 
perpessuram  se  libenter  declaret,  dummodo  vel  tantillum 
annuerit  Aeneas  oranti.  Medeam  igitur,  tum  ab  Euripide_, 

experta  est,  calaniilalem  ppixulsa  stupet,  Idem  affectuse  vers.  586  sqq.  eminet  : 

Regina  e  speculis  ut  primum    albcscere  Uicem 
vidil  et  aequatis  classem  procedere  velis, 
liluraque  et  vacuos  scasil  sine  remigo  |)ortus... 

quem  locum  unus  praeclare  illustravit  Peerlkamp  :  «  Cur  liic  sensit?  Nam  ubi  vi- 
derat  classera  provectam,  litora  et  portus  esse  vacuos  ipse  intellegere  poterat. 
Sensit  nimirum  est  «  cum  tacito  ac  gravi  maerore  cernit.  »  Et  est  talis  solitudo, 
ubi  paulo  anle  grala  et  liilaris  erat  frequenlia,  ad  sensinn  tristissima.  » 

1.  Cf.  IV,  550  :  Degere  more  ferae.  —  De  verbis  istis,  quorum  sensus  in 
multam  disceplationem  venit,  vide  iufra,  xii. 

2.  Alteram  quoque  raoriendi  esse  causam  Didoui  Vergilius  monet  :  famam 
scilicet  (IV,  .321-322;  cf.  173  sqq.,  191  sqq.).  Sed  illam  obiter  tantuinraodo 
attingit,  neque  Didonem  dignitas  sua  praecipue  ad  voluntariara  sui  necem  ad- 
ducit,  sed  dolor.  Cf.  IV,  474  :  Ergo  ubi  concepit  furias  evicta  dolore.  —  Dispu- 
labitur  infra  nura  inesse  quandam  Didoui  peccali  conscientiara  Vergiiius  voluerit. 
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cum  ab  Apollonio  informatam,  si  nobis  mente  repraesen- 
tare  voluerimus,  indignantem  videbimus  quod  delusa 
contemptaque  fuerit,  stomachantem,  denique  furentem  : 
«  lacrimas  »  veroillas,  et  «  gemitus  »,  et  «  fletus  »  quibus 
Didonem  saepius '  indulsisse  vel  inter  commotos  irarum 
aestus  Vergilius  fecit,  quis  Medeae  pictor  aut  sculptor, 
lecto  Euripide  vel  Apollonio^,  adfing^at? 

Catullianae  quidem  Ariadnae  non  desunt  lacrimae,  nisi 
mag"is  proprie  lacrimulae  dicendae  sint.  Nam  etiamsi  illa 
in  multo  borridiore  condicione  est  quam  Dido ,  —  utpote 
cui  vera  intentetur  in  deserta  insula  solitudo ,  —  tamen 
niulto  minus  alte  dolere,  multo  minus  sincere  lamentari 
videtur^  Tam  «  frigiduli^  »  (ut  Catullianum  verbumusur- 
pem)  singultus  ex  iJlius  ore  exeunt,  ut  nunquam  vere 
credere  illa  videatur,  se  jamnunc  «  dilacerandam  feris, 
aUtibusque  praedam^  »  projici.  Loquitur  quidem  Ariadna 
de  instante  morte,  sed  longe  abest  ut,  vehiti  Dido,  prae- 
maturum  exitum  tanquam  optatam  Uberationem  acciat ; 


1.  Aen.  IV,  409,  413,  437,  439,  518,  553,  619. 

2.  EuRiP.  Med.,  .37  sqq  : 

Papcta  yap  <ppT|Vi  ouo'av£^£Tai  xaxoj; 
7taa-/ov;aa , 

inquit  ejus  nutris.  Cf.  171  ,  172,  797.  De  caedibus  ab  ea  patratis,  v.  167,  486  ; 
de  maf,'icis  artibus,  v.  285,  292.  Itaque  vix  subiadicatur  dnlor  ejus  v.  24,  30. 
—  Vix  apparent  rara  amissi  Jasonis  amoris  desideria  (v.  496,  497.  Cf.  588).  — 
Tdera  fere  potest  aniraadverli  in  Apolioniana  Medea,  qiiaudo  {Argon,  IV,  v.  350- 
393)  queritur  quod  Jaso  comitesque  sui  ilubitent  num  ipsam  siut  relicturi.  Noq 
dolet,  non  lamentatur,  sed  suorum  ultionera  ante  omnia  reformidat ,  prodituro 
et  ingrato  heroi  irascilur,  imrao  raagicae  suae  potenliae  raeraor  atrocibus  minis 
indulget  (v.  381  sqq.)  : 

. .  .   "Qt;  (paT'ava^i'!ou(7a  Papuv  -/^^.ov'  i'£XO  o'r\-{B 
vvia  xa-ca^AlEai  o'.a  x'  £|XTt£oa  itavTa  XEaaaai, 
£v  ok  mtjzXv  cfjvi]  [Lot.ltZM  Tcypi.  Toia  o^IriTWV 

(Jl£'.A',7;io'.;    £7t££C7iT'.V    •JTTOGOcica;   TTpO(y£ct1t£V.  . .     » 

Quantum  proliibeat  magira  iila  Medeae  potentia,  —  qua  quidem  saevius  uti- 
tur,  —  ne  misericordia  legentium  ei  concilietur,  ostendit  J.  Gir.\rd  ,  Etudes  sui- 
la  ['oesie  rjrecque,  p.  3.32-335. 

3.  Cf.  Lxiv,  136,  202,  249.  —  Sensu  etiam  carere  ejus  querelae  videnlur,  nec 
satis  intellegunlu.'  vv.  182  sqq. 

4.  Lxiv,  1.32.  —  Cf.  61  :  raaeslis  Minois  ocellis. 

5.  Lxiv,  152-153. 
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Bacchum  potius  adventantem  Ariadna  subaudit',  consola- 
turamque  «  melioris  mariti  ^  »  pompam  non  ita  procul 
adspicit.  INeque  adeo  «  externata  malo^  »  est,  sive  ut  mu- 
lieres  universas  quae  sint  in  orbe  terrarum,  longa  nimis 
oratione ,  admonere  supersedeat  *,  ne  jam  infidis  viris 
confidant;  sive  ut  in  circumjectos  fluctus  procurrens,  bel- 
lula  nunc  etiam  muliercula,  non  attollat 

nudatae...  tegmiuae  surae^. 

Ita  fuit  mythologicis  ornamentis  circumdata  illa  Minois 
fiUae  fabida  ut  seria  videri  non  possit,  nec  veram  mise- 
ricordiam  commoveat,  neque  humanum  sonet. 

Unum  tamen  e  Catullo  Vergilius  decerpsisse  mihi  vi- 
detur  : 

Si  libi  non  cordi  fuerant  conubia  nostra 
...  atlamen  in  voslras  poluisti  ducere  sedes, 
quae  tibi  jucundo  famularer  servalabore^  etc. 

Quod  quidem  cum  ilhs  quarti  libri  supra  memoratis  ver- 
sibus  comparandum  est,  ubi  secum  Dido  quid  actura  sit 
reputans  inducitur.  Quod  tamen  assumptum  Yergilius 
non  commisit  ut  crudum  prorsus  neque  immutatum  red- 
deret.  Sunt  enim  cogitationes  quaedam ,  quas,  etsi  a 
vehementer  commoto  animo  admissas,  verbis  tamen 
pahim  proferre  vix  audeat  quivis.  Quauquam  igitur  ad 
omnia  paratam  esse  Didonem  suspicari  nobis  licet,  abest 
tameu  ut  nomen  saltem  famuHtii  non  horreat ;  ac  tanto 

1.  O/idianae  Ariadnae  {Fast.  III,  461  sqq.)  Catulliana  persimilis  est : 

Jam  bene  perjuro  mularat  conjiige  Bacchum... 
Sorte  lori  gaudens.  Qiiid  flebam  ruslica  ?  dixit; 
Utiliter  nobis  perfidus  iile  fuit. 

2.  Lxiv,  165. 

3.  Lxiv,  143  sqq. 

4.  OviD.,  Her.,  II,  79. 

5.  Lxiv,  130.  —  Cf.  CoL-AT,  Et.  sur  Catulle,  p.  220  sq.,  233. 

6.  LXiv,  158  sqq.  —  Ellis,  Coinm.  on  Catullus,  p.  311,  recte  confert  Euri- 
P1DE.M,  frag.  cxxxiii,  ed.  N.\i'ck  : 

"Ayo'j  oi  [i',  (7)  Iev',  £'.t£  TrpoanoXov  OD.eic 
e'.T'  a/o^ov,  £iT£  o[J.w;5a... 
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minus  deceat  jam  maturam  aetate  mulierem ,  eandemque 
reginam,  se  ipsam  sibi  ultro  fmgere  in  posterum  «  can- 
dida  permulcentem  »  Aeneae  (tanquam  Ariadnam  Tiiesei) 

liquidis  vestigia  lympliis. 


Aeneaeque  lectum  «  purpura  veste  »  consternentem... 
Tantas  tamque  flagitiosas  rerum  suarum  mutationes  animo 
sine  pudore  praecipere  homericarum  feminarum  est ;  sunt 
Vergilianae  fastidiosiores. 

De  Apollonio  quoque  mutuari  aliquid  Vergilium  ani- 
madvertere  est,  scilicet  illud  Hypsipylae  a  Jasone  de- 
sertae  *  : 

Y,v  aoa  ori  u.t  Osol  oowct  Tcxl^rOai". 

Sed  neque  illud  tale  profert  quale  inveuit.  Nam  cum  sicco 
quodam  laconismo  hoc  de  Hypsipylae  ore  votum  excidit, 
atque  utpote  quod  uno  tantum  verbo,  et  illo  proprio, 
enuntiatum  sit,  inurbanum  nescio  quid  et  agreste  habet  ^. 
VergiUus  contra  spem  eandem,  pluribus  explicatam 
verbis,  eo  ipso  extenuat,  illamque  pariendi  appetentiam 
non  ouGiolrjyr/M ,  Apollonii  instar,  vocabulo  significat,  sed 
illa  lepidiore  mulieris,  jamdudum  matris  factae,  imagine 
ornatam  dissimuhit\ 


1.  1(1  fere  unum  est,  quo  Didonis  cum  Aenea  amor  Jasonis  cum  nypsipyia 
amorem  (in  Argon.  primo  iibro  narratum)  referat.  Perperam  Coxington,  Introd., 
p.  xxxvu,  imitatum  fuisse  Vergilium  dicit  hunc  locum  Apollonii,  etiamsi  fatetur 
illud  factum  fuisse  «  in  very  different  colours.  » 

2.  Argon.,  I,  899. 

3.  Quod  OviDius  [Heroid.,  vii,  135)  repetit,  sed  mutata  et  viliata  : 

Forsitan  et  gravid.Tm  DiJo,  scelerate,  relinqiias, 
parsque  lui  laleat  corpore  clausa  meo. 

Ovidiana  igitur  Dido  metidt  ne  filium  susceptura  sit  ex  Aenea,  non  sperat. 

4.  Niiiil  aliud  ex  antiquis  poetis  liis  in  locis  in  rem  suam  convertisse  Vergi- 
lium  arbitror,  etsi  insuper  coulerantur  a  plerisque  commentatoribus  cum  Aen., 
IV,  320-326,  534-536,  loci  sequentes  : 

SoPH.,  El.,  812  sq.  :  ...NOv  Bk  noZ  ixi  -/p^n  |Jio)'-iv ; 
MdvT)  yap  elpit,  x.  x.  >.. 
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XI 


DE   FURENTIS   DIDONIS  IMPRECATIOXIBUS   ET   IRA 

Nescio  vero  an  ilii  Didonis  dolentis  et  ad  subniittendos 
animos  nimio  dolore  coactae  tam  accuratae  descriptioni, 
optime  consonet  ea,  quae  sequitur  nec  minus  luculenta 
est,  reginae  furorum  explicatio. 

Maestus  enim  ille  dolor  et  illa  attritae  mentis  quasi 
prostratio  tam  bene  tum  ejus  ipsius  indolis  accommodata, 
cum  humanae  omni  naturae  consentanea  nobis  videntur, 
ut  vix  credere  possimus  eandem  illani  mulierem  paulo 
post  debacchari  usque  adeo  posse.  Quamvis  vel  maxime 
inter  se  discrepantes  adfectus  propiores  ahi  ahis  revera 
erumpere  soleant,  quamvis  effera  sit  Dido 

mentem  <que>  insania  mutet; 

quamvis  etiam  Vergihus,   ea  qua  est  sollertia,  per  lenta 
demum  incrementa  fecerit  illam  ad  extrema  furoris  ad- 


EcRiP.,  Med.,  503  sqq.  :  NOv  iroT  TpaTta)|j.at;  IldTepa  npb;  7:aTpb;  odftou;, 

oO;  ffo\  TtpoooOffa  y.a\  TiaTpav  a9txdtJ.v",v; 

*H  Ttpb;  TaXatva;  ri£).ta5a;,  x.  t.  \. 
Id.,   Siippl.,  1094  sqq.  :  Tt  or,  -/pr,  Tbv  Ta).atTtwpdv  \Lt  opav ; 

i]T£t-/£tv  Tcpb;  otxou;;... 

"H  Ttpb;  iJ.£/.a8pa  toOSe  KaTcavlw;  [j.d/,w,  x.  t.  ).. 
Ennius,  Med.,  fr.  x  [Ribbeck)  : 

Quo  nunc  me  vortam?  quod  iter  incipiam  ingredi? 
Domum  palernamne,  anne  ad  Peliae  Dlias? 

Apoll.,  IV,  378  sq.  :  tiwc  i^o(jLat  ojjiij.aTa  TtaTpoc;  x.  t.  ).. 

denique  Catull.,  lxiv,   177-183  :  Nara  quo  rae  referam?  ...Dictaeos -ne  petam 
montes?...  An  patris  auxilium  sperem,  elc. 

At  vero  egomet,  —  quamvis  in  ista  sirailium  locorum  coilatione  delectentur  docti 
viri  (cf.  TissoT,  Eiciiuoff,  Pati.v,  Co.Ni.\iiTo.N,  He.nry)  — ,  imitationes  ilias  non  ap- 
pello.  Quippe  cui  non  in  mentem  veniat,  personae  cujuslibet  aTtoptav  descri- 
benti,  iiaec  illam  inducere  dicentem  «  Quo  me  vertam?...  »  Cur  nun  et  hic 
citatur,  tanquam  si  Vergilius  memiuisset,  Caii  Gracclii  apud  Ciceronera  {De  OraL, 
III,  56)  exclaraatio?  Interrogationis  hujus  ne  formara  quidem  recordari  Vergi- 
lium  necesse  fuit,  ut  Didonem  se  ipsara  id  iuterrogare  faceret;  sententiarum 
saitem  et  rerum,  quae  in  hac  interrogatione  apud  priores  poetas  insunt,  quaeque 
praecipuae  sunt,  nihil  ille  omnino  excerpsit. 
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scendere  ',  — vix  tamen  in  mentem  nobis  venire  potest,  fe- 
minam  hanc,  Aeneae  adeo  et  animo  et  corpore  devotam, 
mortem  ei  crudelem  atque  ignobilem  primo  optare  : 

Spero  equidem  inediis,  si  quid  pia  numina  possunt, 
supplicia  hausurum  scopulis; 

immo  etiam,  tambrevi  tempore  intermisso,  deplorare  quod 
nequeat 

abreptum  divellere  corpus  et  undis 
spargere,  non  socios,  non  ipsum  absumere  ferro 
Ascanium,  patriisque  epulandum  ponere  mensis... 

Quid  sibi  cruenta  ista  somnia  volunt?  Tantaene  tenerri- 
mis  animis  irae!  Mitiorem  profecto  et  moderatiorem 
Ariadna  se  praestat,  quam  minus  tamen  moderatam  esse, 
majore  injuria  laesam  et  majorem  in  aerumnam  demer- 
sam,  liceat...  Quippe  quae  ab  Eumeuidibus  postulata  sup- 
plicia  non  tani  certis  verbis  designare  neque  tam  saevis 
votis  definire  curet  : 

Huc,  huc  adventate,  meas  audite  querellas 
<et>>  quali  solam  Tbeseus  me  mente  reliquit 
tali  mente,  Deae,  funestet  seque  suosque^. 

Catullum  tamen  ibi  Verg-ilius  noluit  sequi ,  Euripideam- 
que  aut  Apollonianam '  Medeam  referre  potius  habuit; 
quam  tamen,  cum  natura  superbissima  sit,  et  ultionis  ap- 
petens  *,  et  fera ,  propterea  magis  verisimile  est  in  tan- 
tas  iratam  debacchationes  abripi. 


1.  Ipsis  autem  vocabulis  quibus  Dido  Aeneam  vicissira  compeilat,  increscens 
ira  significatur.  IV,  323  :  hospes;  IV,  424  :  hostis.  Nempe  in  posteriore  versu 
non  veteribus  inlerpretibus  adsentior  qui  (apud  Serv.,  i.  b.  l.) /lostem  interpre- 
tarentur  tanquam  advenam,  peregrimim ,  hospitem.  Hic  meiiiinisse  decet  Gaii 
{Dig.,  I,  XVI,  234)  :  «  Quos  nos  hostes  appellaiuus,  eos  veteres  perduelles  ap- 
pellabant  per  eam  adjectionem  iudicantes  cum  quibus  bellum  esset.  »  V.  supra, 
p.  73,  n.  1. 

2.  Lxiv,195  sqq. 

3.  Cf.  supra,  p.  53  additara  notam.  —  Insuper  his  materna  Euripideae  Medeae 
superbia  laeditur,  quo  magis  efTerari  naturale  est. 

4.  Argon.,  IV,  v.  385-390  : 

£X   6£  <7£    TtdcTpYlS 

auTix'  £[j.ai  a'  sXadeiav  'Epivys;,  elc. 
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Cur  autem  sicfecerit  Yergilius,  perspicuum  est.  Oportuit 
enim  legentes  paulatim  adduci  ad  imprecationes  istas, 
quarum  gratia  totum  de  Didone  eTretaootov  compositum 
fuisse  fieri  potest ;  ideoque  paulatim  et  ipsam  Didonem 
ad  id  furoris  procedere  ut  ne  immanissimae  quidem  exac- 
tae  ab  xVenea  poenae  odium  hujus  et  ulciscendi  cupidita- 
tem  explerent,  sed  et  insuper  gentis  ab  Aenea  ortae  im- 
mensas  dari  strages  appeteret. 

Carthaginiensium  demum  igitur  cum  Romanis  futurae 
simultatis  memoria  VergiHum,  ut  opinor,  induxit  ac 
compuht,  ut  adeo  efFrenate  excandescenti  Didoni  eos  in 
animum  sensus,  ea  in  os  verba  injiceret,  quae  quidem 
non  omnino  ab  ejus  indole  dissona,  non  omnino  tamen 
consona  videantur.  Sed  quanto  magis  alte  dolet  Dido 
quam  priorum  poetarum  Medeae  et  Ariadnae,  tanto  minus 
debuit  irasci.  Feris  istis  maledictis  et  conviciis  praece- 
dentes  elegi  nocent. 

XII 

DE  ULTIMA  QUADAM   MORITURAE   DIDONIS  ANIMI  IMMUTATIONE 

Atque  iUud  quoque  declarat  Vergihum  romano  poema- 
tis  sui  consiho  placendique  Romanis  desiderio  fuisse  co- 
actum  ut  paulo  plus  aequo  debacchantem  Didonem  finge- 
ret,  quod  discessuro  ab  iUa  lectori  istam  furibundae  car- 
nificis  Tisiphoneam  quasi  imaginem  uUimam  infigi  et  in 
perpetuum  haerere  non  passus  sit. 

Intellegit  enim  ille  excessisse  a  natura  sua  Didonem, 
atque  in  se  postremo  redire  vult,  Quae  autem  sit  hujus 
conversionis  alta,  ut  ita  dicam,  atque  ima  ratio,  subtihs- 
sime  detexisse  Vergihum  hic  quoque  fatendum  est. 

Namque  secretum  eam  sensim  subiisse  xVeneae  contemp- 
tum  nobis  ostendit,  in  ilhs  primum  versibus  obscurius  : 

Nec  tibi  diva  parens,  generis  nec  Dardanus  auclor,  etc. 
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in  istis  deinde  manifestius  : 


En  dextra  fidesque 
quem  secum  Iliacos  aiunl  porlare  Penates, 
quem  subiisse  humeris  confectum  aelate  parentem,  etc. 


Quid  his  verbis  significatur,  nisi  Didonem  putavisse  illius 
herois  ingenio,  quem  Veneris  fihum  dictitarent  et  de  quo 
tam  laudabiha  narrarentur,  mohe  ac  tenerum  ahquid 
inesse;  beUicamque  iUius,  vel  nulh  imparem,  fortitudinem, 
non  tamen  foedari  inhumana  ista  ferreaque  suorum  com- 
mihtonum  duritia?...  Ecce  autem  ceteris  eum  plane  simi- 
lem  comperit  :  quippe  qui  non  modo  devotissimae  sibi 
muheris  amorem  promissis  regnis  anteponere  non  valeat, 
Didonemque  suam,  reviviscente  subito  ambitione,  deserat, 
sed  et  aequo  animo  et  «  ovans  »  deserere  videatur  : 


Num  fletu  ingemuit  nostro?  Num  lumina  flexit? 

Num  lacrimas  vicLus  dedit  aut  miseratus  amantem  est? 


Jam  igitur  evanescit  ex  oculis  ejus  eximius  iUe  ac  perfec- 
tus  heros,  quem  raris  et  pecuharibus  animi  dotibus  vi- 
ros  omnes  omni  modo  anteceUentem  sibi  Dido  amabih  er- 
rore  fingebat.  Corruit  falsa  iUa  species,  qua  dehisa  fuit; 
et  fuisse  dolet,  et  nunc  resipiscens  mendaci  personae  iras- 
citur,  stuUitiaequeipsasuae,  ruptafascinatione,  succenset'. 
Inde  fit  ut  «  abohtus  »  nuper  a  Cupidine  Sychaeus  jam 
in  Didonis  animo  quasi  resurgat  : 

Tunc  exaudiri  voces  et  verba  vocantis 
visa  viri,  nox  cum  terras  obscura  teneret... 

Neque  iUe  resurgit  et  urget  admissi  ab  uxore   perjurii 


1.  De  ironia  quae  Diilonis  questibus  ine.st,  cf.  IV,  376-381,  (quae  vv.  3i5  et 
356  respondent);  427,  4.3"2. 
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iiltor  ' ;  neque  infitlae  conjui^i  nialedicit,  sed  illain  «  vo- 
cat,  »  quasi  ignoscat  et  ad  se  miserani  rursus  acciat  ani- 
mulam...  Neque  semel  Vergilius  significat,  quomodo 
paulatim  in  Didonis  animo  Sychaei  renovetur  memoria 
reconcilieturque  gratia.  Nara  Sychaei  nutricem  Barcen 
eo  ipso  tempore  inducit  quo  vim  suae  vitae  regina  jam- 
jam  illatura  est" ;  et  est  ultima  inter  homines  Barce  quam 
Dido  alloquatur.  Denique,  inter  ipsa  «  novissima  verba,  » 
Didoni  ultimum  solacium  est ,  quod  «  poenas  inimico  a 
fratre,  iilta  virum,  receperit.   » 

Duphci  igitur  modo  in  quarto  hbro  fatetur  poeta,  sibi 
ipsi,  qui  fecerit  utrumque,  Aeneam  Didoni  parem  non 
videri.  Postea  autem  idem  ilhid  quam  planissime  in  sexto 
Jibro  testatur,  quando  in  Inferis  conversari  cum  Sychaeo 
Didonem  fingit,  cujus  quidem  solus 

aequat  Sjchaeus  amorem  ^. 


1.  Celerum  e  IV,  -457  sqq.  videlur  posse  cotijici,  uuaquam  Didonem  Sychaei 
raemoriara  colere  destitisse  : 

Pra''lerea  fuit  in  lectis  de  marmore  templum 
conjugis  antii|ui,  miroquOii  lionore  colebal, 
veileribus  tiiveis  ct  festa  froiide  revitictuui. 

Haesisse  jam  lioc  m  loco  Servicm  ipsum  vidt-mus  :  «  Si  amaljal  Aeneam,  ulique 
non  coleret  exstiactum  maritum.  ><  Cf.  Kvicala,  Etkluruny,  p.  133  sqq.  Expla- 
naodumne  est,  quasi  sit  :  «  quod  aijtea  colebat  »?  «  Oder  sollen  wir  anneh- 
men,  dass  Dido,  ivolz  der  Liebe  zu  Aeneas  itnd  trotz  der  non  servata  fides 
(v.  5j2),  docli  die  Gewohnkeit  conjugis  templum  coiere  und  fesla  fronde  revin- 
cire  beibfliiel  ?  » 

Huic  equidem  opinioni  liljenter  adsentiar;  satis  enim  Dido  particeps  est  ad- 
fectuum  lioruin  qui  ad  recentiora  tempora  magis  pertinere  videntur,  ut  arL»itre- 
raur  animum  ejus  plura,  vei  piane  contraria,  una  coutinuisse  et  conciliasse. 

2.  (juod  nutrices  Didonis  et  Sychaei  in  narrationei»  suam  acciverit  Vergilius, 
causa  esse  potest  quia  in  antiqua,  cujus  summam  tantummodo  per  Jusliiium  ha- 
bemus ,  de  Didone  Tyro  fugientis  fabula,  Didouis  nulri.x  aliquas  partes  gerebat. 
(Illam  a  Pygmalione  sublatam  fuisse  forsitan  coiijici  polest). 

3.  Aen.,  VI,  474.  —  Cf.  Silius,  Pun.,  VIII,  146  : 

Me  quoque  fors  dulci  quondam  vir  notus  amore 
exspectat,  curas  cupiens  aequare  priores. 

Minus  beue,  aut  saltem  minus  Vergilio  convenienter,  Ovidils,  Her.,  VII  : 

Sychaeo 
ad  quem,  me  miseram,  plena  pudoris  eo. 

—  Sic  quoqiie  viam  Vergilius  invenit,  qua  redirel  ad  vertim  historiara  de  Didone 
se  iulerimeule  ut  Sychaei  lidem  servaret  (Cf.  Serviu.m  in  Aen.,  IV,  36;  Justin., 
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^ion  tamen  Didonis.  Acncain  nuilfo  niiniis  qiuun  untea 
aestimantis^  rursnsque  Sychaeo  amorem  suum  paulatim 
reddentis,  illa  quasi  conversio  et  commutatio  facit  ut  om- 
nino  jam  ex  animo  ejus  decidant  vioienti  illi,  quibus- 
cumque  prius  exaestuare  illam  vidimus,  adfectus.  Quod 
testantur  ipsa  extrema  vergilianae  Didonis  verba\ 

Neque   enim   ex   iis    constat,   recentem   ejus   ac   vehe- 

mentem  in  Aeneam  iram  ita  plane  exstinctam  esse,  nt, 

anticipatis   quodammodo  christianae   rehgionis  sensibus, 

Dido  moriens  proditori  ignoscat.  Minime  profecto ;  supre- 

mumque    hahtum    efflatura,     «    crudeh    Dardano    »    vel 

adhuc  maledicit,  ultionisque  tunc  etiam   cogitatio  animo 

obversatur.  Verum  ilkid   superstiti  satisfacit  irae,  quod 

etsi  derehcta  et  contempta  et  jamjam  moritura  sit,  dere- 

linquente  Aenea  ac  vivente  et  impunito  antecellere  tamen 

sibi  ipsi  conscia  est  : 

Morieraur  inultae, 
sed  moriamur,  ait.  Sic,  sic  juvat  ire  sub  umbras! 

jNum  rursus  Aeneam  non  jam  amat?  Longe  profecto 
abest  ut  tantum  VergiHus  contra  verisimihtudinem  pec- 
caverit !  Verumenimvero  usque  permanere  et  animo  ejus 
haerere  Aeneae  amorem  tum  illa  ipsa  verba  denuntiant  : 

Dulces  exuviae,  dum  fata  deusque  sinebat, 
accipite  hanc  animam ; 

tum  ardentia  illa  quae  «  dulcibus  exuviis  *  »  fig-it  oscula' : 


XVIII,  6;  TiM.  LocR.,  fr.'23).  Sic  quodammodo  satisfacit  Didoni,  cujus,  sicut  di- 
cit  AusoMus  {Epigr.  in  Didus  imaginem),  «  damna  pudicitiae  »  finxerat,  et  iila- 
tam  famae,  «  qua  sola  sidera  adiJjat  (IV,  321)  »,  injiiriam  quasi  corrigit  (Cf.  de 
sensu  istius  versus321,  Kvicala,  neiie  Beitruge,[).  103,  et  FoRai«En.) 

i.  IV,  651.  Cf.  6i8,  496,  507  sqq. 

2.  Longe  enim  abest  ut  Hey.mo  adsentiar  de  IV,  659  :  «  os  impressa  toro  : 
scilicet  percita  furore ,  salute  desperata  et  morle  jam  vicioa.  Non  enim  is  erat 
jam  menlis  haLiitus,  ut  exosculari  illas  exuvias  velle  videri  possit,  neque  verba 
quae  efTalur,  tale  quid  arguunt...  »  Quidni?  AIullo  rectius  Kvicala  {neue  Bei- 
triige,  p.  211),  qui  tales,  quales  praesumil  Heynius,  sensus  paulo  ante  conve- 
nisse  Didoni  judicat  (v.  642,  6i6),  tura  vero  furoris  in  locum  pacem  quandam 
et  serenitatem  successisse  sapienter  animadverlit.  —  Errat  quoque  Forbiger 
dicens  :  «  prae  animi  tlolore  in  torum  iocubat.  »  Cf.  p.  92,  n.  1. 


92 


I'AI1S    IMIIOR. 


Inculfu.i-pi"  tnrn.  di \-iiqiic  novi-siiua  verba... 
...  Dixil,  et  os  impressa  ioro^... 

Verumtamen  illa  ((  curas  »  simul  recordatur,  quibus  et 
ineunte,  et  pergente,  et  exeunte  amore  isto,  vexata  fuit, 
eoque  minus  desiderat  amissam  felicitatem,  quani  tot  et 
tautis  acerbitatibus  commixtam  et  quasi  adulteratam  ex- 
perta  sit  : 

Accipite  hanc  animam,  mequc  his  exsolvile  cuvis. 

Hactenus  sane  vivit  amor  :  ita  vero  vivit  ut  eum  quadam 
satietate  vitae  vel  aegra  quadam  lassitudine  animi  "^  valde 
imminutum  perspicuo  intelleg-amus. 

Adfectus  igitur  illos,  quibus  acerrime  conturbatam  Di- 
donem  prius  monstravit,  non  commisit  poeta  ut  postremo 


1.  IV,  659.  Servius  duplicem  horum  verborum  explanalioDem  profert,  quarum 
islnm  probo  :  «  ...  applicito  ore  ad  lectulura,...  quasi  araalrix,  ut  (v.  82)  :  stva- 
iisque  reliclis  IiicuOat.  »  —  Ovidii  autem  iraitatioiie  [Her.,  X,  51  sqq.)  ea  in- 
terpretalio,  quam  anteponendam  censeo,  confirmatur. 

2.  Aen.,  IV,  325  :  «  Quid  raoror?  »  (Peeblkamp  :  in  hac  terra ,  i.  e.  in  Africa; 
—  iargiorera  ego  sonsum  :  in  hac  vita,  vel  quid  moror  mihi  ipsa  manus  in- 
ferre,  cum  Wao\er,  Co.ni.voton,  Bexoist,  Kappes,  Forbiger,  Laoewig-Schaper, 
praefero;  —  IV,  451  :  «  Mortein  oral;  taedet  caeli  conve.xa  tueri  »  :  qui  versus 
inlellegendus  est  quasi  si  Dido  Morti  precetur  ut  advf-niat;  cf.  Kvk-ala,  Erkl., 
p.  129  et  GiiTHLi.NQ  i.  h.  v. ,  t.  II,  p.  xii);  —  IV,  692  :  «  Quaesivit  coelo  lu- 
cem...  »  —  Cf.  supra,  p.  51-52  cum  notis.  —  Cf.  quoque  IV,  549  :  «  his,  ger- 
mana,  malis  oneras...;  »  <(  tales  nec  tangere  curas  »  :  scilicet,  iit  opiuor,  omnia 
mala  omnesque  animi  dolores,  quae  siint  isliusmodi,  nerape  quae  amori  coinilari 
poetae  semper  (inxerunt.  Felix  sane  Dido  fuit  amaiis,  non  tamen  secuia  ejus  feii- 
citas  fuit  (v.  296-298).  Male  Co.m.\gto.\  et  aiii  «  tales  nec  tangere  curas  »  idem 
fere  valere  volunt  ac  «  sine  crimine  »,  velut  si  culpam,  quae  amori  suo  inesse 
potueril,  Dido  hoc  in  loco  siguificet. 

Non  taraen  de  iis  quae  amfjri  quasi  connexae  haerere  putantur  curis  plane 
idem  senlit  Dido  atque  antiquae  heroides.  Namque  Medea,  sicut  et  Simaetlia, 
amorera  morbura  esse  censet  a  saevis  Diis  imraissum  (de  quo  v.  inter  mullos 
alios  Sai.nte-Beuve,  Porlr.  cont.,  t.  V,  p.  386).  Dido  vero  tum  deraum  cura 
moritura  est  exclamat  (Medeam  Euripidis,  v.  493,  Catullique  Ariadnam,  v.  171- 
176  secuta)  : 

Felix!  heu  !  niinium  felix  si  lilora  tantum 

nunquam  Dardaniae  tetigissent  nostra  carinae  (IV,  657-658). 

Atque  vel  hoc  in  loco  testatur  quam  sit  menti  suae  placens  etiam  tura,  nisi  amati 
viri,  saltem  amoris  memoria  : 

Dulces  exuviae  dum  fata  dcusque  sinebat  (IV,  631), 

quibus  verbis  sigaificat   se  quasi  donum  dei  hunc  amorein,  etsi  tain  infeliciter 
desierit,  e.Kistimare. 
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totos  aboleret^  aut  tam  facile  et  repente  compesceret, 
quam  in  prinio  Aeneidis  libro  Juppiter 

dicto  citius,  tumida  aequora  placat 

<et>  cunctus  pelagi  cecidit  fragor. 

Perstant  ergo  iiclem  tunc  etiam  in  Diclonis  mente  sensus, 
—  (idcjue  naturae  prorsus  consonum  est) ;  —  mitigati 
vero  extenuaticjue  perstant  ;  et  si  non  omnino  placida, 
pacata  salteni  Diclo  de  vita  decessura  est. 

Quod  nempe  ut  cpiam  maxime  fiat  taliscjue  esse  appa- 
reat  morientis  reginae  animi  habitus,  propter  lioc,  credo, 
poeta  voluit  omnino  ad  postremum  evanidam  tacere  illara 
admissi  erga  Sychaeum  perjurii  conscientiam,  cjua  et 
initio,  et  in  meclia  quarti  hujus  hbri  parte^,  sollicitatam 
Didonem  vidimus. 

Hanc  autem  admissi  cujusdam  malefacti  conscientiam 
ei  cum  attribueret,  Vergihus,  fateor,  secjuebatur  Apol- 
lonium  apud  cjuem  Medea  se  ipsam  arguit  quod,  cum 
Jasonem  acljuverit  et  amaverit, 

ou  xaxa  xotij.ov,  avatoviTOj  loV/jTt 

impulsa,  egerit^  Sed  in  hoc  ab  Apollonio  discedit  noster. 


1.  Manifestius  etiam  in  sexto  Aeneidis  libro  (450-474)  novus  ilieanirai  ejus 
liabitus  appaiebit.  Ubi  enim  primum  Aeneae  Dido  fit  obvia,  in  breve  teraporis 
spatium  pristinae  irae  quasi  scintillae  quaedam  excitatae  refoventur  {ardenlem 
et  lorva  tuentem);  mox  vero  «  fixos  oculos  aversa  tenens  »  vultuque  rigido, 
sese  corripit  atque  «  inimica  »  in  nemus  refugit.  Necdum  magis  in  praecordiis 
tunc  temporis  movetur  illa 

quam  si  dura  silex  aut  stet  Marpesia  cautes. 

Nonnihil  tantummodo  odii,  raultus  superest  contemptus. 

2.  IV,  19,  321-322,  547,  550,  552,  596. 

3.  Argon.,  IV,  360.  Cf.  367-368  : 

xaTa  6'ou).cibv  a!a"/°'  e'"/^'^^ 
6-/))>UTEpai;. 

Catuilianam  vero  Ariadnam  nulla  subit  poenitentia,  nec  lantillum  se  pulat  esse 
soutem.  Cf.  Couat,  £!tude  sur  Catulle,  p.  324.  — •  DilTert  igitur  ab  Apolloniana 
Medea  Dido  quod  Medeae  conscientia  vel  in  amoris  initio  vehementer  angitur, 
raaeret  ac  remordetur;  difTert  autera  ab  Ariadna  quam  Cntullns  adumbravit,  quod 
Ariadnae  animi  nunquam  interpellatur  tranquillitas,  Dido  aulem,  quando  amare 
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quocl  jam  tuuc  uos  siuiul  praemonet  non  multum  sibi 
ipsi  sontem  videri  Didonem.  Namque  iis  ipsis  verbis 
quibus  illa  se  incusat,  iisdem  fere  una  excusatur  : 

Non  liciiit,  thalami  experlem  sine  criniine  vilam 
degere  more  ferae, 

quo  scilicet,  ut  sapienter  observat  Quintilianus ',  «  erumpit 
ejus  adfectus  »  intimaque  sententia,  «  ut  sine  thalamis 
vitam  non  liominum  putet,  sed  ferarum  '.  » 

Atque  insuper  in  hoc  quoque  apparet  quam  bona  fide 
Dido ,  volente  poeta ,  non  credat  se  Aeneae  amori  indul- 

iocipit,  brevi  a  se  avertit  et  abjicit  oranes  quibus  cohibealur  animi  sui  impetus 
cogitationes;  —  Dido,  ubi  primura  proditam  se  senlit,  merilam  culpae  suae  erga 
Manes  conjugis  poenas  se  nunc  persolvere  agnoscit ;  —  Dido  moritura  sibi 
ignoscit  seque  miseram,  con  vero  gravis  alicujus  cuipae  consciam,  judicat. 
Neque  sunt  iila  leviora  adfectuum  discrimina  quam  ut  notentur  :  cum  ia  hac 
acuta  depingendi  subtilitate  et  ars  sumraa  poetarum.  et  lectorum,  nostri  prae- 
cipue  temporis,  sumraa  obieclatio  pnnntur. 

1.  Inst.  Or.,  IX,  2,  6i.  —  De  muitis  quae  hujus  loci  propositae  fuore  inter- 
pretationibus,  vel  eliara  texlus  immulationibus,  v.  Forbiger. .Memorandum  tamea 
priraura  est  iiiud  quod,  credo,  Peebi.kamp  altulit  :  «  Cur  raihi  non  licuit  vivere 
more  ferae ,  sine  matriraonio  et  cura  quoliljct  concurabere?  »...  Aliara  quoque 
explanationem  nuper  exhibuit  J.  HExnv,  Aen. ,  t.  II,  792  :  «  The  vita  ferarura 
is  the  innocent,  chasle  and  simple  life.  »  Quam  taraen  non  probo,  propter  cir- 
cumjacentiura  verborum  sensura. 

2.  Nescio  an  fere  idem  sensus  subsit  :  i"  versui  552, 

non  servata  fides  cineri  promissa  Sychaeo. 

in   quo  reperire  est,  simul  atque  objurgationem,  tacitara  quaodara  sui  excusa- 
lionem  {cineri.  —  Cf.  IV,  34,  Annae  dictura  :  Irl  cinerem...  crcdis  curare). 
2»  versibus  596-597  : 

Infelix  Dldo!  nunc  te  facta  impia  tangunt  : 
tura  decuit  cum  sceplra  dabas, 

ubi  subostenditur  illam  non  tara  peccati ,  ut  ita  dicara,  moralis  conscientia 
exagitari,  quam  erubescere  quod  regiae  suae  dignitatis  fuerit  oblita.  Primo 
culpa,  secundo, —  et  in  eadem  sentenlia, —  imprudentia  designatur.  Haec  cum 
iila  cogitatio,  quanquam  in  oralione  coonexa,  non  omnino  consonat,  atque  in 
totum  sententiara  rpspicienli  videtur  Didn  raagis  contracti  a  se  dedecoris  pudore 
quara  adniissae  ciilpae  poenitentia  affici. 

Quantura  nunc  attinet  ad  sensura  verborura  «  facta  impia  »,  de  quibus  con- 
Iroversia  est,  neque  ego  plane  plerisqu'-  commt>ntatoribus  suflragor,  «  facta  » 
sola  «  Aeneae  »  intellegentibus,  neque  tamen  probo  J.  Hexrv,  «  facta  Didonis  » 
unius  putautera.  Sed  utruraque  sensum  iisdem  veihis  includi  censeo,  sic  nerape 
enarrans  :  «  Nunc  te  facta  impia  (generaliter  dictum  :  Vimpiete,  la  deloj/aute, 
le  crime)  tangunt,  cum  erga  te  .^eneas  impie  agil:  ciira  vero  tu  ipsa  te  impiam 
erga  Sychaeum  piHeslabas,  decuil  impietatis  cl  pielatis  csse  memorera,  hanc 
sequi,  illam  horrere.  » 
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gentera  aliquid  peccasse,  scilicet  quod  illa  proditionis 
amati  viri  facta  certior  cum  multo  majore  vehementia 
fiduciaque  Deos  invocat  quam  quaevis  una  derelictarum 
apud  pristinos  poetas  heroidum.  Nam  incertum  quoddam 
et  dubium  Apollonianae  Medeae  verbis  inest,  Junonem  et 
Justitiam  timidius  oranti  *  ;  —  sibi  autem  ipsi  Euripi- 
dea  Medea  potius  quam  Diis  confidit,  Deosque  potius 
ultionis  suae  testes  quam  ultores  appellat ;  —  Catulhana 
denique  Ariadna  frigida  voce  Deos  compellat,  quasi  coacto 
et  inutih  neglegenter  fungatur  officio^ ;  —  neque  illarum 
uUa  tanto  fervore  vel  tanta  gravitate,  quanta  vergihana 
Dido  ',  coelum  omne  in  suae  injuriae  consortium  vocat. 
Ubi  primum  os  aperit,  Aeneae  profecturi  consihum  pro- 
uuntiat  esse  «  nefas  »  ;  atque  adeo  sibi  ohni  persuasit 
Deos  suo  amori  favere,  ut  nunc  ihius  in  mentem  non  ve- 
niat,  eos  nunc  istud  nefarie  ruptum  «  conjugium  »  aeqiiis 
adspicere  ociilis.  Quod  si  paterentur  impunitum,  «  nus- 
quam  tutam  »  in  posterum  fore  «  fidem  »  declarat  audac- 
ter ;  nec  Junonem  solam  appellat,  sed  Jovem  ipsum ,  So- 
lemque  Hecatenque  ;  ac  postremo,  etiam  quando 

vidil  turicremis  cum  dona  impoueret  aris 
(horrendum  dictu!)  latices  nigrescere  sacros, 

1.  Argon.,  IV,  372-373,  381-383,  387-388  : 

Atx/)  81  TO'.  £[x.iri5o;  eato) 
xaV  Osjii?,  r^-i  OL{i:f(x)  (T;jvap£(T(ja[i£v... 

...My)  xdye  TcanoaacXsta  Atb;  x£),l(T£tev  axotti: 
y\  eTttxySiaeti;... 

Ta.  {iev  oO  OlfJit;  axpiavra 

£v  yatT^  ii£(Te£iv... 

2.  Cat,,  lxiv,  185,  sqq.  : 

Non  tamen  ante  milii  languescent  lumina  morte 
quamjuslam  a  Divis  exposcam  prodita  niultam 
Coelestunique  ficiem  postrema  comprecer  iiora. 

Cf.  V.  134  :  «  neglecto  numine  divum.  » 

3.  Aen.,  IV,  306,  371-373,  376  sqq.,  382  sqq.,  386  sqq.,  453  sqq.,  519-520, 
590,  607  sqq.  —  Dido  noQ  a  Diis  certior  facta  est  futis  Italiue  regno  .\eneam 
necessario  deslinari.  Non  hoc  ei  Mercurius  ab  .love  missus  aperuit;  neqiie  sic 
explicari  debet  illud  libri  prirai  :  «  ne  fati  nescia  Dido  [''iiiil)us  arceret.  »  Cf.  de 
hoc  versu  lucuientas  eQarnitiones  quas  Wi::DXEn ,  Laviewiot,  Kvk^al.^  {Verg. 
Stud.,  p.  102-103)  attulerunt. 
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jus  a  se  ipsa  stare  ne  paululum  quidem  subclubitat. ..  Vel 
«  moritura  »  Deos  iterum  «  testatur  »  et 

. . .  si  quod  non  aeqiio  foederc  amantes 
curaenuincn  habet  justuinquc  mcmorque,  precatur. 

Verumtamen  nusquam  apertius  quam  in  novissimis 
verbis  ista  declaratur  illius  de  suo  amore  ac  de  se  ipsa 
opinio.  Tum  enim  praeteritam  vitam  respiciens,  sibi  ipsi 
bonae  conscientiae  cum  minime  tecta  ,superl)ia  reddit  tes- 
timonium  : 

Vixi  et  quem  dederat  cursum  fortuna  pcregi ; 
et  nunc  magna  mei  sub  terras  ihit  imago. 
...  Felix,  heu  !  nimium  felix,  si  litora  lantvim 
nunquam  Dardaniae  tctigissent  nostra  carinae. 

Infelicem  igitur  se  fuisse  fatetur ;  sontem  vero,  tacet,  ne- 
que  profecto  credit.  Quippe  quam  malum ,  ut  ita  dicam, 
adierit,  volentibus  Diis;  non  illa  malum  adiit  sponte  sua. 
Nuper  quidem  Didonem  «  fatis  exterritam  *  »  ostendebat 
Vergilius;  nunc  —  quasi  menti  cjus,  divinaquadam  revela- 
tione,  clara  lumina  praepandantur  retectaeque  praeterito- 
rum  eventuum  rationes  pateant,  —  intellegentem  illam  os- 
tendit  quantum  felicitatis  ipsi  «  fata  deusquc  »  impertive- 
rint,  quantum  rursus  calamitatis "  obtingere  decreverint. 
<(  Culpae  »  vero  istius,  quam  iueunte  amore  suo  ipsa  no- 
minabat,  nullam  bic  mentionem  facit.  IVulla  ei  superest 
peccati  alicujus  conscientia,  qua  moriens  conturbetur... 
Atqui  ita  quoque,  ni  fallor,  suam  erga  Didonem  bene- 
volentiam  poeta  iterum  declaravit,  cum  «  fatalem  »  fuisse 


1.  IV,  450.  — I.  e.  «  malis  suis,  rniseria  sua  consternata,  quam  in  fatis  esse 
nuno  inlellegit.  »  I^rbiger.  Sic  Kvicala,  Erklur.,  p.  128.  —  Exlerrita  Kvicala 
A\c\iexcituta,  turbnta.  Hey.ne,  in.  h.  I.  :  »  extfrritus  de  iis  dicitur  qui  conster- 
nali  subito  aliquo  casu  et  mente  alienati  insaniant.  x  Minime  recte  Kvicala,  ne- 
que  omnem  sensum  reddit  Heyxe  :  terror  propric  significatur  his  vcrbis,  {|uasi 
potentiore  numiiie  se  dnmilam  sentiat  et  proslr;ita;ii  Dido. 

2.  IV,  5o0  : 

11011  licuiL  tiialanii  experleni  siac  ci.riiinc  vilam. 
Ueircre... 
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CLilpam  ejiis  nobis  in  memonani  opportunissime  revocet*, 
et  quasi  tacito  lectorem  quemque  severiorem  ad  ignos- 
cendum  peritissime  deducat. 

Quid  vero  in  isto  (juarti  libri  fine  prioribus  poetis 
Ver^ilius  debuerit^  non  ego  quidem  video.  Quis  enim 
ante  Vergilium  poeta  illas  contrariarum  cupiditatum  dis- 
crepantiumque  studiorum,  una  tamen  eodem  in  animo 
versautium,  conjunctiones  aut  descripsit,  aut  etiam  pers- 
pexit?  Quis  secretas  illas  ac  leves  adfectuLim  quorundam, 
animis  pertinaciter  adhaerescentium,  et  imniLitationes,  et 
imminutiones  ?  Ex  iis  femineis  personis,  quas  anteceden- 
tes  poetae  in  pari  conditione,  qua  Dido  est,  collocaverant, 
ecqua  reperitur  cui  tantus  Lisque  permaneat  invisi  prodi- 
toris  amor,  quamve  similis  subeat  erga  virum  istum, 
quem  nuper  supra  ceteros  mirata  sit,  contemptus  ?  Ecqua 
nobis  occurrit  quae,  Didonis  instar,  verae  solidaeque  ul- 
tionis  voluptati  suam  ipsius  mortem  praeponat?  Lillane 
earum,  ante  Didonem,  est,  qLiae  deniqLie  tam  sincerum 
vitae  fastidium  aut  tam  insolitam  mortis  appetitionem  et 
dictis  et  re  declaret?  Quae  cuncta  ne  tantillum  quidem 
attigit  qLiispiam  alius  in  antiquitate  scriptor  ;  sed  haec 
omnia  omnino  Vergiliana  sunt  -. 


1.  Vergilius  et  ipse  profiteadum  censet  non  merita  morte  perlisse  Bidoneyn 
(IV,  696). 

2.  RiBBECK,  Gesch.  d.  rom.  DicJitung,  II,  p.  63,  e\  historicis  latinarum 
litlerarum  recentissimus,  bene  agnoscit  quantum  ab  Ale.xandrinorum  sentiendi 
dicendique  forma  quartus  ille  liber  dilTerat.  Neque  enim  Calliraachum,  neque 
eos  qui  post  eum  scripserunt,  materiam  Vergilio  suppeditasse  coufitetnr.  Plus 
autem  ex  Apolionii,  —  cum  multis  criticis,  inde  a  Sebvio  (ed.Thiio,  t.  I,  p.  459) 
et  iM.\CROBio  (I.  V,  cap.  xvii)  usque  ad  aequales  nostros,  —  Medea  desumptum 
declarat;  —  quantuium  vero  hnc  sil,  demonstrare  conatus  sum.  —  Nonnihil 
quoque  Euripidi  a  Vergilio  deberi  suiijicit  Ribbeck  ;  quid  vero  et  quantum  non 
magis,  ut  opiuor,  apparet. 
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De  muliebrium  Aeneidis  personarum,  in  quibus  effingendis 

minimum  adjutus  fuit  Vergilius,  indole  ; 

qua  tamen  inveniendi  copia  descripta  fuerit. 


CAPUT  PRIMUM 

QUANTULUM  EX  ANTIQUIS  FONTIBUS  PERCIPERE  VeRGILIUS  POTUERIT 

IN  PERSONIS   ISTIS  EFFINGENDIS   DE  QUIBUS  NUNC  AGENDUM  EST 


Nunc  autem  ad  eas  personas  accedamns  in  quibus  deli- 
neandis  multo  minus  feliciter  rem  gessisse  Vergilium  di- 
citur,  scilicet  ad  Laviniam,  Creusam,  Annam,  Camillam, 
Amatam.  Tametsi  autem  subsidii  parum,  ut  hasce  per- 
sonas  confingeret,  ei  fuisse,  obiter  ac  summatim  conce- 
datur  a  plerisque  criticis*,  —  ob  id  ipsum  languidas  ina- 
nesque  illas  esse  contendentibus,  —  tamen  e  re  esse 
arbitror  si,  priusquam  fastidiosa  eorum  opinio  perpen- 
datur,  recognitum  fuerit  quot  et  qualia  quibus  e  fontibus 
percipere  potuerit  Vergilius.  Ab  initio  nobis  constare 
volo,  tam  liquido  quam  fieri  potest  computatam,  rerum  a 
latino  poeta  aliis  debitarum,  vel  ipsius  propriarum,  ratio- 
nem.  Oportet  enim,  si  vituperatorum  Aeneidis  sententiae 
contradixerimus,  iis  non  relinqui  istius  conjecturae  perfu- 
gium,  videlicet  quod  Vergilius  nonnulla  de  fontibus  minus 
apparentibus  fortasse  cxtraxerit. 


1.  Vide  supra  Prooem.,  p.  5-7,  cum  notis. 
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PERPAUCA   DE   AMATA,   CAMILLA,   CREUSA,   ANNA,   LAVINIA 
VERGILIO  TRADITA  FUISSE. 


Illud  autem  de  Amata  traditum  ab  antiquis,  sicuti 
certo  comperiuuis,  acceperat,  eam  nempe  uxorem  Latini 
regis,  Yeniliae  Nymphae  (quae  vel  Jani,  vel  ?s^eptuni  con- 
jux  habereturi  sororem,  duos  peperisse  fihos  unamque 
filiam,  Laviniam.  Quam  quidem  ab  Amata  Turno  nepoti 
ante  destinatam,  postquam  rex  Latinus  Aeneae  nuper  in 
Itaham  appulso  vel  promiserit,  vel  nuptum  collocaverit, 
tunc  irata  mater  fihos  suos  cum  patre  sentientes  prius 
obcaecat,  deinde  obtruncat,  Turnum  ad  bellum  contra 
Trojanos  invadentes  concitat ,  eoque  devicto  se  ipsam 
inedia  interimit'. 

De  Camilla  ipsa  quidUbet  e  latinis  fabulis  assumpsisse 
Vergiliuin.  nuHum  aiictorem  haljemus".  Conjici  tantum- 
modo  potost,  illinc  tamen  eum  hausisse  de  fugiente  Me- 
tabo  narrationis  vel  summam^  vel  salteni  partes  aUquas, 


1.  Cf.  Aen.YW,  343,  371;  IX,  4  ;  X,  7(3.  61i3;  XII,.  ^Oo  :  et  in  Iios  locos  Ser- 
viLjf,  prHecipue  VII,  51,  XII,  603  ubi  (vel  aj  i[)so  Servio,  vel  ab  aliis  comraen- 
tatoribus)  nonnulla  de  Am.ita  niirrantur  quae  cur  Vergilius  non  omnia  pariler 
acceperit,  infra  disseretur  (de  Amata).  —  Dioxys.  Hamcar.v.,  I,  64,  eandera  fere 
quam  iii  .\eneide  personam  gessisse  .\raatu  tradit  :  'A(x.aTr,c  napo^yvo-Jdir,;...  — 
Cf.  .\l"re(.il'm  Victohem,  Dh  Orir/ine  gcntis  romnnae ,  (ed.  Barijou ,  17.33,  p.  21) 
quaedam  de  Amata  e.x  Catone  et  Pisone  excerpentem. 

2.  «  lipisodium  hoc  a  poeta  ex  anliquis  Italoi'ura  Iiistoriis  seu  fabulis  con- 
texuisse  putandus  est.  »  Hey.ne,  Excurs.  ad  lib.  XI.  Idem  auctor  suspicatur 
raonstralura  fuisse  apud  Volscos  Camillae  sepulcrum,  ex  Acneidos  XI,  vv.  591- 
59 1. 

De  Camiliae  sive  CasmiUae  nomine,  vide  Varro.vem,  De  Linffua  Latina, 
VI,  3;  VII,  3i;  Plltarchlm,  Vila  Siimae,  vii;  Preller,  RiJm.  MythoL,  1,203; 
II,  29.  —  De  comitibns  Caraillae,  Larina,  Tulla,  Tarpeia,  Acca,  v.  Preller, 
ibid.,  I,  55,  82,  96,  371,  387,  431;  II,  26,  27. 

3.  Viil.  Serv.  in  Aen.  XI,  567  :  «  ...  Pulsus  fuerat  a  gente  Volscorura,  quae 
etiam  ipsa  Etruscorum  potestate  regebatur  ;  quod  Cato  plenissime  exsecutus 
esf.  "  —  D^  Metibo,  vid,  Strabo.xem,  VI,  265  (406  B);  et  A.vo.n.  ap.  Serv.,  ia 
Aen.  XI,  540, 
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quae   quidein  Vergilium    non     sonent'  neque   ub  eo   in- 
ventae  facile  cretlantur. 

Graeca  vero  poemata,  inter  quae  notissimum  fuit  Arc- 
tini  de  Aethiopide ,  Amazonum  ei  insuper,  et  inter  ilias 
Penthesileae  reginae,  imitandum  exemplar  praebuerunt. 

Quae  de  Creusa  a  quibusdam  graecis  poetis  duxit.  illa 
sunt  :  uxor  scilicet  Aeneae,  mater  Ascanii,  marito  suo  ab 
Ilio  proficiscenti  non  adfuit  comes,  sed  a  Cybela  et  Yenere 
neci  aut  servituti  subrepta.  conservata  fuit  ^ 

Nomen  saltem  Annae  sumpsit  a  Naevio  Vergilius,  et 
eam  fuisse  Didonis  sororem^.  Altera  quoque  fabula  fuit, 
a  Yarrone  tradita,  Annam,  non  Didonem,  Aeneae  amore 
captam,  profecto  Trojano  duce  mortem  sibi  conscivisse  '\ 

De  Lavinia  excerpsit  illud  e  veteribus  seu  fabulis  vulgo 
celebratis,  seu  poematibus,  Latini  nempe  filiam,   Turno 


1.  Aen.  XI,  547-567  ;  570-580. 

2.  De  Creusa  vide  :  Servium  in  Aen.,  II,  778;  Livio.vr,  I,  3;  Dio.vv.s.  Hau- 
CAR.N.,  III,  31  ;  Aphiaxlm,  de  Rcf/.,  1,  1  (apud  Photiura);  Schol.  Vero.\.  in  Aen. 
II,  717,  Fragm.  hisl.  rom.,  ed.  Peter,  p.  69 —  unde  (locemur  ab  historicis  ro- 
manis  veteribus,  Aeneae  fugam  narrautibus,  nullam  Creusae  factam  fuisse  men- 
tionem  ;  — Aelianuji,  de  nat.  anim.,  XI,  16;  Apollodorum,  Bibl.,  III,  12,  5,  6; 
Pausaniam,  X,  26  ;  Tab.  Iliac,  apud  .Millix,  Galerie  mythol.,  pl.  cl,  n"  109  et 
no  117;  texte,  II,  p.  79.  —  (In  vase  picto  Vivienziano  apud  Millin,  ibid., 
pl.  CLXVin,  texte  n°  608,  Aeneam  solum  fugientem  cum  patre  et  (iiio  videraus  ; 
duas  vero  feminas,  sub  palma  deflentes,  quaruni  unam  esse  C'reusam  potest  coa- 
jici). —  Cf.  TzETZEM  ad  Lvcophr.,  (ed.  Bernardo  Bertrando,  Basiieae,  1558,  p.  338.) 
—  «  Creusa  »  apud  Bomanos  cognomen  usitatum  ;  ideo  Vergilius,  opinor, 
Creusam  uxorem  Aeneae,  quam  Eurydicem,  siculi  nonnulli  tradiderant,  vocare 
maluit. 

3.  M  Anna  soror,  cujus  liiiae  fueriut  .\nna  et  Dido,  Xaevius  dicit.  »  A.voR. 
apud  Servium,  in  Aen.  IV,  9. 

4.  De  Anna,  vid.  .\.xox.  apud  Servium,  in  Aen.  IV,  682  :  «  Varro  ait  non  Di- 
donera,  sed  .\nnara  amore  Aeneae  impulsam  se  supra  rogum  interemisse.  »  Et 
Servium,  in  Aen.,  V,  4  :  «  Sane  sciendum  VaiTonem  dicere  Aeneam  ab  .\nna 
amatam.  »  Cum  hac  fabula  forsan  conjungenda  est  Ovioii  (Fast.  lil,  523  sqq.) 
et  SiLii  It.alici  (VIII,  50  sqq.)  de  Anna,  in  Ilaliam  profuga  et  ad  Aeneam  confu- 
giente,  narratio.  Quam  quidem  fabulam  utrum  excogitaverit  Ovidius,  an  anti- 
quilus  acceperit,  nescio ;  credo  tamen  excogitasse.  Num  Sdium  Italicum  non  ex 
antiquo  fonte  idem  extrahere  videtur,  sed  Ovidium  sequi  apparet,  «■  pressis  », 
ut  ipse  ait,  «  narrandi  metis.  » 
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priiis,   (leinde  Aeneae,   cui  nupserit.   desponsatam.    belli 
caiisain  exstitisse  '. 

Ea  (lemum  indubitate  scimus  ab  alienis  fontibus  tra- 
xisse  Vergilium.  x4n  vero  existimare  uobis  liberum  est 
alia  insuper  ei  suppetiisse,  (juae  nobis  perierint;  indo- 
lemf|ue  personarum  illarum  in  antiquis,  vel  popularibus 
fabulis,  vel  poeticis  operibus,  nunc  non  superstitibus,  ita 
depictam  fuisse  ut  inde  quaedam  in  usum  suum  conver- 
tere  potuerit?  Non  equidem  credo,  et  illud  ex  iis,  quas 
infra  explicaturus  sum,  causis. 


II 


NIHIL  AMPLIUS   DE  HISCE  PERSONIS  VERGILIUM  AB   ANTIQUIS 
AGCEPISSE 

De  trojana  quidem  Aeneae  uxore  nonnulli  sane  e  Graecis 
poetae  locuti  sunt-  :  num  autem  multa  dixerint,  dubito. 
lllud  enim  constat,  sicuti  supra  animadvertimus,  Cycli 
epici  scriptoribus  ilhid  praecipue  cordi  fuisse^  non  ut 
heroum  et  heroidum  mores  mentemque  subtiliter  expri- 
merent,  sed  ut  quam  phiriina  facta  quam  plurimarum 
personarum  in  redundantia  rebus  poemata  coacervarent. 

Quanto  autein  magis  ilhul  eos  fecisse  verisimile  est, 
cum  de  personis  agebatur  quae,  sicut  Creusa,  in  exph- 
canda  rerum  universarum  serie,  paruni  moinenti  fuissent  *  ? 

1.  De  Lavinia,  vid.  M.  Porcium  Calonem,  apud  Servium,  in  Aen.  VI,  760  : 
Varro.nem,  de  l.  l.,  v,  144;  Livium,  I,  iii ;  Plut.^ri.iilm  ,  V.  liomnli,  ii ;  Str.\bo- 
NEM,  V,  III,  2;  DiONYs.  Halii:.,  I,  59,  GO,  64,  70;  Aelia.num,  De  nat.  anim., 
XI,  16;  Appianus,  De  Beg.,  I,  1,  eam  Fauni,  Aliorij^puum  regis  .Vlartisque  filii, 
filiain  fuisse  liugit.  —  Dio.vvsius,  I,  59,  duas  Lavinias  noraioat  :  alteram,  Anii, 
Deii  insulae  regis,  (cf.  Aorehum  Vi:torem,  c^e  eadem,  in  Origine  gentis  roma- 
nae,  ix);  alteram  Latini  filiam.  —  De  Launa,  arcadii  Evaudri  (ilia,  v.  Preller, 
roin.  Myth.,  II,  3:37.  (Cf.  Dio.v.,  I,  32,  43,  59.). 

2.  Cr.  TzETZEM  ad  Lycophronem,  1226-1232. 

3.  Cf.  Bergk,  t.  U,  p.  57-58  ;  Croisf.t,  Histoire  de  la  Litterature  grecque, 
t.  1,  p.  430. 

4.  De  Creusa  uulla  menlio  lit  apud  'Juintiim,  Tzetzem  el  Thyphiodorum,  qui  aa- 
liqua  poemala  in  epitonias  quasdam  coutraxere. 
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Neque  autem  hoc  de  Aretino  et  Lesclic  tantummodo 
existimandum  censeo,  sed  et  de  Pisandro,  quem  a  Yer- 
gilio  secundum  Aeneidis  librum  componente  «  paene  ad 
verbum  transcriptum  »  fnisse  Macrobius  ait.  Quippe  qui 
poema  composuisse  dicatur  quod  «  a  nuptiis  Jovis  et  Ju- 
nonis  incipiens,  universas  historias  quae  mediis  omnibus 
saecuhs  usque  ad  aetatem  ipsius  Pisandri  »  contigerint 
«  in  unam  seriem  coactas  »  amplecteretur*.  ;<  In  quo 
autem  opere,  inter  ceteras  historias,  interitus  quoque 
Trojae  in  hunc  modum  relatus  »  fuit.  ?s'on  autem  video 
quantulum  loci  in  illa  densa,  ut  ita  dicam,  et  opaca  totius 
temporis  mythologici  silva,  Aeneae  conjugi  rehctum 
superfuerit. 

Ceterum  ante  Vergilium  de  Creusa  neminem  fuisse  mul- 
tum,  ea  ipsa  fidem  faciat,  quae  de  illa  muhere  pererrabat, 
fabula.  Etenim  conjicere  nobis  hcet,  impedimento  poetis 
fuisse  Aeneae  uxorem.  Elapsurae  autem  tam  cito  a  scaena 
personae  neg"leg-i  solent  a  poetis  ;  tam  brevi  morituris, 
praesertim  apud  antiquos,  musa  non  favet,  neque  eas  e 
turba  educere  dignatur.  Reputes  denique  illud,  scihcet  de 
illa,  etsi  mediocrem,  tamen  quam  maxime  variatam  fuisse 
memoriam.  Ahum  enim  aho  modo  tradidisse  comperimus, 
quos  hberos  pepererit^,  quaeque  ilh  post  dirutam  Tro- 
jam  acciderint^,  vel  etiam  quod  ejus  nomen  ipsum 
i'uerit\    Quibus   autem  de  personis  vaga  et  incerta  fama 

1.  Macrob.,  Satu)'n.,  v,  2,  4. 

2.  Nescit  Livius  utrura  Creusae  an  Laviniae  filius  fuerit  Ascaiiius.  (I,  1). 
Creusae  filium  lulum  appellat  (I,  3.)  —  Ascaniura  Dio.nysiijs,  Aeneae  Creusae- 
que  filium  noiniuat.  (III,  31.)  Cf.  apud  eundem  (I,  29,  .30)  varias  discrepan- 
tesque  de  Aeaea  Ascauioque  traditioues.  Heilanici  Troica  Diouysius  polissimum 
stqui  videtur. 

3.  Faus.\.mas,  X,  26,  duplicem  famara  de  ea  tradit  :  nonnullis  eam  a  Cyljela 
et  Venere  conservatara,  aliis  captam  a  Graecis  fuisse  narrantibus.  (Quam  euim 
inter  trojanas  caplivas  piu.xerat  Pdlvf^notus  in  Delphica  Lesche.)  —  Alii  ab 
Aenea  abductam  rettulerant,  alii  dereliclain,  nihil  amplius  de  fatis  ejus  memo- 
rantes  (Strabo,  XIII,  53;  Aelia.nus,  Var.  Iiist.,  III,  122;  dc  nal.  Aiiimal.,  XI, 
16).  '(  Fuerunt  etiam  qui  Creusam  ab  ipso  Aenea,  e.x  pactioue  cum  Graecis 
facta,  occisam  volunt,  ne  quis  e.x  seraine  Priami  superesset.  w  De  Vit  ,  Ono- 
masticon  (v.  Creiisa). 

4.  Pausanias,  X,  26  :  Aicr/sw;  ok  xa\  [o  TtoiviTa;]  ctc/)  xa  KJTtpia  5iooa(T'.v 
E'jp'j5'!x-/iv  yjvaixa  Asveia.  En.nius  quoque  Eurydicem  appellabat  priorem  Aeneae 
conJMjjem  :  v.  Sehvius,  in  Aeneidem  I,  273,  VI,  77. 


104  PAIIS    POSTKRIOR. 

prodita  cst,  iis  parum  attente  poetas  immoratos  jure  cre- 
dere  possumus  \ 

De  Anna  item  multa  nos  impellunt  ut  opinemur,  Ver- 
gilium  ab  autiquis  plara  non  esse  mutuatum  quam  quae 
nobis  innotuerunt^ 

Poenorum  quidem  in  sacris  fabulis  inter  doctos  constat 
Annam  partes  suas  gessisse^  tanquam  cognatam  aut  an- 
cillam  Didonis  (scilicet  punicae  Astartes)  deam.  Ex  ista 
vero  mythica  persona,  cujus  solum  nomen  aut  parum 
copiosa  fabula  apud  gentem,  inveniendi  copia  minime 
praeditam,  celebraretur,  fere  nullum  fructum  a  Vergilio 
perceptum  facilc  intellegimus  :  nisi  forte  in  Carthagi- 
niensum  fabuhs  Anna  tanquam  conscia  et  adjutrix' 
Astarti,  quendam  e  mortahl)us  amanti,  exstiterit,  unde 
consilium  Maroni  subjectum  fuerit  Annam  informandi 
talem  (jualeni  in  quarti  Aeneidis  hbri  initio  et  fine  re- 
praesentavit. 

Praeterea  Naevium  aut  Ennium  nihil  ei  amplius  suppe- 
ditasse  quam  Annae  meram  mentionem ,  arbitrari  nobis 
optimo  jure  hcet.  Nempe  multum  ambigi  jam  supra  vidi- 
mus  an  de  Didonis  Aeneaeque  amoribus  (juiccpiam  uter- 
que  cognoverit  vel  finxerit,  recentioresquc  philologi  '  ex 
probabihbus  rationibus  censuere  nihil  nec  apud  priscum 
Bfilii  Piinici  couditorem,    neque  in  Annalihus   Enni  Car- 

1.  Cf.  siiprn,  p.  IG  sqq.  de  Ariadna. —  iilfin  esse  verum  de  L;itiiiis  qiioqiie  poe- 
tis  qui  (le  Creusa  aiiquid  dicere  potuerunl,  egoinet  opinor.  N;ini  neque  in  Anna- 
lium  libro  primo,  —  siquidem  tot  rebus  refertus  fuit  quot  enumerat  L.  Mueller  — 
En.\io  locus  fuit  vel  tempus  exprimendae  Creusae  indolis  ;  Nabviu.mque,  quao- 
quam  is  abundantius  eversam  Trojam  descripserat,  u.xoruraque  tum  Aeueae, 
cum  etiam  Anchisis  meminerat,  parum  earum  adfeclus  depingendi  aut  curiosiim 
aut  peritum  fiiisse,  arbitror,  quantum  inteiiegi  potest  e  duobus  istis  versibus, 
ubi  de  fugitivis  muiieribus  satis  inlicete  et  crasse  lequitur  : 

Amborum  uxores 
noclu  Troiad  exibanl  capilibus  operlis 
flentes  ambae,  abeunles  lacrimis  cum  multis. 

2.  JusTi.\us,  qui  satis  fuse  Didonis  res  narrat,  Annam  novisse  non  videtur. 

3.  Fuit  forsitaa  Auna  in  divinis  Carthaginiensium  labuiis  una  e.x  iis  «  divis 
famuiis  »,  «  virginibus  divis,  »  qiiae  sic  vocabanlur  npini  F.atinos,  vel  «  deae 
ancuiae.  »  Cf.  1'uei,i.er  et  Jordan,  t.  II,  313. 

4.  \'ide  supra,  p.  9-10.  ^ 
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thaginiensium  reginam  cum  trojano   duce  commune  ha- 
buisse. 

In  graecis  vero  poetis  nullam  (ut  est  mea  memoria) 
personam  reperias  quae  eadem  atque  vergiliana  Auna 
vel  sentiat  vel  agat.  Longe  enim  abest  ut  sive  Phaedrae 
apud  Euripidem  nutrix',  sive  Chalciopa,  Medeae  soror", 
ab  Apollonio  in  Argonautica  inducta,  aut  in  simih  condi- 
tione  versentur,  aut  adfines  animi  sensus  prae  se  ferant. 

Quod  denique  attinet  ad  illas  muUebres  personas  quas 
e  Latinis  fabuhs  Yergihus  desumpsit,  —  Annam  dico,  Ca- 
millamque  et  Laviniam,  —  non  erit  profecto  pericuhim 
errandi  credentibus  minime  abundantem  materiam  a  Ver- 
giho  ibi  fuisse  repertam.  Nam  de  veteribus  Romanarum 
rerum  historiis ,  iha  ipsa  quae  supersunt  fragmenta  Cice- 
ronis  judicium  extra  controversiam  esse  probant,  dicentis  : 
«  Post  Annales  pontificum  maximorum,  quibus  nihil  potest 
esse  jejunius,  si  aut  ad  Fabiuni,  aut  ad  Catonem,  aut 
ad  Pisonem,  aut  ad  Fannium,  aut  ad  Vennonium  venias, 
quid  tam  exile  quam  isti  omues  ^  ?  »  Neque  autem  ingenii 
historicorum  ipsius  tantummodo  siccitas  ea  fuit,  sed  et 
tractatae  materiae.  Quicumque  enim  de  priscis  Italorum 
rebus  doctissime  disseruerunt,  idem  uno  ore  confirma- 
vere  :  fuisse  quam  maxime  aridas  et  nudas  Latinorum 
fabulas,  eorumque  in  mythica  vel  poetica  fabricatione 
ingenium  ipsi  solo  Latii  simiUimum,  quod,  auctore  Fabio, 

1.  Vide  Hippol.  Eurip.,  (ed.  Fix,)  praeserlim  v.  v.  284-361,  433-481,  490-497, 
500-503,  507-524,  695-708. 

2.  Benoist  {Virgile,  t.  lil,  p.  191)  Annam  cum  Clialciopa  coufert  :  «  Vivgile 
s'est  inspire  de  tous  deux  (Apollonius  et  Naerius).  »  Coninoton  :  «  Virgil 
has  followed  Apollonius  in  making  Dido's  confidanle  her  sister.  »  Sic  et 
omnes  alii  adiiiicusque  ;  cf.  Gai.bo,  op.  cit.,  p.  116,  n.  1.  —  Longe  vero  aliam 
nobis  fingere  debemus  Chalciopae  quam  Annae  imaginem  ;  mater  est  Chalciopa, 
timetque  suis  filiis,  Jfisoui  coinitaalibus ;  miilloque  magis  aetale  provecta  quam 
Medea,  eam  admodum  infantem,  jam  nupta  ipsa,  lacte  suo  nutrivit.  Nec  un- 
quam  Medeam  impellit  ut  suo  erga  Jasonem  amorl  morem  gerat ;  tantummodo 
precatur  ut  elTugium  praebeat  liberis  suis,  ne  cum  Jasone  poenasaudaciae  luant. 
—  Cf.  supra,  p.  60-61. 

3.  Cic,  De  Leg,,  I,  2,  6.  «  Jejunius  »,  Ursini  conjecturam,  quara  Niebuhr  et 
Hermann  Peter  probavere,  sequor.  {Historicorum  Romanorum  fragmenta,  ed  . 
H.  Peter,  I,  p.  xn-xiii.)  —  Cf.  BoissiiiR,  Nouv.  Promen.  archeoL.,  p.  257. 
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«  macerrimuni  et  litorosissimum  »  judicaverit  Aeneas^ 
Amata  igitur  Laviniaque  Camillaque  suppeditatae ,  con- 
cedo ,  ab  antiquis  Vergilio  fuerunt ,  sed  hactenus  ut  niliil 
aliud  quam  eventus  ad  eas  pertinentes,  et  illos  exili  et 
concisa  brevitate  expositos,  ac  potius  personarum  nomina, 
quam  explicatam  fusa  ac  copiosa  descriptione  indolem, 
inde  ducere  tantummodo  potuerit. 

Aut  si  quae  in  Latinorum  fabulis  extra  illam  solitam 
siccitatem  reperire  esset,  talia  sacpius  fuisse  credideris, 
e  quilms  nullum  fructum  elegantissimus  cautissimusque 
scriptor  perceperit^  Quod  quidem  intellegi  potest  e 
quadam  fabula,  a  nonnullis  historicis  memorata ,  de  im- 
mani  Amatae  saevitia.  Qui])pe  quam  ^  duos  fiHos  suos, 
quia  patri  faverent  Laviniam  Aeneae  nuptum  daturo,  pro- 
pria  manu  trucidavisse,  immo  excaecavisse.  Tantam  sane 
feritatem  non  mirum  esta  lenissimo  et  humanissimo  poeta 
omissam ,  cum  insuper,  —  sicuti  infra  demonstraturus 
sum,  —  quicquid  horridius  fuit  a  poematis  sui  vel  pro- 
posito,  vel  colore  al)horrere  sapientissime  sentiret  \ 

Neque  vero  Graeci  quicquam  praeljcre  Vergilio  potue- 
runt,  qiio  vividius  Amatam  ^  aut  Laviniam  depingeret. 
Quauivis  enim  multa  nobis  desint  e  Graecorum  vel  epi- 
cis  vel  tragicis  poematibus,  tamen  per  schohastas,  excerp- 


1.  Ap.  SRFtvuM  in  Aen.  I,  7. 

2.  llahebant  iidein  Ansones  atquo  Aborigenes  fabulas  et  narrationes  suas... 
sed  ipsa  argiimenli  trisLilia  aut  fopditate  notabiles,  ut  de  Caco  iatrono.  Itaque 
Italici  nfiytbi  longe  a  graecae  faiuilae  suavilate  absunt.  »  Hev.xe,  Excursus  ad 
lib.  vu. 

3.  Servius  In  Aeneid.  VII,  51. 

4.  De  quibusdam  quoque  fabulis  ad  Laviniam  pertinentibus,  a  Vergilio  repu- 
diatis,  vid.  infra  de  Lavinia. 

5.  CoM.\GTO.\  in  Aen.,  VII,  385  :  <<  This  descriplion  of  Baccliic  orgics  and 
frenzy  is  altngelher  greek  and  suggested  by  some  greek  work,  such  as  the 
Baccbae  of  Euripides.  »  Qui  tamen  opportune  addit  :  «  The  Bacchanalia  were 
introduced  into  Bom  from  southern  Itabj  through  Etruria.  »  Ita  enim  cen- 
suit  Hey.ne,  E.rcurs.  ad  lib.  VII,  «  cum  aliis  graecis  ritibus  ac  religionibus  etiam 
sacra  Bacchica  in  Italiam  illata  esse;..,  inter  Etruscos  quidem  et  hinc  per  reli- 
quam  Ilaliam  jam  satis  antiquis  temporibus  ea  sncra  recepta  fuisse.  »  Fieri  igitur 
potest  quod  in  latina  de  Amata  fabuia  Bacchanaiium  mentio  facta  fuerit,  —  Co- 
MNaTO.\,  in  Aen.  XII,  55  sqq.  «  The  conception  of  Amata  and  her  suicide  is 
much  more  in  tlie  spirit  of  the  greck  tragedy  than  in  that  of  Homer.  »  De- 
monstrationem  conjecLurae  istae  requirunt,  quae  tamen  hic  desideratur. 
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tores,  mythologos  et  historicos,  satis  illa  antiquae  mytho- 
logiae  copia,  unde  argumenta  sua,  velut  e  perenni  fonte, 
omnes  poetae  hauserint,  nohis  nota  est,  ut  nuUam  vel  in 
scaenam  vel  in  epos  inductam  fuisse  personam  jure  con- 
jiciamus,  cujus  condicio  aut  indoles  cum  Amatae  et  La- 
viniae  rebus  aut  moribus  conferretur. 

Camillae  denique  indolem  ut  effingeret,  neque  Arctini 
Penthesilea  VergiUo,  neque  aUorum  poetarum  Amazones 
nonnisi  modice  prodesse    potuerunt. 

Nam  primum  quod  pertinet  ad  primos  infantis  Camil- 
lae  annos  virilemque  educationis  rationem,  non  incognita 
nobis  exemplaria*  secutum  ilhim  fuisse  constat,  et  plane 
patet  cujus  inter  Graecos  poetae  —  scihcet  Pindari  Cy- 
renes,  aYpoTspa?  TiapOgvou,  a  patre  Hypseo  virihter  educatae, 
ingenium  et  mores  describentis  —  in  hoc  loco  meminerit^ 
(eatenus  tameu  imitatus  ut  Pindari  descriptionem  ex  sen- 
tentia  sua  commutaret). 

Tum  vero  de  muljebri  virginis  sic  institutae  indole, 
nonnulla  sunt,  et  illa  graviora,  quibus  Penthesilea  cete- 
raeque  ab  ig-notis  poetis  descriptae  Amazones  a  Camiha 
valde  discriminatae  fuisse  apparent. 

1.  Ceterum  e  Philostrato  ('Hptotxi^;,  xx,  43)  comperimus,  non  dissimilem 
fuisse  educationem  Amazonum  (qualem  in  veteribus  fabuiis,  —  TtoiriTat?  te  xa'c 
[A\j6o),6yoc<;  slp/jijiva,  —  descriptam  fhilostratus  reperiei)at)  a  solita  filiarum 
apud  ceteros  homines  educatione  :  «  "A  o'a  aTuotsxwat  er,)ia,...  XlyovTat...  Sepa- 
Tteueiv...  T)  qpufft;  iirjTlpwv,  uXriV  toO  Inta^^clv  ya),a.  »  Illud  tantummodo  Yergi- 
lius  accepit  ex  Araazoneis  fabulis  : 

ArnientaUs  eqiiac  mamniis  el  laclc  fcrino 
nutribat 

quod  et  ipse  tradit  Philostratus,  addens  taraen  nutriri  insuper  Amazonura  filias 
«  3p6'T0u  xriptoi;  r,  nlXt-co;  o'.y.r\y  in\  -roii;  oovaxa;  twv  TtoTajiwv  li^avit.    » 

2.  Pyth.,  IX,  32  : 

...  6  5k  <C'Y<^£'jC>  tav  Xeux(j6),£vov 
ep£'{/aTO  TratSa  Kupavav  a    pisv  0'j6'  laTtov  7ta).t[ji6d[j.0'j;  ecpiXricrEv  oSou:, 
0'jTr  oetvwv  T£p']/ta;,  0'j6' STapav  otxo"jpiav, 

aXX'  ax6vT£(7<Ttv  t£  ■/aXxeoti; 
^affyavo)  t£  (J.apva(ieva  xepatsev  avptou; 
6ripa;,  r)  Tco)-).dv  Te  xai  affu-/'ov 
Poua\v  etpdvav  izoLps^/^oKjx  ■Ki.ipuiont;,  tov  Sh  (juyxotTov  y),ux'jv 
'jTivov  enX  yXespapot; 
Tiaup'  avaXtaxotaa  peTtovTa  upb;  olu>. 
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Siquidem  enim  existimare  jure  possumus  (et  posse  mihi 
videmur)  Quintum  Smyrnaeum  Cyclicorum  vestigia  pro- 
pius  fuisse  secutum  * ,  ex  eo  comperimus  Penthesileam 
apud  Arctinum  quoque  ea  mente  Trojanis  auxiliumtulisse, 
ut  occisae  non  sponte  sororis  poenas,  urgentibus  Furiis, 
lueret".  Quo  primum  et  valde  a  Camilla  distinguebatur. 

Adde  huc  quod  forsan  inerat,  nt  videtur,  Penthesileae 
aliquid  molle  ac  tenerum  :  quippe  quam  Achilli,  hostium 
scihcet  acerrimo,  amorem  sui  injecisse  Arctinus  cecinerit^ 

Insuper  et  in  ahis,  quae  de  Amazonum  gente  narraban- 
tur  fabuHs,  amori  locum  non  ita  parvum  concessum  fuisse 
verisimile  est.  Etenim  —  si  non  in  poematibus  de  cruento 
Bellerophontis  cum  hac  gente  bello,  vel  de  saevis  Hercu- 
hs  ad  Tiiermodontem  facinoribus  *,  —  saltem  in  iis  fabuhs 
ubi  res  gestae  Thesei  apud  easdem  Amazones  celebraban- 
tur,  apparet  duras  illas  bellatrices  minime  intractabiles 
amori  animos  gessisse,  altera(jue  prorsus  Ariadna  An- 
tiopa  ista  fuit,  quam  Theseus  rapuerat  volentem  ^  Quanta 


1.  Vid.  KoECiii.y,  Prolec/.  io  QuiQtum  et  CiinisT,  ^r/ec/i.  Liternturgeschiuhte, 
p.  577-578. 

2.  Qiu.NTUs,  Posthomerica,  I,  19-26. 

3.  Arctim's  apiid  Proclum  in  Chrestomathia  :  'A-/i>v),eu;  ©epfftri^v  oswaipeT, 
Xoi6opr|62\?  TTpb;  a-jToO  xat  6v£t5t(>6£i;  tbv  £7c\  tt)  Il£v8£(it/.£ta  >.Ey6[j.£vov  'iptttzoL. 
Cf.  QuiiNTUM,  1,  670.  —  Vcrgilio  Arctini  Pentliesileain  fuisse  cognitam  versus 
isti  Aeneidos  probant  (I,  400-493)  : 

Ducll  Amazonidum  lunalis  agmina  pellis 
Penthesilea  fuions,  mediisque  in  niillibus  ardet, 
aurea  subiieclens  exserlae  cingula  manimae 
bellatri.x,  audetque  viris  concurrere  virgo. 

4.  Deficientibus  liis  poematibus,  arlis  inonumenta  restnnt,  ubi  nihil,  fateor, 
indical  de  araore  vel  tantiijuin  actum  fuisse  (Cf.  Jlerakles  Thateii  in  der  Kunst, 
apud  RoscHER,  t.  I,  n  Abt.,  2202,  2226,  22253;  cf.  t.  I,  i  Abt.,  267-269.)  Nescio 
tamen  an  £pwTf/.bv  aliquid  in  illa  Herculis  zonam  Hippolytae  subrepturi  fabula 
mixluin  fuerit;  praesertim  cum  Hippolyta  illa  faoillime  pollicita  sit  —  (saltem  in 
iis  fabulis  quas  novit  Apoi.l.,  Bibl.,  H,  5,  9;  aliter  enim  rem  narrat  Diodorus, 
IV,  16)  —  sp  zonam  ab  Hercule  optatam  tradituram  esse.  Ceteruin  Amazonum 
regina,  quae  Theseum  amavit  el  secuta  est,  Hippolyta  quoque  nominatur  (Eust. 
in  //.,  III,  189). 

5.  V.  Plut.,  in  Thesei  vita,  cap.  26-28,  qui  quinque  historicorum  diversas  de 
Antiopa  narrationes  refert,  inter  quas  illa  Bionis  est  :  «  ...(pva£t  yap  oucra; 
xa;  'A(j.a!^(^va;  tptX avopou?,  oute  ^uyEiv  ('AvTt(57tr,v)  xbv  ©viaEa  7:poo-6a>.6vTa 
Tr,  "/''>p5:,  a>.>,a  xat  ^lvta  7Ci[j.7tEtv-..  »  Cf.  c.  28  :  «  Ori^TEt...  t/];  'AvTt(57trj5  £7tt6£- 
[AEVY);.  »  —  Ceterum  praeclare  notum  est  virginitatem  Amazones  minime  serva- 
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autem  cum  diligentia  omnem  vel  umbram  amoris  a  Ca- 
milla  sua  Vergilius  averterit,  mox  videbimus.  Quapropter 
vera  esse  recentium  pliilologorum  videtur  sententia,  qui 
Camillam  a  Marone  ab  omni  parte  confictam  existimant^ 

Quibus  ex  omnibus  perspici  potest  Aeneidis  conditorem 
paucissima  in  illis  personis  adumbraudis,  de  quibus  nunc 
dicturi  sumus ,  ex  iis  auctoribus  mutuatum  fuisse  quos 
novimus,  pauciora  etiam  multo  ex  illis  quos  ignoramus 
potuisse  mutuari.  Ljtrum  vero  feliciter,  necne,  illarum 
speciera  ac  mores  expresserit,  nunc  consideraturus  sum, 
eo  scilicet  ordine  disposit.arum  ut  exordium  mihi  sit  ab 
iis  feminis  quae  in  rebus  Aeneidis  phirimum  momentum 
habeant. 


visse  :  citatur  Alcippe  praeter  coDsuetudiQem  earura  otidaxua  TrapQEvo;  5irx[ii- 
v£iv  (DiOD.,  IV,  16).  Cf.  quae  de  Ainazonum  satis  luxuriosis  libidinibus  Eusta- 
THius  liabet  (loco  cilato). 

1.  WissowA,  art.  Camilla,  apud  Roscher  ;  Papii.lon,  Virgil,  t.  II,  p.  352,  etc. 


CAPUT   SECUNDUM 
De  Ama.ta. 


Illiid  habet  vergiliana  Amata  proprium  ac  notatu  di- 
gnissimum,  quod  quanquam  in  Aeueidem  ubi  primum 
inducta  ab  Alectone  invadatur,  —  adeo  meduUis  adhae- 
rente  ut  Furia  in  locnm  ejus  revera  substituta  putanda 
sit,  —  sua  tamen  Latini  conjugi  vere  naturalis  et  feminea 
servetur  indoles. 

Etenim,  —  sicuti  nobis  de  Didone  observandi  jam 
supra  copia  fuit,  —  ita  portentosis  miracubs  Yergilius 
uti  solet,  ut  personarum,  quas  repraesentaverit,  adfecti- 
bus  secundum  consuetas  et  ordinarias  naturae  leges  expli- 
candis  nihilominus  sedulam  impenderit  operam.  Tantum 
igitur  abest  ut  poeta,  quia  Amatam,  ab  inferna  dea  intus 
occupatani,  arbitrii  sui  uon  jani  esse  compotem  fingit, 
ideo  .supervacaneum  esse  censeat  naturale  irarum  ejus 
incrementum  descril)ere,  ut  contra  muhebris  furoris  ab 
origine  usque  ad  exituni  copiosissimam  vehit  historiam 
evolverit'. 

>'am  primum,  Vergiho  duce ,  adsumus  ad  «  limen 
Amatae,  »  quod  quidem  «  tacitum  ^  »  appellat.  Illo  vero 


1.  Recens  quidam  philologus,  cujus  de  Vergilii  arte  imitandi  dissertatio  p!u- 
rimum  boai  habet  (Cauer,  op.  cit.,  p.  22),  de  hoc  perperara  sentire  mihi  vide- 
tur  :  «  Vergil  {in  Amata)  hat  die  gegebene  <^psgchologische^  Vorausset- 
2ung  nicht  benutzt;  er  v:ar  nicht  zufrieden  durch  Worte  die  Leidenschaft 
steigern  zu  lassen;  ein  leibhafltges  Wunder  musste  geschehen...  Die  iiber- 
natiirliche  Einwirkung...  icird  in  dieser  vergroberten  Auffassung  zur  Haupt- 
sache,  und  zwar  in  diesem  Falle  ganze  ohne  Not,  weii  in  dem  Seelenzu- 
stande  der  Amata  ein  Ausbruch  des  Zornes  vorbereitet  war.  » 

2.  VII,  343.  ><  Tacitum  pro  tacite  ».  Servils,  cui  adsentilur  J.  Hexrv.  Quo 
verbo  noctis  siientium  potius  sigoificari  putat  Coni.ngto.v.  Ego  L.\  Cerda  et 
Hev.ne  sequor,  Amalae  tristitiam,  domusque  ejus  silentium,  obiter  et  una  hic 
desigaari  censentibus,  La  Cerda  :  «  Quia...  .\mata  tota  intus  coquebatur  curis 


CAPUT    SECUNDUM.  111 

regii  gynaecii  silentio  non  significatur  umbratilis  quae- 
dam  pacatae  vitae  tranquillitas ,  sed  ille  quasi  minax  se- 
cessus,  quo  ferox  aliquis  animus,  in  sese  replicatus,  ut 
ita  dicam,  latet,  ut  prorupturam  quam  sentit  violentiam 
vel  tantillum  reprimere  conetur,  vel  potius  novis  armis 
commode  instruere  possit.  Et  sane  Amatam  in  eo  tan- 
tummodo  occupatam  nobis  ostendit  Vergilius,  ut  recol- 
lectas  doloris  quascumque  causas  animo  indesinenter  re- 
tractet,  et  quoniam  ad  alendum  irae  suae  incendium  mu- 
liebrem  sollertiam  accurafe  insumpsit,  minimum  sine 
dubio  Alectoni  agendum  superest^ 

Quae  autem,  qua  via  efferandae  reginae  perficiat  opus, 
iis  verbis  describitur  a  poeta  quibus  facile  quis  agnoscat 
corporea,  quae  solent  esse  vehementer  stomachantium , 
sigua.  Vergilium  dicas  divino  isti  miraculo  quam  simil- 
hmam  humanis  adfectibus  speciem  induere,  ita  ut  vel 
«  ficta  »  —  vehiti  vult  Horatius,  —  «  sint  proxima  ve- 
ris  ^  » 

...  neque  se  dum  curae  illae  aut  irae  manirestaverant...  »  Hiiv.NE  :  «  ...  De  solitu- 
dine  est  acci|jiendum  quae  cumcura  et  dolore  mentis  lacito  bene  conveait.  »  Sic 
fere  Kappes,  Benoist  et  P'orbiger.  Supervacaneum  esse  censet  Henry,  de  mente 
reginae  quicquam  in  hoc  versu  praeuuutiari,  cum  duobus  iusequentibus  versibus 
ad  id  Vergilius  operam  impendat.  Verum  id  est  peritioris  cujusque  dicendi  arti- 
ficis,  quaedam  verba  quasi  praevia,  lectoris  animum  praeparatura,  praemittere. 
Et  crebro  Vergilius  ea  verba  usurpat,  quibus  duo  vel  plures  seusus  una  conti- 
nentur,  quique  sive  proprie,  sive  (igurate  possunt  iatellegi  :  cf.  infra,  de  Lavinia, 
in  v.  VII,  52  :  Sola  doraura  et  tantas  servabat  filia  sedes. 

1.  VII,  345  :  Femineae  ardentem  curaeque  iraeque  coquetjant.  —  Anon. 
apud  Serv.  :  coquebant,  macerabant.  —  Coningto.n  :  innaramabant  «  perhaps 
with  a  further  notion  of  agitation.  »  Neutrum  verum  arbitror.  Hoc  verso  si- 
gnificatur  leuta,  ut  ita  dicam,  combustio  foci,  cui  alendo  indesinenter  aliquis  in- 
vigilat.  Non  liic  Eunii  versura  (apud  C'"^-7  ^^  Senect. ,  I)  «  quae  cura  uunc  te 
coquit  et  versat...  »  meraorari  prodest,  sed  illum  Plauti,  quem  Nettleship  ad- 
fert  :  «  Egomet  me  coquo  et  macero  et  defatirjo.  »  {Trin.,  225.) 

2.  Cf.  Aen.,  VII,  349  : 

Ille  inter  vestes  et  levia  pectora  lapsus, 
volvitur  allaclu  nullo,  fallitque  furentem, 
vipeream  insjjirans  animam;  lit  torlite  collo 
aurum  ingens  coluber;  fit  longae  taenia  viltae, 
inneclitquc  comas,  et  membris  lubricus  errat. 

Nescio  an  nirais  minuta  futura  sit  et  pulida  coraraentationis  exquisitio,  si  coojecerim 
sub  isla  corporearum  rerum  descriptione  latere  moralium  simililudinera  quandam 
et  veluti  aX^.-^yrjpiav.  Nani  iuitio,  nisi  fallor,  tripliciter  indicat  Vergilius,  quomodo 
nasci  soleat  in  animo  cujusvis  ira,  latenter  scilicet,  ita  ut,  iiasci  incipientes,  irae 
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Inde  fit  ut  Aniatae  iram  illico  erupisse  nou  dicat ' ;  cum 
sciat  optime  gnarus  humanae  mentis  poeta,  superesse 
suam  etiam  furenti  mulieri  peritiam.  Dolum  profecto  ad- 
hibere  debebat  Araata,  priusquam  exacerbata  ultima  se- 
queretur.  Mitissimo  igitur  habitu  et  composito  in  mise- 
rationem  vultu  conjugem  adit,  molliusque  «  et  soHtG 
matrum  de  more  »  loquitur-.  ?Seque  ulhim  querenti 
verbum  excidit  quod  non  vim  ahquam  habeat  nec  con- 
suUo  immittatur^  De  industria  <(  exsules  »  Trojanos, 
«  praedonem*  »  Aeneam  nominat,  eumque  isti  «  Phry- 
gio  pastori  »  similem  contemptim  fingit,  qui  Helenam, 
non  miniis  forsitan  propter  divitias^  quam  amoris  causa 
secuni  rapuerit^  Neque  ob  id  solum  «  primo  Aquilone  » 


nostrae  conscii  non  videamur.  (Levia  non  Eolum,  ut  vult  Servius,  pulchra  si- 
pnificare  polest,  sed  illud  quoque,  nempe  facile  et  occulte  serpentem  deiabi. 
Quod  quidem  explanat  iosuper  :  «  altaclu  iiullo,  >-  et «  fallitque  furentem  »  : 
id  est,  «  sine  morsu,...  sine  accipientis  sensu  »  Servius.)  —  Tum  vero  quasi 
per  ptiysicam  figurationem,  increscentis  irae  varia  raomenta  continuaeque  vices 
depin|.'i  haud  immerilo  credat  aliquis,  sive  priraum  (v.  3i7)  cor  ipsura  in  se 
contrahitur,  sive  anheiure  incipit  spiritus  (v.  351)  faucesque  angina  quadam 
coarrtantur  (v.  351,  in  fine),  sive  in  caput  (v.  353,  iuitio)  cerebrumque  quasi 
constrictum  sanguis  colligatur,  sive  tandera  totura  ira  corpus  invadit  atque  «  im- 
plicat,  »  inertiamque  trepida  membra  aegre  ferant  fv.  353  sqq.). 

Sed  forsan  in  eo  «  acumen  irritum,  »  ut  Senecae  verbis  utar,  «  exercemus;  » 
miratur  tamen  et  ipsi'  Com.xgto.x  in  his  versibus  «  aii  effort  of  inqenuity  to 
suslain  the  phijsical  probability  <^in  order  to^  make  the  thing  physically 
probable.  » 

Illud  est  suramorum  scriptorum,  quod  tara  solierter  verba  seligant  et  corapo- 
naQt,ut  adduramur  ad  suspicandum  vel  in  minimis  occulla  consiiia  cogitataraque 
induslriam.  Neque  ea  saltem  diligentia  iis  improbanda  est  philologis  qui  liben- 
tius  Vergilii  doctrinara  quam  poeticum  ingenium  extollunt.  «  Inter  cetera  »  au- 
tem  «  studia,  tneclicinae  quoque...  operam  dedisse  »  illum  Sleto.mls  tradit :  cur 
igitur  hoc  in  loco  Hippocratis  (cf.  e.  g.  'Emor,[L.,  I.  VI,  ed.  Littre,  t.  V,  p.  317, 
vel   'Asop.,  V,  40,  ib.,  IV,  5i7,  etc.)  meminisse  non  pulandus  sit? 

1.  VII,  .356  :  «  Necdum  aniraus  toto  percepit  pectore  flammam  ».  Quod  supra 
«  furentem  »  dicit,  ne  intellegas  quasi  jam  tunc  insaniat.  Optime  Servius  : 
«  Fallitque  furentem  :  ut  furore  teneatur;  nam  nondum  furebat.  »  Prolepsis 
haec  est. 

2.  VII,  357.  —  Servius  :  «  Nondum  ad  plenum  furebat,  unde  per  muliebrem 
iracundiara  mixta  asperitate  loquebatur,  nam  hoc  est  «  raatrura  de  more...  » 

3.  Jure  laudat  Servius  <(  callidam  arguraentationera.   » 

4.  Sic  quoque  Aeneara  Latinae  matronae  in  precibus  appellant,  XI,  484. 

5.  Cf.  Procli  Chrestomathiam  :  «  <^'E/.£vr,  y.a\  Ilap'.;^  liexa  tT|V  [jlU-.v  xrt 
•nXetffTa  y.Tr,{j.aTa  ev6£[i£vo'.  vjxib;  ai;ou).Eoyo-iv.  »  —  .\dde  quod  in  Cypriacis, 
quae  dicuntur,  poematibus,  narratura  fuit  Aeneara  Paridi,  Helenara  rapturo, 
comitem  adstitisse.  (Cf,  ibid.,  ed.  Didot,  p.  581.) 

6.  Ducenda  =  abducenda.  (Servius,  in  Aen.  VII,  359). 
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profecturum  Aeneam  Latino  denuntiat,  quocl,  ut  interpres 
quidam  voluit*,  serenante  coelum  Aquilone  facultas  datur 
nautis  naves  gubernandi,  sed  praecipue  quia  ventus  ille 
fuit  quo  in  orientales  tractus  procul  ab  Italia  abeuntes 
auferrentur. 

Verum  nobis  Vergilius  ipse  suspicandi  auctor  est,  regi- 
nam,  conjugium  Aeneae  cum  Lavinia  abnegautem,  minus 
filiae  suae  casu  quam  sua  ipsius  injuria  commoveri. 
Quando  enim,  antequam  ingruat  Alecto,  omnia  secum 
Amata  revolvit,  non  super  Lavinia,  sed 

super  adventu  Teucrum  Tumique  hymcnaeis 

sollicitam  se  praebet.  Filiae  tum  demum  recordatur/^-^ 
cum  maritum  suum  aggreditur  supplex^  sic  tamen  tunc 
etiam  locuta,  ut  vehementius  Turnum  ab  Aenea  de  matri- 
monio  Laviniae  detrusum,  quam  deditae  «  praedoni  » 
Laviniae  futuras  aerumnas  deflere  videatur.  Parcius  enim 
«  de  nata  lacrimatur  »,  potiusque  in  se  ipsam  miseri- 
cordiam  conjugis  sui  allicit  : 

Nec  te  miseret  nataeque  tuique 

nec  matris  miseret  quam  primo  Aquiloue  relinquet 

perfidus,  alta  pelens,  abducta  virgine,  praedo^. 

Ita  profecto  res  se  habet,  ut  jusso  illo  et  divinitus  indito 
matriraonio  feminea  Amatae  superbia  multo  mag-is  quam 
materna  caritas  laedatur.  Jamdiu  enim  Turnum,  nepotem 
suum,  ad  suae  filiae  conjugium  reservari  «  fixum  immo- 
tumque  animo  sedet.  »  Nunc  autem  externo  genero  du- 
cenda  virgo  traditur,  quem  Amata  non  novit,  nedum 
selegerit,  cuique  immo,  oraculis  freto,  regia  puella  potiri 
liceat  vel  etiam  non  concedente  Amata,    vel  etiam  adver- 


1.  Henry,  Aeneidea,  in  v.  VII,  361. 

2.  VII,  358. 

3.  Iq  ea  quam  de  Amata  Vergilius  accepit  aut  acceptam  mutavit  fabula,  filium 
suum  Araata  prius  amisisse  narrabatur  (1.  YII,  v.  50-52.) 
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sante.  Quid  vero  tum  fiet  de  «  materno  jure*?  »  Quo 
cessura  est  reginae  auctoritas,  nondum  hactenus,  ut  opi- 
nor,  in  dubium  revocata,  et  ille,  quem  postea  ipsa  Turno 
commendatura  est,  «  honos  Amatae^?  »  Matroua  jam 
vere  romana  Amata  est,  suaeque  «  majestatis  »  nominis- 
que  sui  «  sanctitudinis  »  conscia*.  Atque  haud  scio  an 
VergiHus,  quando  istam  adumbraret  imaginem  Amatae, 
illarum  matronarum  meminerit,  a  veteribus  poetis  una- 
nimo  consensu  velHcatarum.  Ilhid  egomet  hbenter  conji- 
ciam  e  versibus  ubi  vel  Amatae  domestica  et  popularis 
auctoritas  describitur  ^  —  vel  Latinus  senex  ab  illa  objur- 
gatus  tacet^  nec  redarguere  iratam  audet ,  —  vel  prae- 
sertim  regina,  parum  reverenti  atque  etiam  subridicula 
comparatione,  cum  illo  turbine  comparatur  quem  pueri 
repetitis  phig-is  versare  gaudent". 

Nonne  inde  fit  ut  Amata  nobis  in  mentem  revocet  ro- 
manas  illas  muheres,  castitate  vel  «  dote  »  fretas,  feroces, 
molestas,  «  magnas  factiones  '^  »  concitare  sohtas,  «  super- 
biter  imperantes*  »  virosque  sil)i  «  subservire  »  postu- 
lantes?  «  Oblatratricem  »  Phiutus,  Cato  «  indomitum 
animal'  »  Amatam  jure  appellasset. 

Cum  autem  precibus  nihil  profici  videt  —  (videt,  nam 
nihil    respondet    sapientissimus    maritus,    sed    intra    se 


1.  VII,  '502. 

2.  Aen.  XII,  56-57.  «  Per  si  quis  Aniatap  Taogit  honos  animum.  »  Quod 
quidem  Servius  parum  certo  enuclpal  :  "  Per  si  quis,  etc...  Si  quia  te  regina 
rogat,  luam  commovet  mentem.  Sic  in  septimo  -^-iOl^  :  Si  qua  piis 
animis  manet  infeiicis  Amatae  Gratia.  »  «  Honorem  »  niliil  aliud  esse,  in 
hoc  loco,  quam  -/dtpiTa  Com,\gto.\  interpretatur ;  neque  bene,  ut  opinor.  Dif/ni- 
tas  [Werlhschulzung,  K.^ppes)  hic  significatur.  Cf.  \'II,  581  :  «  neque  enim  leve 
nomen  Amatae.  »  —  Amatae  imperaudi  cupiditalem  iues.se  praeclare  iutellexit 
Chateaubriand,  Genie  du  ChrisHanisme,  II,  ii,  10,  qui  cum  Agrippina  eam 
comparat. 

3.  Ai-RANius,  apud  Boissier,  La  Religion  romaine,  t.  II,  p.  19i. 

4.  XII,  56-57,  392-403,  581. 

5.  VII,  373. 

6.  VII,  378  sqq. 

7.  Fleraque  isla  e  Plauti  Asinaria,  Aididaria,  Milife  glorioso,  apud  Be.noist, 
De  personis  nndiebribus  apud  Plauliim,  p.  i-C). 

8.  Afranius,  285  (Ribbeck,  Fragm.com.  lalinorunij. 

9.  Apud  Liv.,  XXXIV,  ii. 
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«  sedato  corde  »  «  mussat  *  »),  —  immissis  jam  Amata  co- 
hibitae  adhuc  irae  habenis 

immensam  2  sine  more  furit  lymphata  per  urbem. 

Bacchantem  vero  priusquam  depingat,  sicut  et  post- 
quam  depinxit,  Yergilius  nobis  in  mentem  revocat,  adesse 
semper  et  inesse  alienatae  reginae  Alectonem'.  Nihilo- 
minus  tamen  verisimilem  vecordiae  iUius  processum  dili- 
gentissime  enarrat,  perfectaque  arte  increscentem  quasi 
per  gradus  furorem  legentium,  immo  spectantium,  ocuHs 
subjicit. 

Primo  enim  populum  Amata  propiorem  compellat  * ; 
deinde  ad  Deos  confugit,  et  quoniam  sane  Deos  indi- 
genas,  quasi  proditores,  sibi  favere  diffidit,  Bacchi,  Dei 
sciKcet  advenae,reformidatum  numen  simulare^  decernit. 


1.  Aen.,  VII,  373;  cf.  XI,  225-295;  XII,  18. 

2.  VII,  377.  —  «  Immensam  »  quod  Mediceus,  Romanus,  Gudianus,  Pra- 
gensis  duoque  Bernenses  habent,  ciiticis  displicuit,  neque  immerito.  Cf.  Henry, 
Aeneidea,  in  VII, 384  :  «  One  of  those  exaggerations  vjhich  are  unhappily  ofbut 
too  frequent  occurence  in  Virgil.  »  Insudant  in  explicandura  critici  :  nequic- 
quam.  Vide  e.  g.  Ladewig  :  «  Immensam...  indeni  Vergilius  die  Vorstellungen 
seiner  Zeitgenossen  von  der  Haupstadt  des  Reiches  auf  die '  Residenz  des 
Latinus  ubertragt.  »  iXuperius  explicavit  in  hunc  modum  Sabbadini  :  «  La 
piccola  cita  di  Laurento  7ion  ti  immensa  ma  sembra  immensa  ad  Amata  nel 
suo  vertiginoso  girare  et  rigirare  ».  iMiiii  potius  videatur  jiarvam  et  arctam 
urbem  Amatae  tunc  videri  debere.  Aestuat  infelix  angusto  in  limite.  Kappes 
duas  usurpati  istius  verbi  causas  adfert  :  1"  «  Hyperholisch  vom  Pichter  bei>- 
gesetzt,  um  die  Hefligkeit  der  Erregung  hervorzuhesen  ;  »  2"  «  So  ist  die 
Stadt  eine  ungehenere  Ausdehnung  im  Vergleich  zu  dem  die  Sitte  zugewie- 
senen  engen  Raume  des  Hauses.  »  —  Versum  spurium  esse  Peerlkamp  et 
GossRAU  judicant;  conjecit  Burmann  :  «  incensam  »;  Heyne,  «  immensum  ;  » 
Jasper  (apud  Guthling,  p.  xix)  :  «  iraraensum  per  orbem.  » 

3.  VII,  374,  sqq. 

His  ubi  nequicquam  dictis  experta  Latinum 
conlra  stare  videt,  —  penitusque  in  viscera  lapsum 
serpentis  furiale  malum  totamque  pererrat... 

Duplicem  ibi  causam  enarrat ;  alteram  naturalem  et  moralem ;  alteram  porten- 
tosam  et  divinam. 
Cf.  infra  (404-405)  : 

Talem  inter  silvas,  jnter  deserta  ferarum 
reginam  Allecto  stimidis  ac^it  undique  Bacchi. 

4.  VII,  377,  384. 

5.  Servius,  in   Aen.  VII,  385  :  «  Taiem   patiebatur  furorem  ut  speraret    se 
Liberi  sacra  celebrare;  non  enim  ipsa  simulabat,  quod  est  sanorura,  nam  et 
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neque  inepte.  ,  .  Cum  enim  afflatam  se  a  formidato  Deo 
mentiatur,  ita  et  melius  sibi  conciliatum  iri  plebem,  cui 
violenta  placeant  org-ia,  sperat,  seque  ipsam,  quasi 
sacram,  nullo  prohibente,  ablata  quo  velit  filia,  abituram 
esse  confidit. 

Fit  tandem  ut  revera  desipere  incipiat  Amata ;  quippe 
quae  efferata  sit  ululatibus  concitatae  multitudinis  suis- 
que,  atque  effuso  illo  per  silvas  camposque  cursu.  Minore 
quidem  impensa  mulier  quaevis  menteui  amissura  erat. 
Et  hic  quoque  minime  Alectonis  interventu  opus  fuit. 

Istiusmodi  vero  procellae,  quanto  plus  habent  virium, 
tanto  minus  temporis  ;  nec  diutius  soHto  duravisse  «  phre- 
neticum  »  impetum  Amatae  e  Vergilio  ipso  comperimus. 
Ab  ira  enim  in  lacrimas  inque  preces  conversa*,  ad  seda- 
tioreni  habitum  redigitur.  Ita  autem  nos  quasi  praeparat 
providentissimus  futuri  poeta,  ne  non  naturae  veritatique 
consentaneum  videatur  Amatae  mentem,  ad  extremum 
penitus  depressam,  rebus  despondere. 

Frustra  enim,  adjuvantilms  Latinis  mulieribus,  uni- 
versum  popuhmi  suo  in  Trojanos  odio  Amata  infecit^, 
regem  ad  arma  adversus  externos  capienda  suscitavit 
invitum^,  denique  publicas  suppHcationes  indixit,  quarum 
ipsa  particeps  exemplum  suis  dedit  \  Superati  tamen 
fuere  Latini,  provocaturque  tandem  ab  Aenea  Turnus 
qui  secum  ferro  decernat. 

Hactenus  autem  Amata  pertinacius  in  spe  aliqua  pers- 
titerat ;  nunc  vero,  cum  omnia  non  jam  in  diibia  diuturni 
belli  alea,  sed  in  praesenti  unius  proelii  exitu  reponi 
videt,  tum  subito,  —  quasi  adhucusque  somniavisset,  — 


paulo  post  dicturus  est  <;  poeta  >  :  Allecto  stimulis  agit  undique  Bacchi.  »  Hoc 
perperam  Sehvius.  Dolum  et  fraudera  subesse  Vergiiius  ibi  significat. 

1.  Cf.  Aen.,  XI,  478  sqq.  :  «  Necnon  ad  templam...  »  ;  XII,  30  :  «  Conjugis 
et  maestae  lacrimis...  » 

2.  Cf.  Aen.,  VII,  392-396,  400-403,  580-581 ;  XI,  877-878.  891-895,  ubi,  ins- 
tigante,  ut  verisimile  est,  Amata,  Latinae  mulieres  ad  defendendos  muros 
irruentes  poeta  describit. 

3.  Aen.  XII,  30.  Victiis.,,  conjueis  et  maeslae  lacrimis,  etc. 

4.  Aen.  XI,  478, 
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expergefacta  obstupet\  Tunc  enim  reginam  prorsus  dis- 
similem  ab  illa,  quam  nuper  adeo  ferocem  et  bellicosam 
vidimus,  Vergilius  nobis  subjicit  :  «  flentem  »  nimirum 
et  ad  g-enua  Turni,  ne  dimicaturus  abeat,  provolutam, 
futuraque  morte  pallentem  ^  Nec  miramur  repentinam 
istam  animi  conversionem^  cum  optime  poeta  violentos 
Amatae  sensus  patefecerit,  vel  in  primo  versu  in  quo  de 
illa  in  poemate  mentio  facta  est^  : 

...  Quem  regia  conjux 
adjungi  generum  miro  properabat  amore. 

Nimia  igitur  est  in  quaque  re  et  immodica;  quo  ergo 
superbius  ac  magis  saeve  in  principio  debacchata  est,  eo 
demissius  nuuc  affligi  verisimile  est  infractum  calami- 
tatibus  animum  et  quasi  in  se  ex  alto  prolabentem. 

Nec  praetermittenda  sunt  verba  quibus  Turnum  sup- 
plex  alloquitur  * ;  namque  in  iis  quoque  nihil  a  poeta  te- 
mere  emissum  perspicuum  est.  Neque  hic  significo  iliam 
Vergihi  crebro,  nec  immerito,  rhetoribus  laudatam  argu- 
mentorum,  vel  in  perbrevibus  orationibus,  iuventionem 
ac  dispositionem  ;  sed  minuta  illadicta,  quibus  cujusque  in 
Aeneide  loquentis  personae  indoles  cum  exquisita  subtili- 
tate  saepius  dehneatur. 

Jam  supra  notavi  iUud  Amatae  : 

Per  si  quis  Amatae 

taugit  honos  animum... 

1.  Aen.  XII,  54  sqq.  :  At  regina,  nova  pugnae  conterrita  sorte.  —  Perperam 
Servius  :  «  nova  sorte,  id  est  magna.  »  Aliam  nunc  esse  rerum  rationem, 
aLiiim  statura,  hoc  verbo  nova  declaratur. 

2.  Aen.  XII,  55  :  moritura,  —  non  soUim  quia  jam  in  animo  mortis  adsciscen- 
dae  consilium  clam  concipere  incipit,  sed  quia  vultum  jam  habet  eorum,  qui 
propiorem  ultimum  diem  sentiunt.  Velut  si  dixisset,  siculi  de  Didone  :  «  jam 
pallens  raorte  futura.  »  —  Ribbeck  «  monitura  »  :  satis  autem  futiles  ob  causas 
(cf.  appar.  critic.  in  h.  v.,  Prolegomena,  p.  368  ;  et  365  et  94,  ubi  similem,  ut 
opinatur,  in  Ae7i.  IV,  436  mendam  simili  corrigit  emendatione,  nec  minus,  ut 
opinor,  iofelici).  Bene  Coninqton  existimat  hanc  conjecturam  audacioris  philologi 
«  strange  insensihilily  »  notare. 

3.  Aen.  VII,  56-57.  Sekvius  :  «  miro  amore  :  nova  interaperantia.  »  Coninq- 
TO.N  :  «  Properabat  :  studebat...  nihil  ei  fuit  longius.  Cf.  aiio-jSi^ziw,  »  et 
Aen.  VII,  264. 

4.  Aen.  XII,  56  sqq. 
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quo  verbo  imperiosae  reginae  superbia  legentibus  utiliter 
commemoratur.  Et  Turni  quoque  «  honorem  »  animum- 
que  offensioni  pronum,  cavet  Amata  ne  quo  verbo  im- 
prudentius  projecto  laedat*.  Diligenter  enim  attendit  ne 
de  pugnae  exitu  nimis  esse  anxia,  aut  strenui  ducis 
virtuti  parum  fidere  videatur.  Huc  aperte  spectat  volun- 
taria  illa  amplificatio  : 

Desiste  manum  committere  Teucris, 

quo  Amatam  verbo  male  Servius  observat  «  ab  omni 
eum  bello,  non  tantum  a  singulari  certamine  dehortari.  » 
Teucros  ideo  illa  dicit,  ne  unum  designet  Aeneajn  ^. 

Neque  eadem  Turno  suadet,  sicut  inepte  Latinus,  ut 
sibi  ipsi  consulat  victorique  hosti  concedat ,  uxorem 
alteram  in  Latio  securius  quaesiturus.  Amata  vero  nihil 
ahud  juvenem  poscit,  nisi  desistat 

manum  commilere  Teucris; 

quid  vero  postea  facturus?  Quid  exspectaturus?  Futu- 
ramne  ipsa  sperat  ahquam  rerum  conversionem  ?  Nescit 
Amata  profecto.  Ilhid  tantummodo  eo  temporis  momento 
optat,  ut  vivat  Turnus.  <•<■  Quia  vero  scit,  —  ut  apte  dicit 
Servius,  —  virum  fortem  suam  mortem  facile  posse  con- 
temnere,  deterret  eum  dicens  se  simul  morituram  ;  ut  qui 
periculum  non  timet,  formidet  invidiam  :  » 

Qui  te  cumque  manent  isto  certamine  casus, 
et  me,  Turne,  manent. 

Multo  majorem  profecto  vim  habet,  multoque  magis  est 
ad  persuadendum  accommodata  Amatae  oratiuncula , 
quam  longiores  et  subinsulsae  senis  Latini^  dehortationes. 


1.  Aen.  XII,  60  sqq.  —  Cf.  quae  Coxi.nqton  in  hunc  locum  edisseruit. 

2.  Perperam  igitur  Teucro  conjicit  Peerlkamp  ;  neque  melius  Be.xoist  Teu- 
cris  honoris  causa  dictum  putat.  —  Recte  Com.noto.x  idem  tunc  facere  Latinum 
animadvertit,  Aeneaeque  nomen  ab  oratione  sua  consulto  arcere, 

3.  Aen.  XII,  24. 
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Denique  mortem  ipsam  Amatae  moribus  ejus  congruam 
poeta  efTecit.  Neque  enim  exspectat  praecipitis  et  petu- 
lantis  ing-enii  femina ,  dum  sibi  certas  oppressi  Turni 
nuntius  adferatur  : 

Regina  ut  le.clis  venientem  prospicit  liostem... 
infelix  pugnae  juvenem  in  cerlamine  credit 
exstinctum  *... 

Interea  enim  dolori  ejus  aliquid  novi  accessit,  angorem 
animi  haud  insontis  dico''.  Quippe  quam  jam  paulo  ante 
intelleximus  miserationem  quandam  subire  cladis  istius 
in  quam  «  imperium  Latini  inclinataque  domus  ^  »  jam 
prope  est  ut  demergatur.  Quae  autem  quasi  poenitentia 
in  animo  gliscit  et  incrcscit ;  «  se  causam  »  credit,  «  cri- 
menque  caputque  malorum  *  ;  »  cumque  tandem  mens 
illius,  tot  et  tantis  calamitatibus  labefactata ,  iterum  fa- 
tiscit,  et,  tanquam  antea,  turbatur,  non  ira  sola  tunc  facit 
insaniam,  sed  et  admissi  contra  Deorum  voluntatem  ma- 
gnoque  fortasse  cum  latini  regni  detrimento  peccati  cons- 
cientia.  Denique.  sicut  Yergilius  mirum  in  modum  boc 
significat,  «  mopsto  furore  »  tunc  occupatur^ 

Cum  autem  Amata  jamjam  se  vohintaria  nece  peremp- 
tura  *,    ante  oculos  nostros  statuitur,  mirati  sunt  quidam 


1.  Aen.,  XII,  595-599. 

2.  Aen.,  XII,  599-600  : 


Et  subiio  iiiiintem  Uirbata  dolore 
se  caiisam  clanial,  crimonqiie  caputi|iie  malorum. 


Cf.  XII,  657-658  : 

Praetera,  regina,  tui  <scilicel  Turni>  fidissima  dextra 
occidit  ipsa  sua,  lucemque  exterrita  fuglt. 

Quo  cum  versu  istum  cooferre  idoneum  est  : 

Tum  vero  infelix,  fatis  exterrita,  Dido. 
morteni  orat... 

{Aen.,  IV,  450.) 

3.  Aen.,  XII,  58-59. 

4.  Aen.,  XII,  600. 

5.  Aen.,  XII,  601.  Mullaque  per  maestinn  demens  effata  furorem. 

6.  Aen.,  Xll,  (lO^.  Peritissime  descripsisse  Vergilium  ipsam  mortem  Amatae 
saepius  observatum  est.  Vid.  iiESRYyAeneidea,  t.  II,  833  (qui  ibi  confert  Aen., 
XI,  860,  Georg.,  IV,  458). 
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cur  Verg-ilius  non  edisserat  illa  quae,  «  miilta  «  tamen, 
«  moriens  effata  »  esset*... 

Nuni  vero  ingruentibus  Trojanis  Amatam  tunc  tem- 
poris  male  precari  oportuit?  At  illud  non  decuit,  opinor, 
sub  fmem  operis  fatalem  Aeneae  victoriam  moribundae 
mulieris  imprecationibus  quasi  foedari.  —  Ps\im  contra 
de  sua  sorte,  et  Turni,  et  Latini,  et  Laviniae,  iterum 
ingemiscere  expediebat?  At  quid  in  repetitis  ejusmodi 
querelis  inesse  novi  posset?.., 

Propter  hoc  praecipue,  credo,  moritura  tacet  in  duo- 
decimo  Aeneidis  libro  Amata,  quod  optime  effictae  ejus 
imagini  nihil  insuper  addi  potuit^  Quaedam  Vergilium 
perfecisse  credamus,  quaeso,  hceat. 


1.  Aen.,  XII,  600-601.  Cf.  in  luinc  locum  Conington. 

2.  Servius  :  «...  Alii  dicunt  quocl  Aniata  inedia  se  interemerit.  »  Vergiiius 
potius  censuit,  Amatam  seipsam  suspendere,  quod  rapidior  haec  mors  in  iila 
duodecimi  libri  fine,  ubi  fai)ula  ad  exitum  festinat,  magis  revera  idonea  esset ; 
deinde,  forsan,  quod  apud  veteres  Horaanos  hujuscemodi  voluntariam  necem 
dedecus  quoddam  sequeretur.  »  Sane  sciendum,  inquit  Servius,  quia  cautura 
fuerat  iu  Fontificalibus  libris  ut  qui  in  laqueo  vitam  linisset  insepultus  abjice- 
relur.  »  Fieri  potest  ut  poeta  voluerit  atrocem  Aeneae  iniraicam  suura  in  Homa- 
norum  patrem  odiura  «  informis  leti  >j  quasi  poena  laere. 


CAPUT  TERTIUM 
De  Camilla 


Camilla  bis  in  scaeiiam  producitur,  —  (quo  verbo  liceat 
uti,  cum  in  illa  maxime  poematis  parte  epica  fabula  cum 
fervore  quodam  tragico  praeceps  agatur).  —  Volscam  enim 
primum  virginem  sub  finem  septimi  libri '  Turno  et  La- 
tinis  in  auxilium  venientem  spectanius;in  undecimo  autem 
libro ",  non  solum  egregia  dimicantis  Camillae  facta  prae- 
matnrumque  cognoscimus  exitnm,  sed  et  unde  orta  et 
quo  modo  educata  adoleverit^ 

Neque  defuere  qui  mirarentur  *  cur  illa  longior  de 
anteacta  Camillae  vita  narratio  a  Yergilio  ibi  collocata 
fuerit :  «  inopportunum  scilicet  regressum,  quo  fabulae 
properantis  cursus  retardetur.  » 

Ceterum  notavere  critici  quidam^,  textum  in  hoc  loco 
propius  introspicientes ,  indicia  aliqua  posse  deprehendi, 
ex  quibus  jure  quis  suspicetur  priorem  versuum  tenorem 
quasi  scissum  voluntarioque  ruptum  fuisse,  nimirum  ut 
additicia  narratio  posterius  inchideretur. 

Verum  hoc  ipsum  forsitan  prohibet  ne  imperfectam  — 

1.  Aen.,  Vl(,  803  sqq. 

2.  Aen.,  XI,  498-519;  532-097;  605;  6i8-S68. 

3.  Aen.,  XI,  539-584. 

4.  Cf.  multoruin  Vergilii  inlerprfliim  —  flKV.Nt:,  Peerlkamp,  Ribbkck,  Fon- 
BiGER,  Kappes,  Ottema,  — varias  quidem  opiaiones,  consenlientium  tamen  in 
luijusloci  vituperatione.Quiljus  adseutitur  E.  BE.NOisT(in  Je«.,Xl,535,  836,852).— 
RiBBECK  [Prolegomena,  p.  85):  «  Moastri  instar,  qiiod  aegre  mil;i  persuadeo 
ipsura  probavisse,  longissima  per  parentiipsim  inter  Dianae  orationem  injecla 
poetae  de  Camillae  infautia  narratio.  » — Cf.  Probu.m  apud  Ribbeck,  i/jid.,  p.  143. 

5.  Vid.  Heinrighium  (apud  Fohbiger  ,  in  Aen.,  XI,  539)  et  Peerlkamp  quibus 
RiBBECK  (loco  cit.)  adsenlitur.  «  Cum  verba  Cara  mUd  ante  alias,  v.  537,  et 
Vetlem  fiaud  correpfa  fuisset,  v.  584,  bene  in  unum  versum  coeant,  totam 
narrationem  interjeclam  a  poeta  secundis  curis  iu  schedas  conjectam  esse  »  cri- 
tici  illi  suspicati  suut. 
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ut  voluere  quidam  ^  —  hanc  Aeneidis  narrationem  putemus. 
Fieri  sane  potest  ut  hunc  de  primis  Camillae  annis  digres- 
sumVergilius  male  locaverit,  posteaque,  si  tempus  sup- 
petiisset,  loco  mutasset ;  —  illud  vero  Hquet,  vituperatam 
hanc  fabulam  consulto  ab  illo  ^  additam. 

Cur  autem  addiderit,  quaestio  est.  Egomet  hoc  esse 
causae  opinor,  quo  clarius  et  distinctius  efficta  Camillae 
indoles  emineret. 

Satis  quidem  superque  fuit  ad  universam  totius  fabulae 
utilitatem,  si  CamiUae,  a  Turno  accitae,  adventus  primo, 
deinde  cum  comitibus  suis  adversus  Teucros  certamina 
describerentur.  Sed,  si  nihil  ampUus  exphcatum  fuisset, 
«  bellatricis  »,  subito  supervenientis,  interventus,  quid 
aUud,  quaeso,  miranti  lectori  jure  visus  fuisset,  quam 
inficeta    quaedam    graecae    Penthesileae  repetitio?  JNum 


1.  IIeyne,  Excurs.  ad  librum  XI :  «  Interea  huic  episodio  ultima  poetae 
manus  dod  admota  esse  videtur,  cum  narratio  cura  ipso  Aeneidis  arguraento  non 
satis  coaluerit;  Opis  autera  a  Junone  missae  ministerium  vix  eum,  quem  exspec- 
tabamus,  effectum  iiabeat.  Non  poterat  a  morte  fatali  vindicare  Caraillara  suam 
Diana  »,  sed  «  erat  tamnn,  antequara  discederet  <;Opis>,  corpus  pugnae  sub- 
duccndum  et  in  palriam  deportandwm ,  quod  ipsa  dea  proraiserat  se  facturam 
(v.  593-o94)  ne  spoliaretur  uul  truncaretur.  Atqui  poeta  hoc  non  attigit;  in  quo 
excusari  forte  potest;  ad  artificiura  tameu  poetae  referre  hunc  defeclura  nolim 
cum  Servio,  in  v.  593.  >»  Egomet  Servio  adsentior,  qui  quidem  peropportune 
notat  alio  quuque  in  loco  (I,  683)  rem  praenuntiatara  non  fuisse  a  Vergilio  nar- 
ratam  quaudo  facta  est.  Dianae  proraissa  de  servando  Caraillae  corpore,  aut  obliti 
suraus  sub  episodii  finera,  aut  si  reminisciraur,  confidimus  ea  efTectum  suum 
habitura  esse.  Imperata  exsequentem  Opim  descripsisse,  quo  pertinuisset? 
Cf.  C.  Martha,  La  Delicalesse  dans  Vart,  ch.  ii  [Les  sous-enlendus.)  — 
Peerlkamp  :  «  Maluissem  Vergilium  a  persona  nymphae  Opis  plane  abstinuisset. 
Omnia  ad  eam  pertinentia  et  in  rebus,  et  in  verbis  ita  sunt  concepta  ut  fortasse 
Silio  Italico,  non  Lalinorum  poetarum  principe  digna  reperiantur.  »  Forbiqer  : 
«  Et  sane  hic  iocus  est  inter  inter  languidiores  et  minus  limalos  Aeneidis.  » 
Nihil  equidem  fateor  in  hoc  episodio  adeo  mendosura  mihi  occurrere  quod 
Vergilio  tributura  noliin.  Contra  multo  rectius  addil,  ut  opinor,  Eorbioer  : 
«  <;  Inde  >  taraen  nou  sequilur,  quod  Peerlkamp  suspicatur,  reliclura  eum 
<;iocum  ;>  esse  a  Vergilio  leviter  modo  inchoatum,  et  ab  alio  poeta  posleno- 
rum  temporura  infelici  successu  elaboralura.  » 

2.  «  Ab  illo  »,  inquani,  quia  nunc  quidem  nulla  nobis  causa  raihi  videtur  esse 
cur  Varmm  et  Tuccara  nonuullorum  locorum  ordinem  coramutasse  credaraus. 
Iliud  enira  demum  e  Sueto.nii  F/7a  Vergilii,  39,  42,  coraperimus  Varium  amici  sui 
opus  «  summatira  emendavisse,  ut  qui  versus  etiam  iraperfectos  sicuti  erant  reli- 
querit  »  et  «  duorum  »  tantumraodo  «  librorura  ordiuera  corarautasse.  »  «  Parti- 
culatim  »  Vergilius,  fateor,  «  composttis^e  »  poeraa  dicitur,  «  prout  liberet 
quidqueet  uihil  in  ordinera  iirriplens  (ibid.,  ii) ;  »  niliil  autera  nos  inducit  ut  cre- 
damus  parliculas  illas  non  ab  ipso  Vergilio  fuisse  connexas  et  compactas. 
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decuit  Camillani  qiiasiruguccin  st;ilu;!i  pcr  Aeneideiii  ti'au- 
sire,  neque  nos  raoneri  uude  talis  exiret  qualis  nobis  os- 
tenditur?  iNura  fuit  opportnnuni,  C-araillara  ad  id  tantum 
in  poenia  induci,imrao  projici,  ut  viros  trucidaret?  Inde 
liebat  ut  adeo  assueta  bellicis  operibus  adeoque  militiae 
amans  esset?  ?s'ihil  sit  insolitum  sine  causa  :  lex  est  ista 
cujuscumque  artis.  Trucis  illius  puellae  violentiae  inusi- 
tataeque  iu  feraina  virtutis  rationeni  reddere  oportuit, 
ut  non  tantumraodo  bellicum  agens  et  loquens  induce- 
retur,  sed  et  legentes  certiores  fierent  cw  sic  loqueretur, 
sic  ageret;  neque  solum  instruraentum  quoddam  epicura 
et  poetica  niachina  Camilla  foret,  sed  et  verae  propriam 
personae  vitam  indueret. 

Huc  autem  niire  pertinet  tani  sedulo  coniraeraorata 
Camillae  pueritia*.  Nempe  orbata  matre,  cum  adhuc 
infans  esset,  solas  blanditias,  et  asperas  illas,  Metabi 
patris  experta  est,  parum  in  fovendis  hberis,  ut  videtur, 
deUcati.  Exsulis  praedonis  comes ,  unaque  cura  illo  in 
silvis  abdita,  periculis  una  obsessa  est  iuopiaraque  tulit. 
Fuerunt  ei  sentes  incuuabula,  nutrices  caprae.  Pedibus 
ubi  primum  ingredi  valuit,  a  Metabo  arcum  et  fundam  ac- 
cepit  crepuudia,  ita  ut  sexus  sui  vel  pueriles  dehcias  vel 
juveniles  labores  Camilla  primura  ignoraverit,  deinde  res- 
puerit,  nec  quicquam  optaverit  auqihus  quam  inipigram 
illam  et  inquietera  actuosae  vitae  hbertateiu.  Indurato 
quoque  animo ,  conjugium  dedignata  est,  nec  «  quid 
sit  Amor  »  cognovit, 

Yiriliter  ergo  educatae,  viriliter  in  bello  agenti  in\idia 
abest,  neque  stupet  lector,  neque  offenditur,  si  militari 
quadam  disciplina  puella  exculta  saevam  ac  cruentam 
se  praebeat  virginem. 

Quod  igitur  de  hoc  loco  censendum  existimeni ,  ilhid 
est.  Quando  primura  Aeneidem  scribebat,   Vergilio   satis 


1.  Aen.  XI,  539  sqq.,  567,  573-584, 
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fiiisse  conjicio  cle  Camilla  puella,  exeunte  septinio  lil)ro, 
tres  istos  versus  praemittere  : 

...  Non  illa  colo  calathisve  Minervae 
femineas  assuela  manus,  sed  praelia  virgo 
dura  pati,  cursuque  pedum  proevertere  ventos*. 

Postea  vero  cum  secundis  curis  poema  retractaret  unde- 
cimumque  librum  revolveret,  pauciora  se  supra  dixisse 
animadvertit  cjuam  ut  (iamillae  mores  atcjue  ingenium  ex- 
planarentur.  Quamobrem  c[uaecumcjue  in  undecimo  libro 
inde  a  quingentesimo  cjuadragesimo  versu  uscjue  ad  cjuin- 
gentesimum  octogesimum  cjuintum  leguntur,  tunc  et  ibi, 
ut  oj)inor,  adjecit ". 

Yiragini  tamen  virgineum  cjuid  infuudere  decreverat, 
neque  immerito  ;  cjuod  primum  consecutus  est  studiosius 
exj)rimondo  Camillae  j)ulcliritudinem,  —  eo  tamen,  cjuo 
decuit,  modo,  adliibitaque  summa  descrijjtioni  temperantia. 

Aliocjui  notandum  illud  est,  parcissime  de  corporeo 
feminarum,  quas  inducit,  babitu,  loqui  solitum  esse  Ver- 
gilium.  Quod  quidem  non  in  Aeneide  "■  tantum  animad- 
vertas,  unde  quis  susj)icari  jiossit  quicijuid  ad  «  Yeneres 
Cupidinesque  »  attinet  a  poeta  scienter  prohibitum  fuisse, 
ntpote  ab  ej)ica  majestate  abhorrens ;  —  sed  et  idem 
in  Bucolicis  *  occurrit.  Saej^issime  «  formosas  »  personas 
suas  appellat,  sed  quomodo  formosae  sint  Amarylhs,  Ga- 


1.  Aen.  VII,  805-807. 

2.  Niliil  lamen  aliud  lioc  esse  contendo  quam  conjecturain  ;  elpoini  iusuper  dici 
possil,  a  poeta  non  inconsullo  neqiie  inscite  factuin  illud,  quod  narratio  de  Ca- 
millue  puerilia  ejusdera  morti  propius  in  poemate  admola  fuerit ;  eoque  magis  nos 
praematuro  virginis  exitu  adfici,  quo  recenlius  vivida  floreiitissimae  ejus  adoles- 
centiae  descriplio  lacta  sit.  Ciini  jam  mortuaCamiliajacL-t,  etiam  tum  nobisridere 
videmur  pulchrum  Metabi  filiam  per  Apenninorum  juga  venuntem.  —  Cf.  Hey.ne, 
E.rciirs.  ad  lib.  XI  :  «  Non  imporluna  esl  faljulaad  variaiidani  uarralionera  de 
bellico  apparatu,  et  lenet  aiiiraum  exspectatione  fatorum  Camillap.  » 

3.  Yid.  de  Didone,  Aen.,  I,  49G  ;  Didonis  cum  Diana  collatae  forma  tacite 
subauditur.  —  IV,  GO  :  «  Ipsa  lenens  dextra  pnterain  pulcherrima  Dido,  "  uec 
quicqiium  aiiiplius.  —  IV,  1.3'j,  Didonis  ornatus  et  vestis  potius  quam  pulehri- 
tudo  describilur.  —  Laviniae  quoque,  XII,  64  sqq.,  potius  lurbntus  uniraus 
effingitur,  quam  corpus. 

\.'Eclog.  I,  5  ;  II,  1,  16,  17,  io  ;  III,  79  ;  VI,  21  ;  VII,  37,  5o,  67  ;  X,  18,  et 
pissiin. 


CAPUT    TERTIIM.  125 

Jatea  et  Egle,  praetermisit.  Vix  illud  de  Galatea  ol)iter  : 

Caudklior  cycnis,  hedera  forraosior  olbai. 

Quid  aiiteni  ita  ?  Num  poetae  nostri,  in  perspicienda 
pulchritudine  parum  perspicacis,  sensibus  et  oculis  de- 
fuisse  aliquid  conjiciendum  ?  At  Vergilii  vitam  corpo- 
reamque  indolem  non  satis  alte  novimus.  —  An  vero  pa- 
rum  ubere  ingenio  praeditus  in  fingenda  sibimetipsi 
personarum  suarum  forma  credendus  est?  ?s'eque  equi- 
dem  negaverim  Vergilium,  siquidem,  ut  tradunt,  recon- 
dita  quasi  natura,  tristiorque  et  verecundus,  et, —  (ut  pul- 
chrum  Ciceronianum  vocaJjuhim  usurpem) ,  —  sohvagus 
fuit,  —  ad  interiora  meutis  potissimum  respexisse,  sicut 
et  Gahici  quidam  sohti  sunt  decimi  septimi  saecuh  scrip- 
tores  ^  Sed  causam  istam  quoque  subjicio,  quae  magis 
etiam,  ut  opinor,  vera  est  :  —  Vergiho,  credo,  vide- 
batur  phirima  in  his  vario  variorum  lectorum  arbitrio 
esse  permittenda ,  personarumque  corpore  ac  figura 
primis  tantummodo  hneis  a  poeta  adumbratis,  cetera  uni- 
cuique  ad  libitum  supplendi  hbertatem  concedendam  ^ 

?Hon  igitur  pericuhim  fuit  ne  in  Camihae  describenda 
forma  nimis  immoraretur,  cum  tamen  plura  de  illa  dicere 
quam  de  ipsa  Didone  idoneum  censuerit.  Sed  ea  demum 
dicit  quae  strenuam  virginem  deceant  ;  non  ihos,  quae 
solent  apud  feminas  laudari,  lepores,  colorem  scihcet,  aut 
oculos,   aut  cohum  \    depingit ;    (quippe    cui   et  nimium 

1.  Ed.  VII,  .38. 

2.  Sic  in  pulclierrima  illa  fictarum  omnium,  quae  tunc  quidem  scriptae  sunt, 
narrationum,  cui  titulus  inscribilur  la  Princesse  de  Cleves,  niliil  de  amati  viri 
araantisque  mulieris  forma  novimus,  nisi  tantummodo  istiusmodi  quaedam  :  «  Ce 
prince  elait  parfaitemeni  bien  fait...  admiraljlement  bien  fait...  11  parut 
alors  d  la  Cour  une  beaule  qui  ailira  les  yeux  de  tout  le  monde  et  l'on  doil 
croire  que  c'^tait  une  beauie  parfaite,  etc...  La  blancheur  de  son  teint  et 
ses  cheveux  blonds  lui  donnaient  un  eclat  que  l'on  n'a  jamaisvu  quu  elle; 
tous  ses  traits  etaient  reguliers  et  son  visage  et  sa  personne  etaient  pleins 
de  grdce  et  de  charme.  <> 

3.  Veneris  ipsius  vergiliana  descriptio  jjrevis  est  {Aen.,  I,  314  sqq.,  402  sqq.) 

—  Atque  in  hoc  qiioque  ab  Ale.xandrinis  sapienter   discedit  Vergilius,   de  qui- 
bus  V.  CouAT,  op.  cil.,  p.  151. 

4.  Tanlummodo  in  Aen.  VII,  815,  »  icves  humeros  »  Cnmillae  poeta  designat. 

—  Mire  autera  robusta  Camilla  a  pueritia  fuit :  cf.  XI,  574. 
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musculosam  cervicem,  et  nimis  duram  aciem,  et  colorem 
sole  adustum  fuisse  veri  simile  sit).  Nihil  aliud  quam 
gestus  et  habitus  venustatem,  et  incessus  levitatem  mire 
quidem  concinuis  versibus  exprimit^ 

Aliud  quoque  habet  Vergiliana  Camilla  sexui  suo  inge- 
nitum  et  adhaerens  :  munditiarum  dico  amorem  ^  Simpli- 
cissimum  enim  eam  Metabus  pater  cultum  docuerat  : 

Pro  crinali  auro,  pro  longae  tegmine  pallae 
tigridis  exuviae  per  dorsum  a  verlice  pendent^. 

Adultam  autem  virginem  comperimus  austeriorem  ves- 
titum  omnino  respuisse*  :  etenim  illa,  iibi  primum 
«  Volsca  de  gente  adveniens  »  Turnum  adit,  jam  tunc 
tam  comptis  vestibus  ornata  incedit,  ut  non  sohim 

tectis  agrisqne  elfiisa  juventus 

—  (quae  quidein  faciem  et  corpus  virginis  potius  quam 
vestem  contemplaretur) ;  —  sed  etiam  «  turba  »  ipsa  «  ma- 
trum,  »  sapieutior  nempe  et  doctior  elegantiarum  judex, 
«  attoiiitis  animis  i?ihiet.  »  Atque  (ut  vel  minuta  perse- 
quamur  poetae ,  et  ipsius  minutis  attenti ,  verba)  non  so- 
lum  apparatissimae  suut  et  magnificae  Volscae  Amazonis 
vestitus  partes,  quas  necessarias  appellem,  —  sicut  pal- 
lium,  —  sed  et  istae  quae  ad  supervacaneam  exornatio- 
neni  pertineant .  —  sicut  aurea  illa,  crinibus  internexa, 
fibula^ 


1.  Aen.  VII,  807-811  ;  XI,  500,  6i8,  654,  694,  718,  765,  767.  Nescio  cur 
Pierio,  aliisqiie  philolojris,  vv.  808-811  displicuerint.  —  Spence,  Holdsivor(h\<t 
Remarks,  p.  309  :  «  Philostratus  mpnlions  an  ancient  paintuuj  (Icones,  II, 
35)  of  three  nijmp/is  dancing,  and  Ireading  on  flowers  and  ears  of  corn  so 
lighthli/  Ihat  they  renuiined  entirehj  untiurst.  » 

2.  Illud  liiligenlius  mulieruin  a  se  erfictarum  Vergilius  notat  quam  corpoream 
sppciem.  Cf.  de  Didone,  I,  751,  IV,  1.33-1.39. 

3.  Aen.  XI,  576-577. 

4.  Aen.  VII,  812-818. 

5.  Leeirs  [Antiq.  Vergil.,  p.  248-249)  «  fibulam  »  censet  hic  esse  non  Horaa- 
narum  matrouarum  acuni  discriminalem,  verum  revera  Atheniensium  raulierum 
fibulam  quai;  «  formani  aurpne  cicadae  in  Nisi  quoqiie  capillo  obtinuit  (v.  Cirim, 
i2~).  »  «  Quanquam  de  Niso  iiou  injuria  diceie  potf-is,  Alhenieiisium  habitum 
in  illum  ipsum  Graeciim   raagis   quadrare   quam   in   Volscara    virginera.    »   De 
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Quin  etiam  ea  ipsa  nitidi  ornatus  appetentia  causa  mor- 
tis  futura  est.  Cum  enim*  ab  Amazone  prospicitur  Chlo- 
reus,  Plirygius  Cybelae  sacerdos,  aurea  cassida  capite 
tectus,  crocea  chlamyde  indutus, 

peregrina  ferrugine  clarus  el  ostro, 
pictus  acu  tunicas  el  barbara  tegmina  crurum; 

tunc  virg-inis,  «  barbarae  »  quodammodo  et  ipsius,  oculi 
tanto  fulgore  tantaque  luxuria  praestringuntur ,  ac  proti- 
nus  «  femineo  praedae  et  spohorum  amore  »  inflamma- 
tur,  sive  ut  templis  hostilia  arma  defigat ,  sive  potius 
«  captivo  »  ut  se  ferat  in  auro,  exoptatamque  praedam  in- 
hiaus,  totum  per  agmen  incauta  sequitur. 

In  hoc  denique  a  Camilla  peculiarem  muherum  indo- 
lem  referri  voluit  Vergihus,  quod  inanis  gloriae  cupidis- 
sima,  sibi  nimium  confidat,  neque  viribus  suis  nec  fortuna 
iudubitet.  Quippe  quae  «  prima  ^  »  cupiat  : 

tentare  pericula  belli, 
so/a  que  Tyrrhenos  equites  ire  obvia  contra^. 

Turno  quoque  ipsi  cum  superba  praecisaque  brevitate 
imperat  *  ut  «  pedes  ad  muros  subsistat  »  et 

moenia  servet. 

Tyrrhenorum  igitur  strenuo  duci  secundas  quasi  partes 
ingloriumque  laborem  indicit;  sibi  vero  ipsi  difficihus 
opus  nobihoremque  provinciam  vindicat.  Nec  sine  cor- 
rectione  quadam  Turno  approbatur  illa  paulo  jactan- 
tior  audacia  ^ ;  nam  quamvis 

oculos  horrenda  in  virgine  fixus, 

fibula  sive  acu  crinali  feminarura,  vide  Forbiger,  Heltas  u.  Royn.,  I,  1,  p.  325. 
Aliter  tamen  censebat  Donatus  (apud  Benoist)  :  «  Donat  remarque  que  cest  un 
ornement  viril,  et  ?ion  un  objet  de  la  toilette  feminine  qui  retient  les  che- 
veux  de  la  jeune  guerriere.  »  Cf.  Liv.,  XXXIX,  xxxi,  apud  Forcellini. 

1.  Ae7i.  X[,  768-784. 

2.  Ae?i.  XI,  505. 

3.  Aen.  XI,  504. 

4.  Aen.  XI,  506. 

5.  Haud   dissimilia  sunt   apnd   Qdintum  Pcnlhesileae  superba  verba,   Priamo 
audacter  poliicentis  facillime  fore  ut  a  se  Troja  servetur. 
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indomitum  ejus  animum  omni  laude  cumulet,  non  tamen 
ei  morem  omnino  gerit,  neque  de  agendae  rei  ordine  Ca- 
millae  adsentitur;  sed  auxilia  ei  adjungit  nonnulla  : 

Tecum  ocer  Messapns  erit,  turmaeque  Lnlinae 
Tiburlique  manus... 

lllud  tantummodopraecavet,  muliebrem  superbiam  odo- 
ratus,  ne  cui  Volsca  miles  obnoxia  sit  in  agendo  : 

Ducis  et  tu  concipe  curam^. 

Verum  ea  demum  sunt  quae  apud  Vergilium  denuntient 
femineum  aliquid  Camillae  superfuisse.  Neque  tamen  aliae 
defuere  viae,  quibus,  si  libuisset,  ferocem  illam  stre- 
nuae  virginis  virilitatem  mitigasset.  Scilicet  vel  ipsam  in- 
ducere  potuit,  amore  viri  cujusdam,  seu  e  Volscis  sive  La- 
tinis  sive  Trojanis ,  captam ;  vel  rursus  illius  amore 
quendam  e  comitibus  Turni  aut  Aeneae  iucensum.  Neu- 
trum  autem  Vergilio  placuit,  adeoque  intemeratam  esse 
voluit  bellatricem  suam,  ut  non  solum  ipsa 

sola  contenta  Diana 

foret^,  sed  etiam  ne  ab  ullo  virorum,  inter  quos  viveret, 
cuperetur.  Camillam  matres  «  optavere  nurum^;  »  non 
juvenes  uxorem.  Ne  amari  quidem  Camiliam  decens  ei 
visum  est,  nedum  amare  \ 

Immo  vero  quam  multus  sit,  quamque  diu  immoretur, 
quamque  libenter  haereat  in  describenda  Camillae  aspera 

1.  Aen.  XI,  508,  510,  518,  519. 

2.  Quo  differre  Vergilium  ab  iis  qui  de  Amazonibus  antea  scripserant  poetis, 
supra  notavi  (p.  107-109). 

H.  Aen.  XI,  581-582. 

4.  Penthesileae  contra  forlitudini  suave  et  festivum  aliquid  miscuit  Qci.n-tus 
(I,  52-61)  : 

'Eiic\  pa  oi  a[J.:ji"i  7rpoCT(oii(o 
ap.sw  (T[j.£po')(),Eov  T£  xa\  ay>,abv  eIoo:  opwpei... 

...MstOtdd);'   EpaTctvdv,    •G7c'09p'J(Jl    5'l(JL£pdEVT£; 

0|i8a).{ioi  [jLap|J.a'.pov  a).'!yxiov  av.TiVETo-tv, 
aiow;  o'aa;p:p  JOr|V;  7:apr|'.a,  Ttov  o':fj-Ep.'); 
OEaTizTtri  £7ilx£iT0  "/^P-?  xaTa£tiJ.£vr)  a),xr|V. 
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saevaque  audacia,  uiivuni  est.  Nihil  profecto  omittit  eo- 
rum  quibus  illustretur  immansueta  virgiuis  feritas.  Qaod 
quidem  melius  iutelleges,  si  solam  Camillam,  omissis 
aliis,  per  undecimum  librum  persecutus,  omnes  versus  ' 
in  unumcoUegeris  quibus  quasiplura  adduntur  lineanienta 
novique  colores  huic   praenuntiae,   ineunte    praelio,  pic- 

turae  : 

...  Medias  inter  caedes  exsultat  Amazon, 
iinum  exserta  latus  pugnae,  pharetrata  Gamilla, 
et  nunc  lenta  manu  spargens  hastilia  denset, 
nunc  validam  dextra  rapit  indefessa  bipennem. 

Vix  hercle  minore  impetu  aut  minus  alacri  gaudio 
incitata  ruit  quam  Diomedes  aut  Ajax;  neque  magis  hu- 
manam,  quam  homerici  heroes,  erga  hostes  se  praestat, 
vel  debellatos ".  Ligurem  Anni  fdium  fortiter  increpat, 
antequam  trucidet;  jacentis  Oruyti  «  super  inimico  pec- 
tore  »  conscensa,  in  convicia  erumpit.  Quo  autem  modo 
prostratos  ultimis  ictibus  conficiat,  atroci  ista  compara- 
tione  nobis  declarat  Vergihus,  qua  cum  accipitre  virgi- 
nem  suam  coafert,  comprehensam  columbam  uncis  pedi- 
bus  eviscerante, 

<dum>  cruor  et  vulsae  labuntur  ab  aethere  plumae^. 

Ea  tandem  morte  Camilla  moritur  quae  facinoribus 
tam  diris  consentanea  sit.  Ipsa  manu  letale  telum  de  vul- 


1.  Aen.  XT,  648-651,  664,  675,  676,  697,  698,  699,  etc.  Tredecim  e  Troja- 
nis  Camilla  trucidal  :  Euneum,  Lirim,  Pagasum,  Amastrum,  Hippotaden,  Terea, 
Harpalycum,  Demoplioonta,  Clironium,  Ornytum,  Orsiloclium,  Buten,  Anni 
filium;  quorumquibusdam  animadvertendum  est  Vergilium  misericordiam  nos- 
tram  conciliasse  (CF.  v.  670-673,  de  Livi  Pagasoque,  qui,  amicitia  juncti , 
dextra  dextrae  commissa  «  praecipites  pariterque  ruunt;  »)  dum  contra  in  alios 
odium  nostrum  movere  sibi  proponat.  (Cf.  de  Anni  filio,  705-714;  de  Arrunte, 
763-767,  783  sqq.) 

2.  Aen.  XF,  502,  686-689,  715-718. 

3.  Aen.  XI:  722  sqq.  —  Qui.xtus  contra  lepidis  et  blandis  comparationibus 
lectoris  animum  medias  per  strages  quasi  ad  adquiescendum  invilat.  Namque 
Penthesileam,  Graecos  fugitivos  Fusosque  urgentem,  similem  ait  seu  juvencae, 
quae,  absente  hero,  in  hortum  prosilit,  Frigidamque  herbam  plautasque  concul- 
cat;  seu  marinae  undae,  navem  usque  prosequenti,  ita  ut  carinae  adhaerescere 
velle  videatur.  (I,  320  sqq ;  396  sqq.)  —  Semel  tantum  alibi  Penthesileam  inter 
Trojanos  quasi  caprum  inter  oves  erainere  dicit. 
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nere  extrahere '  conatur,  nec  nisi  deficiens  habenas  im- 
mittit,  ad  terramque  «  non  sponte  fluit  »  quasi  mori  cu- 
piat  beUico  equo  considens  ^  iNon  illa,  sicut  apud  Quin- 
tum  Penthesilea%  desiderio  lucis  citius  amissae  adficitur. 
Nihil  ahud,  animam  efflatura,  quam  de  bello  cogitat;  ul- 
timum  verbum  *  est,  de  arcessendo ,  ut  pugnae  succedat, 
Turno;  ultimoque  motu 

arma  relinquits. 

Nullam  equidem  in  cujuscumque  aevi  poeticis  operi- 
bus,  —  nisi  forsitan  in  heroicis  Suevorum  aut  Germano- 
rum  Saxonumve  cantibus*,— tam  siucerum  exstitisse,  tam 
integrum  et,  ut  ita  dicam,  merum  «  bellatricis  »  exem- 
plar,  quam  illa  a  VergiHo,  «  suavissimo  poeta  »  des- 
cripta  persona;  cui  quidem  vere  idoneum  nomen  a  poeta 
ipso  impositum,  cum  ab  eo  appellatur  «  horrenda  virgo  \  » 


1.  Ae7i.,  XI,  816.  —  Apud  Quintu.m  (I,  655)  Achilles  telura  e  Penthesileae 
corpore  trahit. 

2.  Apud  QviNTUM  (I,  628)  Penthfsilea  cum  magis  feminea  languidaque  molli- 
tia  cadit.  De  quo  vid.  Sai\te-Beuve,  Qutntus  de  Smyrne  et  Courdaveaux,  op. 
cit.,  p.  326  sqq. 

3.  QuiNTus,  I,  604  sqq. 

4.  ^en.,  XI,  825-827. 

5.  Aen.,  Xi,  830.  Spurium  judicat  Peerlkamp  non  solum  insequentem  ver- 
sum  : 

Vilaque  cum  gemitu  fugil  indignala  snb  nnibras,- 

quem  gramraaticum  quendara  vel  <■  leclorera  oliosum  »  e  XII,  952  huc  transtu- 
lisse  non  nego;  —  sed  et  prioris  finem  :  «  armarelinquens  »  quera  egomet  desi- 
derabo  si  inlerpolalus  demonstratus  erit.  —  Probus  ac  forsitan  Donatus  legebaot 
relinqutint,  ita  tamen  explicantes  velut  si  passivus  verbi  sensus  esset  ac  va- 
leret  iliud  aeque  ac  «  ceciderunl  arma.  »  Belinquens  codd.  superstites  (praeter 
Romanum  :  rdiquit).  Neutra  igiturharura  varianliura  lectionum  sensus  coramu- 
niter  receplus  rautatur  (Cf.  Forbiqer  et  Co.ni.ngto.n-Nettleship.) 

6.  Aeyi.,  XI,  507  :  Turnus  ad  haec,  ocuios  horreoda  in  virgine  fixus. —  664  : 
Quera  telo  primum,  quem  poslremura,  aspera  virgo,  Dejicis?  —  Licet  admiratio- 
nem  quoque  et  veneralionera  verbuui  «  horrendus  »  interdura  significet,  saepius 
tamen  adfectus  eos  indicat,  quos  gallico  verbo  «  horreur  »  intellegimus. 

7.  E.  g.,  Brynhild,  Gudrun. 


CAPUT    QUARTUM 

De  Anna 


Didonis  sororem  Annam  eandem  in  Aeneide  personam 
agere,  nec  magis  necessariam,  liquet,  quam  in  tragoediis 
nutrices  aut  ancillae  solent.  ■\eque,  si  quidem  externa  tan- 
tum  adspicias,  a  scaenicis  illis  quibuslibet  Phaedimis  aut 
Cephisis  aut  Doridibus  differre  eam  dicas ,  quae  apud 
veteres  recentesque  scaenicos  poetas  ad  id  tantum  in- 
ductae  sunt  ut  rarius  ilh  uterentur  soliloquio  :  nihil  enim 
aliud  Anna  quo.que  quam  responsa  profert,  et  illa  appro- 
bantia  Didonique  placitura ;  et,  quod  attinet  ad  facta, 
nihil  nisi  paret  ac  famulatur.  Attamen  intus  perspicienti 
satis  lcnge  abesse  apparet  ut  revera  inanibus  illis  et 
ignavis  personis  simiUs  ejus  indoles  sit. 

[Jbi  enim  primum  a  sorore  compellata  Anna  Didonem 
hortatur  ut  nascenti  amori  indulgeat,  ita  loquentem  facit 
VergiKus  ut  perspicuum  nobis  fiat  non  solum  eam  dilectae 
sorori,  cujus  ob  maestitiam  maeret,  benigne  morem  ge- 
rere,  sed  et  ipsam  sibi,  eadem  occasione  data,  futuram 
fuisse  indulg-entissimam. 

Cum  enim  mortuis  promissa  fides  Didonem  amaturam 
moretur,  Anna  contra  mininie  persuasum  habet  subter- 
raneam  defunctis  ultra  sepulcrum  vitam  usque  produci. 
Utrum  «  manes  »  an  «  cinerem  »  appellet,  nescit;  prius- 
que  verbum  «  cinis  »  occurrit  V 

Quod  si  forte  superesse  verum  sit  mortuorum  animas, 
numquid  eas  terrestribus  rebus  semper  tangi  putandum 
est  ? 

Id  cinerera  aut  Manes  credis  curare  sepultos  ? 

1.  Aen.,  IV,  34  :  Id  cinerem  aut  Manes... 
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Riirsus  vero  eosdem  curae  esse  vivis,  quid  necesse  ? 
Servetur  sane  aliquandiu  viduitas  :  sic  decet,  servavitque 
Dido.  Doleat  prorsus  aliquandiu  vidua  conjux  :  naturale 
est,  et  ipsa  Dido  longum  per  tempus  <(  aegra  »  fuit.  Ae- 
ternum  vero  lugere,  aeternamque  observare  viduitatem, 
quid  refert?  Quod  quidem  neminem,  neque  defunctos, 
neque  superstites,  quicquam  juvet.  Respuantur  qui  dis- 
pliceant  proci ;  «  esto,  »  —  tametsi  e  petitoribus  illis 
quosdam  reges  fuisse,  et  illos  potentes,  non  sine  desiderio 
quodam  meminisse  Anna  videtur.  —  Nunc  autem  adest,  qui 
placet,  quanquam  exsul  et  omnibus  egenus  :  «  placitone 
etiam  amori  »  pugnare  rationi  conseutaneum  est  ? 

Neque  ab  altero  conjugio  non  abstinendum  propterea 
tantummodo  censet  Anua,  quod  materna  Didoni  felicitas 
jure  exoptari  possit;  sed  et  alia  quoque  vitae  gaudia  non 
dedignanda  arbitratur  : 

Nec  dulces  natos,  Vcner is  nec  pi-aemia  novisK 

Pyrrhonizanti  de  animae  immortalitate  virgini,  subepicu- 
reum  quoddam,  ut  ita  dicam,  inesse  quoque  voluit  Ver- 
gilius, 

Non  tamen  adeo  ut  omnem  superstitionem  excusserit. 
Inferis  Diis  justa,  solito  de  more,  utique  persolvenda  esse 
censet.  Sufficit  nimirum  iUud,  «  Deos  poscere  veniam  ',  » 
et  praecavere  ut  placentur,  si  quii)us  eorum  fortasse  vi- 
duarum  constantia  cordi  sit. 

Postquam  vero  Didonis  animum  Anna  «  dictis  incendit,  » 
«  labantemque  solvit  pudorem,  »  rationes  quoque  mo- 
dosque  ei  subministrat  quibus  amatum  heroem  in  amo- 
rem  sui  inducat.  Paucis  itaque  verbis  sorori  demonstrat 
et  quasi  delineat  quibus  utatur  sermones.  Unicum  quidem 
ei  suppeditat  Anna    argumentum,    sed   breviter   ostendit 


1.  IV,  33.  —  Malp  Peeblkamp  et  quidam  alii  :  <•  Nati  diilces  sunt  praemia 
Veneris.  »  Bene  Henry.  Aeneidea,  t.  11,  p.  580  :  •<  Veneris  praemia  is  not  ano- 
ther  form  o/"  dulces  natos,  l/iil  a  snbstantive  ihouyht  :  neither  children,  nor 
the  pleasures  of  love.  »  Itpm  et  Wagneii,  P'orbioeh,  Benoist. 

2.  IV,  50  :  Tu  modo  posce  Deos  veniam... 
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quomodo   exaggerari   et   muliebri   repetitione  amplificari 

queat  : 

Gausas  innecte  morandi, 
dum  pelago  desaevithieras  |  et  aquosus  Orion  \ 
quassataeque  rates,  |  dum  non  tractabile  coelumi. 

Yergilianae  enim  Annae,  sicut  mens  acuta  neque  inops 
consilii,  ita  lingua  sollers  et  facunda.  Qnotiens  enim  dis- 
cordia  exoriebatur  inter  Aeneam,  cui  indoles,  —  ut  opinor, 
—  asperior  ac  nimis  morosa  fuit, — Didonemque,  nimium 
ejus  amantem  quam  ut  ab  eo  «  coleretur  »,  totiens  Anna 
se  pacis  interpretem  ac  sequestram,  nec  infeliciter,  inter- 
ponebat  : 

sola  viri  molles  adilus  et  tempora  norat, 

«  arcanosque  »  etiam  illi  «  sensus  credere  »  solitus  erat 
Aeneas,  cum  nempe  plus  quam  femineam  inesse  Annae 
sapientiam  perspexisset,  plurisque  reginae  sororem  quam 
reginam  ipsam  faceret. 

Quando  igitur  ille  in  eo  est  ut  proficiscatur,  it  ac 
redit  Anna,  Didonis  preces,  Aeneae  repulsas  ferens  ac 
referens^,  Nec  taedet  eam  «  superbum  »  et  «  intractabi- 
lem  hostem  »  adire  et  supplicationibus  ag-gredi ,  quarum 
Dido  ei  tunc  materiam,  ut  ita  dicam,  praestat;  ipsa  vero 
argumentorum  dispositionem  et  elocutionem  affert. 

Etenim  sororem  amat  Anna ;  quanquani  hunc  amorem, 
hcet  verum,  non  tamen  exquisitissimum  esse  nec  perfec- 
tissimum  subtihus  indicari  a  poeta  mihi  videtur. 

1.  IV,  52-53.  —  Hic  deesse  aliqua  putat  Ribbeck,  velut  si  Dido  Aeneam  hor- 
tarelur,  ut  naves  reliceret,  hieme  usus.  —  Quo  supplemeulo  opus  esFe  non 
arl>itror  :  «  quassataeque  rates,  »  i.  e.,  n  dum  quassari  solent  rates  fluclibus  com- 
missae.  »  —  Idem  propter  hauc  causam  versus  hujus  finem  iuterpolalaiu  opi- 
n;itur  (Peeri.kamp  totum  versum  delel).  Quod  si  quis  alterutri  pliilologorura  isto- 
rum  adsenlialur,  propter  quod  «  dum  non,  Iractabiie  coeLum  «,  alque  etiam 
«  quassalae  rates  »  nulluin  aliura  revera  conlineant  quam  praecedenlis  versus' 
sensum,  neque  ea  mihi  satis  probabilis  ratio  videretur.  Nara  si  omnes  senten- 
tiarura,  jam  semel  expressarum,  repetitiones  e.x  Aeneide  detrahendae  sint,  ter- 
tiara,  credo,  poeraatis  partera  deleas.  Araat  enim  et  crebro  usurpat  Vergilius 
varias  illas  et  iteratas  unius  cogitationis  formas,  sicuti  rectissime  passim  osten- 
dit  J.  He.\ky.  Aliquid  rhetoricum,  ciceronianum,  vel  eliam,  si  vis ,  isocrateum 
Vergilii  slilo  inesse,  nemini  dubium  est. 

2.  Cf.  de  versu  IV,  438,  supra,  p.  09,  n.  G. 


134  PARS    POSTERIOR. 

«  Quis  »  ut  ait  ipse  Vergilius, 

...  fallere  possit  amantem? 
Omuia  tuta  timet... 

Fallitur  autemfacillime  Anna  a  moritura  Didone  seque  tum 
praebet  minime  perspicacem.  Didoni  enim  trauquillioris 
et  pacatioris  animi  speciem  prae  se  ferenti  credula  soror 
non  diffidit.  Quietem  illam,  quae  paulo  ante  provideri 
nullo  modo  profecto  potuit,  illamque  facilem  ac  subitam 
nuper  adeo  furentis  feminae  conversionem,  non  miratur 
Anna  neu  suspectam  habet.  Didonem 

simulata  mentc  locutam 
non  intellegit. 

Postquam  igitur  regina  ei  magicas  artes  exposuit, 
quibus  fore  ut  vel  sibi  reddatur  Aeneas,  vel  ipsa  ab  illo 
quasi  solvatur,  sperare  ait,  at({ue 

haec  elTata  silet  :  pallor  simul  occupat  ora, 

non  pallorcm  istum,  arcani  cujusdam  et  funesti  consilii 
quasi  proditorem,  satis  animadvertit  Anna  *,  nec  sororem 
sentit  ultimo  illo  intentissimoque  in  dissimulandis  cogi- 
tationibus  suis  nisu  velut  exhau^tam  fatiscere. 

Qua  vero  de  causa,  nisi  quia  revera  non  mente  adse- 
quitur  tantum  dolorem,  cui  praematura  adhiberi  solacia 
subitumque  fmem  imponi  posse  existimet?  Quod  ceterum 
et  ipse  poeta  dixit  : 

Non  tantos  mente  dolores 
concipil,  aut  graviora  timet  quam  morte  Sychaei'. 

1.  Quanquam  videl  huuc  pallorera,  siculi  v.  500  osteniiitur  :  '<■  Non  tamen 
Anna  aaww  praete.xere  funera  sacris,  etc.  »   Benoist. 

2.  Aen.,  IV,  502.  —  Dissirailem  in  modum  hunc  versum  explicavere  critici. 
Perperara  Ribbeck,  Benoist,  Ladewig-Schaper  :  «  quain  quae  in  morte  Sycliaei 
timuerat  ».  Recte  Servk-s  ,  Wagxer  :  «  ...  quara  quae  acciderunt  morte 
Sychaei  »,  vel  Kappes  «  ...  quam  quae  viderat  morte  Sychaei  »,  vel  He.nry. 
Aeneidea  :  »  quam  quae  morte  Sychaei  vel  fecit,  vel  [jassa  est  Dido.  » —  Vid'., 
de  hoc  versu,  apiid  Henry,  Aeneid.,  ad  IV,  502,  notabilem  Jacobi  Fox  ad 
Wakefield  epistoiam  (|britannum  textum  in  proraptu  non  jam  habeo,  neque  in 
lalinum  trausfero  ne  minus  beue  sentenliara  reddara)  :  «  Je  crois  que  la  chose 
la  plus  grossiere  dans  ce  livre,  non  assuremenl  au  point  de  vue  de  Vinde- 
cence,  ntais  du  manque  de  sentiment,  est   le   cers  302.  «  Anna  pensait  que 
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Conjux  olim  mortuus  est ;  nunc  fugit  amicus  ;  ut  illius, 
ita  hujus  abolitum  iri  memoriam  non  dubitat.  Adeoque 
sibi  persuasit  placidissima  scilicet  iudole  femina,  amato- 
rias  facile  dissipari  curas,  ut  ne  parumper  quidem  cogitet 
moriendum  esse  propterea. 

Quamobrem  paulo  post  exclamantem,  cum  Dido  se 
ipsam  interemit,  Annam  : 

Eadem  me  ad  fata  vocasses ! 
Idem  ambas  ferro  dolor  alque  eadem  hora  tulisset ! 

nulla  profecto  causa  est  cur  mentiri  suspicemur  ^  lUud 
tamen  conjicere  licet.  —  (nec  Vergilii  verba  vetant)  —  An- 
nam  libenter,  sed  frigide,  mortem  una  cum  Didone  oppeti- 
turam  fuisse  morientemque  forsitan  secum  fuisse  reputa- 
turam,  num  vere  operae  pretium  esset?... 

«  Unanimam  "  »  Didonis  sororem  Annam  Yergilius 
appellat,  quod  quidem  verbum  quid  valeat  grammatici 
non  consensere.  Utrum  enim  sensus  est,  unum  scilicet  et 
eundem,  ut  vulgo  dicimus,  ambabus  animum  esse,  ita  ut 
quod  sentiat  una,  sentiat  et  illa  pariter  nec  minus  vivide  ? 
An  hoc  tantummodo  significat  «  unanima,  »  Annae  sem- 
per  probari  quaecumque  soror  cupit  vel  ceuset?  Mihimet 
posterior  hic  sensus  videtur,  multo  meUus  quam  ille,  ver- 
gilianae  Annae  ingenio  convenire.  Non  errat  Anna  que- 
rens,  quod  soror  eam  moriens  comitem  spreverit.  Optime 
quidem  sunt  inter  se  concordes  ;  longe  autem  abest  ut 
sint  animo  ac  mente  pares  ^ 

Didon  prendrait  cela  comme  elle  avait  fait  le  passe  «,  voild  qui  est  sitre- 
ment  vulgaire  et  grossier  au  supreme  degre.  » 

Cf.  Aeoeae  ad  Didonem  in  Infeiis  obviam  euotis  verba,  haud  dissimilem 
mentis  habilum  teslantia  : 

. . .  Nec  credere  quivi 
hiinc  tantum  libi  me  discessu  ferre  dolorem.  {Aen.,  VI,  463.) 

1.  Aen.,  IV,  678. 

2.  Aen.,  IV,  677. 

3.  NoQ  igilur  illud  aculissimi  iuter  Gallos  critici  probo,  si  modo  ad  indolem 
Annae  Sai.nte-Beuve  his  verbis  respexerit  :  »  Anna  soror  a  beau  faire;  elle 
n'est  quune  Ir^s  noble  confidente  et  n'a  pas  d'autre  role  que  celui  d'une 
magnifique  utilite.  »  Portr.  contemp.,  t.  V,  p.  379.  Partium,  fat(  or,  earum 
quas  agit  minimum  momentum  est  ;  raorum  vero  quos  exhibet,  satis  vividara 
esse  speciem  ego  quideui  upinor. 


CAPUT   QUINTUM 

De  Creusa 


Creusa  non  soluni  ad  utilitatem  totius  poematis  multo 
etiam  minus  quam  Anna  confert,  sed  et  haud  immerito 
possit  aliquis  inquirere  cur  eam  in  Aeneidis  fabulam 
introducere  Vergilio  placuerit.  Neque  equidem  aliam  illi 
fuisse  causam  existimo  (juam  lidelem  illam,  Vergilio  pe- 
culiarem,  traditarum  sihi  ah  antiquis  rerum  ohservantiam. 
Cum  enim  apud  poslhomericos  plerosque  dirutae  Trojae 
narratores,  Trojanam  Aeneae  uxorem,  sicuti  conjicere 
licet,  inveniret,  eam  omittere  priscarum  reUgiosissimus 
historiarum  poeta,  quanquam  nihil  ad  propositum  suum 
profutura  erat,  noluit. 

Variae  autem  Cychcorum  ferebantur,  ut  supra  vidimus, 
de  Creusa  fabulae.  Quippe  qiiam  nonnulh  in  exsihum 
cum  Aenea  profectam  dixissent.  Sed  Vergiho  magno  im- 
pedimento  fuisset  superstes  trojani  ducis  uxor.  Ceterorum 
quidem  Trojanorum  Aeneae  comitum  conjuges*  cum  iis 
us(jue  in  Siciliam  navigare  pagsus  est,  quia  nuHa  istius 
,sine  nomiue  turhae  cura  agenda  fuit ;  sedde  nobih  profugi 
lierois  conjuge  semper  silere  non  decuisset.  Adde  quod 
diutius  servari  Creusa  manifesto  non  potuisset,  qua 
quidem  praesente  pio  Aeneae  Didonis  amori  indulgere 
non  fuisset  hberum.  Cum  igitur  breve  post  tempus  utique 
amittenda  Creusa  esset,  non  mehorem  occasionem  esse 
mehoremve  locum  ejus  amittendae  quam  captum  et  in- 
censum  Ihum  Vergihus  sapientissime  censuit. 


1.  Aen.,  II,  797;  V,  GOi-t38i,  700-778.  —  C.  Aurelium  VicroREM,  de  Ori- 
gine  gentis  romanae,  ix  :  «...  <;Aeneas>>  cuiq  inultis  diversi  sexiis  oraculi 
admonitu  Italiam  petit  ;  ut  docet  Alexander  Ephesius,  Jib.  I  Belli  .Marsici.  >■ 
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Quocl  aatem  quomodo  facluin,  nuia  breviter  et  suui- 
matim  exponere  contentus  fuit?  Minime  quidem,  sed  ita 
Creusam  agentem  loquentemque  fecit,  ut  plane  nobis  ti- 
queat  quos  gerere  Aeneam  erga  Creusam  sensus,  quos 
erga  Aeneam  Creusam  Vergilius  cogitatione  sibi  finxerit. 

Illud  autem  primum  patet  Veneris  filium  pietate  esse 
erga  patrem  conspicua,  erga  conjugem  dubia.  Quem 
quidem  fateor  multis  et  magnis  querelis  et  «  insano  do- 
lori*  »  se  dedere,  postqunm  Creusam  sibi  sublatam  com- 
peruit  ^  Num  vero  tantae  desperationi  respondere  ea 
observamus,  quae  illum  in  hac  occasione  fecisse  Vergi- 
lius,  seu  inscienter,  seu  consulto,  excogitavit? 

Cum  enim  senex  Anchises,  deprecantibus  suis  ne,  abire 
nolens,  seipsum  illosque  simul  omnes  perdat,  pertina- 
citer  abnegat  ^, 

iuceptoqne  et  sedibus  haeret  in  iisdem, 

tum  «  rursus  in  arma  fertur  »  Aeneas, 

mortemque  miserrimus  optat. 

Scilicet  igitur  censet  ille,  quoniam  Anchises  servari  ab- 
nuit,  nihil  sibi  amplius  domi  superesse  agendum,  suis- 
que  iterum  rehctis  '^  —  (de  quibus  quid  futurum  sit,  flocci 

1.  Aen.  II,  776. 

2.  Aen.  II,  745  :  Quem  non  incusavi  amens  hominumque  Deorumque?  Aut 
qitid  in  eversa  vidi  crudelius  urbe  ?  —  Servius  ipse  subridet  lioc  loco  et 
nonuiliil  jactantiae  ibi  odoratur  :  «  Bene  se  futurus  comuiendat  maritus  »,  scilicet 
Didoni  audienti.  —  Cf.  769-775;  790-795.  —  Vid.  quoque  v.  738  :  Heu!  misero 
conjunx  fatone  erepta  Creusa,  etc...  Misero  cum  7nihi  (subaudito)  conjun- 
gendum  arbitror,  sicut  Heyne,  Wu.ndermch,  Benoist,  Wao.ner,  Forbiger,  Coning- 
TO.v.  —  Cf.  optimam  in  hunc  locum  notulara  apud  E.  Bexoist. 

3.  Aen.  II,  650  sqq. 

4.  Minime  enim  festinasse  Aeneam  videmus,  ad  suos  defendendos  redeuntem; 
nam  v.  562,  «  subit  mentem  »  ejus  «  cari  genitoris  imago...  deserta  Creusa,  et 
direpta  domus,  et  parvi  casus  luli  ;  »  tuuc  vero  adspicit  Helenam,  quam  inter- 
ficere  vult ;  nec  sine  causa  Venus,  quae  sese  ei  videndam  oflert,  monet  (in 
V.  596  sq.)  ut  de  patre,  u.\ore  et  filio  potius  cogitet.  —  In  versu  63i,  «  ad  limina 
sedis  »  tandem  pervenit.  —  De  quo  loco  vide  Weidner,  p.  401;  Schueler, 
Quaest.  Verg.,  p.  2"3.  —  Etsi  vero  tollenda  sit  e  sincero  Vergilii  textu  narratio 
de  Helena  (II,  577-588),  quam  quidem  interpolatam  fuisse  multa  indicanl  (cf. 
Nettleship,  apud  Co.nington),  nostra  tamen  remanet  de  Aeneae  tiirdilate  obser- 
vatio. 

10 
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facit)  —  certum  ad  exitium  proficiscitur.  Non  ita  prorsus 
Hectori  placuisset,  qui  praelia  instauraturus ,  de  casibus 
uxorem  et  filium,  si  perierit  ipse,  manentibus,  tantopere 
angitur^..  Non  ille  profecto  incensa  Troja  procul  a  relic- 
tis  suis  «  extrema  sequi  »  maluisset.  —  Differt  in  hoc 
ab  Homerico  Andromachae  conjuge  Vergilianus  Creusae 
conjunx. 

Neque  Andromachae  Creusam  ipsam  esse  similem,  sive 
potius,  ut  ita  dicam,  parem,  vel  prima  ejus  verba  mire 
detegunt. 

Quantum  enim  dissonae  sunt  ab  Andromachae  in  sexto 
Iliadis  Hbro  adhortationibus,  Creusae  in  secundo  Aenei- 
dis  ad  maritum  supplicationes  !  Scio  equidem  in  illa  Ae- 
neae  narrationis  parte  efTuso  in  longas  querelas  maerori 
non  esse  locum  neque  tempus  —  quanquam  paulo  ante 
idem  Aeneas  verbosius  narravit  quas  ipse  de  Anchisa 
querelas  fuderit,  cum  tamen  cuivis  difficilius  sit  minusque 
decens  verba  referre  sua  quam  aliena.  Non  igitur  possum 
non  existimare  a  peritissimo  poeta,  per  istius  oratiuncu- 
lae,  quattuor  versibus  contentae,  exquisite  delecta  verba, 
quasi  oblique  significari  quantulum  Creusa  in  mariti  sui 
domo  honorem,  quantulum  iu  ejusdem  amore  locum  ob- 
tineat^.. 

Si  periturns  abis,  et  nos  rape  in  omnia  tecum  ; 
sin  aliquam  expertus  sumptis  spem  ponis  in  armis, 
hanc  primam  lutare  domum. 

Nonne  habet  quandam  siccitatem  hoc  «  argumentum 
biceps,  »  quod  ceterum  Aeneas  redarguere  non  posset  ? 


1.  Iliad.,  VI,  440,  450  sq.  : 

'A).>/  ou  (jLot  Tpioojv  x6(7<joy  \i.i\ti  aXyo;  OTtidffw 
out'  a-jTT,;  'Exx6t);,  oyxe  npta|J.oto  avaxTo; 

ouT£  xaacyvr|Ta)v 

"oaffov  o-£T'ot£  xev  ti;   'A*/aia)v '/aXxoxiT^vwv 
Saxpuoeadav  ayT)Tai... 

Ibid.,  484  :  IldaK;  o'bIi)(Jt  vAriO-a? 

•/Ecp!  T£  [xcv  xaT£p£j£v,  £710;  T^^ipaT*  £x  t'  ov6|xa![ev. 

!?.  Aen.  II,  673  sqq. 
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Cui  parvus  lulus, 
cui  pater  et  conjunx,  quondami  tua  dicta,  relinquor? 

Ea  sunt  quae  profecto  iidenti  parum  animo  neque  au- 
daci  voce  proferat,  quasi  certo  praesagiat  fore  ut  paulo 
post  deseratur,  ita  ut  jam  nunc  Aeneae  vix  possit  no- 
minari  uxor.  honge  hercle  secus  Andromacha  ad  Hec- 
torem "  :  «  Tu  mihi  et  pater  es,  Hector,  et  veneranda 
mater,  et  frater,  florensque  conjux...  0  miranda  profecto, 
sed  nimia  et  imprudenti  fortitudine  vir^  te  tua  perdet 
virtus,  nec  te  miseret  infantisque  tui,  miseraeque  mei, 
cui  ipsi,  te  deperdito,  mehus  sit  sub  terram  descendere.  » 
Haec  est  firma  amantis  et  amatae  conjugis  fiducia  :  flebile 
vero  nescio  quid,  demissumque  et  pavidum  Creusae  que- 
relae  sonant. 

luh  interea  «  summo  de  vertice  flammeus  emicat 
apex.  »  Tum  demum  mirabih  victum  omine  Anchisam 
cumque  suis  abire  jam  annuentem,  sublevat  humeris 
Aeneas  cum  his  verbis  *  : 

1.  Aen.  11,  678.  De  hujus  verbi  «  quondam  »  sensu  non  satis  constat.  Ser- 
^^L's  :  «  Qiiondam  aut  aliqiiando  significat,  quasi  nuoc  uxor  non  sit  quae  re- 
linquitur ;  aut  certe  quondam  semper  signilicat,  ut  in  Georgicis  <;II1,  99>>  : 
«  ut  quondam  in  stipulis  magnus  sine  viribus  ignis,  »  et  est :  «  quam  semper  con- 
jugem  nominasti.  »  Haberi  enim  quaevis  poterat,  nominari  non  nisi  nobilis.  « 
Hev.ne,  Schirach,  Lersch,  Com.ngto.v,  sic  interpretantur  :  «  Ego  quae  olim  dicta 
fuero  tua  conjunx  (/  who  once  enjoyed  all  a  icife's  honours,  Coy^sGTos),  postea 
vero  faraula  captiva  appellabor.  »  (Cf.  Lersch,  Antiq.  Vergil.,  237.)  Ego  vero 
interpretationi  quam  priorem  subindicaverat  Servics  ,  explicat  autem  Wag.ner, 
potius  adsentiar  :  «  Quondam  acerljo  cum  dolore  -c^diclum^,  quasi  jara  desierit 
esse  ejus  conjunx,  et  quasi  ille  prislini  amoris  oblitus  sit.  »  Cf.  Tibci.l.,  III,  i,  23  : 
«  Haec  tibi  vir  quondam,  niinc  frater,  cara  Neaera,  Mitlit.  »  Forbiger  idem 
censet.  Burman.\  rectissime  comparaverat  Aen.,  IV,  323-324  :...  Cui  rae  mori- 
bundam  deseris,  hospes  ?  Hoc  solum  nomen  quoniam  de  conjuge  restat.  — 
Quod  ceterum  jam  optime  intellexerat  A.nony.\ics  apud  Servium  :  «  Quod 
evenlurum  timet,  quasijam  contigerit,  deflet.  » 
.2.  Uxad.,  VI,  407  sqq.  : 

Aai[xdv'.e,  tp6!<T£i  m  tb  erbv  [Aevo?"  ouS'  eXiatpe'.; 
Traioa  xe  vr,Ti;a-/ov  xa\  epi'  aixjAopov... 

'E[j.o"t  oe  •/.£  xlpotov  £'.r) 
ffeO  a^apiapTOjai;)  -/Qi^va  o'JiJLevat... 
"Ey.Top,  aTap  (7'j  |J.oi  £(tti  7;axf|p  xa\  Trotvta  Ixi^iTrip 
Y)0£  xaatyvriTO?,  cu  ok  (Aot  OaXepb?  TrapaxotTr,?. 

3.  Hic  videtur   esse  multiplex  verbi  oat[Advt£  sensus   (v.   Schol.   i.   h.  1.  et 
Ebeli.\-o,  Lexicon  komericum).  Lenius  increpal  virum  .\ndromacha. 

4.  Aen..  H,  706  sqq.  ;  709-710. 
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Quo  res  cumqne  cadent,  unum  et  commune  periclum, 
una  salus  ambobus  erit... 

Cur  autem  dicit  «  ambobus,  »  neque  uxorem  quoque  sibi, 
aut  evasuro,  aut  perituro,  fore  sociam  declarat? 

Proximus  deinde  incedit  patri  Ascanius  ;  Creusa  vero 
euutium  «  longe  servatura  est  vestigia'.  »  Si  quis  autem 
reputat  fugientibus  iter  esse  faciendum  inter  tenebrarum 
spissas  caligines,  «  propiusque  »  iis  «  aestus  volvere  in- 
cendia  ^,  »  ita  ut  persaepe  seu  territi  deerrare,  seu  obs- 

1.  Ae?i.,  II,  710-711  :  «  Mihi  parvus  lulus  Sit  comes  et  lo7ige  servet  vestigia 
conjunx.  »  De  hoc  verbo  loiige  multum  dissensere  et  adhuc  dissentiunt  interpre- 
tes.  Servius  :  «  Longe,  »  valde,ut  <;I,  1.3>  :  Tiberinaque  longe  oslia.  »  (Sed  in 
hoc  quoque  loco  dissentiunt  recentiores;  vide  Fohbiger,  in  h.  I.) —  Servius  igilur 
intellegit  valde,  i.  e.  bene  servet  ^custodiat)  vestigia  conjux  ;  additque  :  «  Et 
bene  singulos  ire  facit,  scit  enim  multitudinem  facile  posse  deprehendi.  »  Quod 
probare  videtur  J.  Henry  [Aeneidea,  I,  p.  332)  :  «  There  seenis  to  be  no 
ground  whatever  for  the  charge  which  has  so  frequenlly  heen  brought 
against  Aeneas,  that  he  descrted,  or  at  teast,  vcglccted  his  irife.  Cf.  Ovid., 
Eeroid.,  VII,  83  :  Si  quaeras  ubi  sit  formosi  maler  luli,  Occidit  a  duro  sola 
relicta  viro.  » 

NoQ  tamen  solus  est  apud  antiquos  Ovidius,  quera  hic  locus  offenderit.  Ano- 
NYMus  enim  apud  Servium  :  «...  Vel  longe  ideo,  ut  sit  prooeconomia  quod  errare 
potuerit.  »  Fiecentiores  autem  plerique  critici  longe  aliter  quam  Servius  expli- 
cant  :  Heyne  :  «  Longe,  e  longinquo.  »  Benoist  :  «  d  quelque  distance.  » 
FoRnioEn,  Weid.xer  :  «  Non  statim  post  me,  sed  ex  aliquo  inlervallo.  »  Ladewig- 
ScHAPER  :  <(  ...  Das  Mass  dns  longe  darf  natiirlich  nicht  grosser,  als  zu  dem 
Zweche  (cf.  Servium,  supra  citatum)  notig,  angenommen  werden.  » 

Alii  textum  mutandum  conjiciunt  ita  ut  «  haud  longe  »  legatur,  vel  «  legens,  » 
vel  «  lente  »  (vide  Gijthling,  p.  vui)  ;  sed  nulla  causa  est  cur  mutemus  (cf. 
RiBBECK,  qui  lioc  in  loco  variantes  lectiones  nullas  citat,  et  Schaper  (Anhaixg, 
p.  2G2);  —  nequeceterum  «haud  ionge»  cum  v.  739quadraret,  sicuti  bene  obsorvat 
KviCALA  [Erkldr,  p.  'il).  Idem, —  cum  Weidner  [Commentar,  p.  432),  Kennedy, 
[Intr.,  p.  xi.i,)  —  Anonymo,  cujus  apud  Servium  opinio  supra  citata  legitur,  ad- 
sentitur,  artificiumqne  illud  Vergilii  parum  bene  excogilatum  censet.  Aeneam 
miuiiiie  uxorem  curare  ei  videtur,  iliudque  itnangenehm.  Quod  quidem  et  ipse 
sentio.  Jam  enim  prius,  slve  in  Didone,  sive  in  Amata,  animadvertimus  eam  esse 
Vergilio  divinae  operae  adhibendae  rationem  :  scilicet  divinis  humanas  commis- 
cere  causas  solet,  ita  ut  illae  sibi  auxilientur  invicem,  neque  laedat  intellectura 
Deorum  interventus.  Hic  quoque  eandem  rationem  adhibuit,  minus,  ut  opinor, 
feliciter,  meroque  miraculo  tolli  Creusam  potius  fuit,  neque  aderri  naturales  hu- 
jus  rei  causas,  si  quidem  ad  Aeneae  utilitatera  respicimus.  Sed  hoc  quoque  in 
loco  Vergilium  collibuit  fingere  eos  sensus  quos  erga  priorem  conjugem  gessisse 
Trojiiuum  heroem  verisimile  est,  quos  item  erga  virum  Creusa,  totusque  in 
illam  nntiquariim  persouarum  '^/u-^oAoytav  interdum  Aeneae  oblitus  est.  —  Fa- 
bula  quaedam  fuit,  apud  veteres,  qua  Creusam  narrabatur  «  ab  ipso  Aenea,  ex 
pactione  cum  Graecis  facta,  occisam...  ne  quis  ex  semine  Priami  superesset.  » 
(de  Vit,  Onomasticon,  v.  Creusa).  Quam  quidem  non  secutus  est  Vergiiius; 
nonne  autem  lieri  possit  ut  aliquantulum  meminerit  ? 

2.  .4"//.,  II,  706.  —  Gf.  728-729. 
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tructi  flectere  viam  necessario  debeant,  Aeneam  cum 
Fato  consensisse  non  sane  licebit  opinari;  — saltem  vero 
omnia  quae  consilio  provideri  possent,  quo  certius  amit- 
teretur  Creusa,  ea  praecavisse  Aeneam  opinari  licebit. 

((  Pone'  »  igitur  «  subit  »,  dicto  parens,  Creusa.  Pergit 
autem  Aeneas  iter,  de  nemine  nisi  de  patre  natoque  solli- 
citus^,  neque  priiis  meminit  uxorem'  quam  cum,  «  nota 
regione  viae  »  relicta  \  per  circuitus  et  ambages  locum 
attigit,  quo  omnes  conventuri  essent^  Facillime  Creusa 
aberravit. 

Cum  denique  illa  ante  conjugis  ocalos  )'ursus  adest  ^ 
supremum  vale  dictura,  comiter  illum  objurgat  quod  tan- 
topere  de  se  amissa  lamentetur,  quasi  tantum  et  iuexspec- 
tatum  dolorem  mirata  : 

Quid  tanlum  insano  juvat  indulgere  dolori'?... 

Neque  ipsa,  etsi  eum  adamare  videtur,  de  sua  sorte 
queritur;  nec  Diis  aut  fato  succenset^  neque  una  prae- 
teritorum  tecto  sub  eodem  annorum  vel  uno  verbo  me- 
minit^   neque  felicitati   et  gloriae  Aeneae   in   posterum 

1.  Anon.  apud  Servium,  in  Aen.  11,  725  :  pone  :  post,  sed  loco  tantum ,  non 
et  tempori  adjungit.  —  Pone,  a  tergo  (Forbiger).  —  u  A  quelque  distance.  » 
(Benoist)  qui  eundem  igitur  esse  seusum  verbo  pone  ac  verbo  loige  statuit. 
(Cf.  praecedentem  notam.) 

2.  Aen.  11,  726-729  et  piiriter  comitique  onerique  timentem;  732-7.35. 

3.  Aen.  II,  741-744  : 

Necprius  atnissam  respexi,  animumve  reflexi 
Quam  luraulum  aiuiquae  Cereris... 
Venimus.  — 

II,  7i4  :  Comites  natumque  virumque  fefellit.  —  Anon.  ap.  Servium  in  Aen. 
II,  744  :  «  Videtur  excusasse  oblivionem  suam  et  culpam  ad  Deos  retulisse.  » 
Cf.v.  735:  '(  maZe  numen  a)>uci<m,- »  V.  739:  «/'n/o...  erepta;  »11,  745:  ((  Quem 
non  incusavi  amens  homiuumque  Deoruinque  ?  »  An  vero  seipsum  incusavil  ? 

4.  Aen.  II,  736  sq.  : 

Namque  avia  cursu 
Dum  sequor  el  iiota  excedo  regione  viarum,  etc. 

5.  Aen.  II,  713-716;  II,  741  sqq. 

6.  Aen.  II,  772. 

7.  Aen.  II,  776.  —  Cf.  v.  784  :  Lacrimas  dilectae  pelle  Creusae. 

8.  Aen.  II,  776-779. 

9.  Aen.  II,  783-788.  —  Coiilra  fuluram  siii  ipsius  sortem  libenler  accipit  et 
ainpleclitur.  Cf.  apud  Tohquatu.m    Tassum,    Liber.  Hierof:.,  c.   XII,    verba   Clo- 
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proinissis  iino  tantum  verbo  invidet,  quaruni  tamen  non 
particeps  futura  est.  Lnmo  ipsa  Aeneae,  non  jam  suo, 
quomodo  illa  in  posteriim  futura  siut  placide  denuntiat 
alteramque  ei  uxorem  destinari  ^  Unum  tantummodo  pos- 

tulat  :  ut 

nati  <servet>  commuais  amorem; 

nati,  non  uxoris.  Sibi  nihil  nec  sperat,  nec  poscit. 

INonne  auteni  in  istis  verbis,  quae  maritum  jamjam 
relictura  Creusa  elfatur,  quasi  absolvi  videmus  imaginem 
mulieris  ejus,  qualem  ipse  Vergilius  animo  intuitus  est^? 
Quam  nimirum  sibi  finxit,  ut  opinor,  et  ostendere  voluit 
ea  esse  condicione  qua  fuisse  traduntur  in  prisco  aevo, 
seu  in  Oriente,  sive  in  Graecia,  sive  in  vetere  Latio,  mu- 
lieres  :  scilicet  non  accepti  mariti  socias,  sed  accitas  libe- 
rorum  procreandorum  genetrices,  oo([j.apTa(;  ooOcicra?  Traioo- 
TTotoui;^,  ut  Euripides   ait;    —  neque  cum  domino  suo  ex 


rindae  mortuae,  Paradisique  felicitate  jam  fruentis,  ad  Tancredum.  Illic  vero 
ne  mireraur  Ciorindae  tranquillitatfim  relipiosa  pietas  prohibet ;  desunt  vero 
Creusae  ejusraodi  adleclus,  quae  quidem  illud  lanLura  dicil  : 

...  Divai;  Veneris  nurus... 

Me  magna  Deum  genetrix  his  detinet  oris. 

1.  Aen.  II,  783-784  : 

lllic  res  laetae,  regnumque  et  regia  conjunx 
Parta  tibi ;  lacrimas  dilectae  pelle  Greusae. 

De  quibus  ultimis  verbis,  Servius  :  «  .Melius  ad  posteriora  referiraus,  ut 
dicaL  :  noli  tlere,  nec  enim  captiva  sum.  Male  enim  plerique  dicunt  :  quia  haj)es 
uxorem  paratam.  »  Neque  ex  hoc  solo  commentario  suspicari  possuraus  vel  apud 
antiquos  jocis  hunc  jocura  matnriam  uberem  praebuisse.  Fieri  tamen  potest  ut 
Vergilius  verbis  istis  :  x  Regia  coojunx  parta  tibi...  lacrimas  dilectae  pelie 
Creusae,  » —  nobis  cum  subtili  quadam  obliquitate  significare  voluerit  qualia 
sibi  ipsa  solacia  Creusa  miuistret,  siquidem  huic  receulioris  philologi  senteDtiam 
amplectamur  :  «  Dilectae,  not  merehj  loved,  bitt  loved  by  choice  or  preference. 
An  exact  knotvledge  of  the  meaninri  of  this  word  enahles  iis  to  observe  the 
consolation  ivhich  Creusa  ministers  to  herself  in  Lhe  delicale  opposilion  of 
dilectae  Creusae  to  regia  conjux  parta.  »  J.  Henrv,  Aeneida,  t.  II,  p.  .^47. 

2.  Benoist  in  Aeneid.  I,  771  :  «  Cette  apparition  de  Creuse  d  tlnee  est 
necessaire  pour  expUqiwr  plus  tard  son  union  avec  Lavinie. »  At  potuit  futu- 
rum  ei  conjugium  sive  per  Helenum  (qui  quidem  plura  eum  monere  potuisset), 
sive  per  Sibyllam  praenuntiari.  Ideo  rursus  Creusa  loquens  inducitur  quia  nempe 
Vergilius  deserere  nou  vult  personas  suas,  prius  quara  lara  bene  quam  fieri 
potest  imaginem  illarum  absolverit. 

3.  EuRip.,  Androm.,  4. 
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pari,  sed  earum  ancillarum  ritu,  viventes,  quas  e  turba 
ille  interdum  seligere  solebat.  Viva  ig-itur  Creusa  con- 
sortii  forsitan  non  impatiens  fuit,  —  (Euripideae  Androma- 
chae*  in  hoc,  sed  in  hoc  tantummodo  similis)  ;  —  absens 
vero,  sibi  non  tantum  arrogat  ut  a  viro  semper  solaque 
amari  cupiat ;  sed  alteram  conjugem  in  vicem  sui  succes- 
suram  aequo  animo  providet  ac  patitur. 


1.  Andromacha  quoque  narrat  apud  Euripidem  (v.  216  sqq.)  se  amavisse  et 
osculatam  fuisse  liberos  quos  aliae  ex  Hectore  genuissent  ferainae.  Cf.  apud 
SoPHocLEM  Dejanirae  et  Lichae  verba  [Trachin.,  141-177,  438-449,  459-467, 
479-492).  Sed  apud  Sophoclem  Dejanira  se  derelinqui  non  diu  patitur(rracftm., 
V.  531-587,  627-628,  Nullam  apud  tragicos,  qui  quidem  e  Graecis  nobis  super- 
fuerunt,  poelas  Creusam  invenio. 


CAPUT   SEXTUM 
De  Lavlma 


Non  ullam  fateor  in  iillo  poeniate  reperiri  posse  personam 
quae  magis  iners  qiiani  Lavinia  sit,  adeoque  pauluni 
valeat  in  dirigendis,  vel  etiani  quantulumcumque  flecten- 
dis,  rebns  qiiibus  iniinixta  versatur. 

Quod.  quidem  ut  vitio  vertendum '  esse  Vergilio  cen- 
seam,  plurimum  abest.  A'on  enim  video  quid  agere 
Lavinia  possit  quod  magis  expediat.  Oportuitne  illam, 
Camillae  aemulam,  bellare?  An  Amatae  consciam  irasci? 
Etenini  ad  tale  quiddani  impelli  poterat  poeta  si  e  qui- 
busdam  Latinorum  fabulis  consilium  cepisset^  ubi  multo 
asperiorcni  et  acrioreai  person.un  Lavinia  gerebat  atque 
nonniliil     babebat    virile  -.    Et    sane     nihil    vetat     quin 


1.  Quanquam  nonnuUis  criticis  Laviniae  Vergilianae  ioertia  minime  placet.  Vide, 
inter  ceteros,  Voltaire  [Stances  siir  les  poeles  epiqiies,  1731)  :  <.  Virgile^ 

...  sepuise  anec  Didon 
El  rale  d  la  fin  Lavinie. 

Cf.  Caiidide^  c/t.  xxv,  et  Essai  sur  la  Poesie  epique  (infra  cilatum). 

La  Harpk,  Cours  de  Litler.,  l.  I,  ch.  iv,  sect.  2  :  «  Uyie  Lavinie  dont  il  est 
d  peine  question,  personnage  nul  et  muet,  quoique  ce  soit  pour  elle  que  Von 
combatte.  » 

PiERRON,  La  Clef  de  Virgile,  t.  H,  p.  9  :  «  Qiielle  est  pdle,  quelle  est 
faible  et  peu  vivante,  cette  Luvinie  desfinee  par  les  dieux  ddevenir  1'epouse 
d'Enee!  Peut-etre  dira-t-on  que  le  poete  a  voulu  assortir  Vinsignifiance  de 
Vune  d  la  froideur  de  Vautre » 

2.  111  ud  mihi  videtur  conjici  posse  :  1"  ex  Aihklii  Victoris  narralione 
(ed.  Barbou,  1733,  p.  24-25)  quam  quidem  ipse  e  Caio  Caesare,  Sexto  Gellio 
aliisque  haustam  declarat.  Post  Aeneae  mortem  Lavinia  in  silvas  gravida  con- 
fiigere  (cf.  Aen.  VI,  76|  sqq.)  non  dubilat,  Ascanium  timens,  ibique  latet. 
;\lagnopere  vero  a  poj)ulo  dilecta  desiderabalur,  et  «  vulgus  Lalinum,  existi- 
nians  clam  ah  .\scanio  interfectam,  magnam  ci  invidiam  conflaverat,  usque  eo 
ut  armis  qiioquo  ei  vim  denuntiaret.  »  jPetiit  ille  dilationem  ut  patris  uxorem 
invesligaret,  inveiitainqiie  «  dili-xit  honore  materno,  <|uao  res  riirsiiin  ei  magnum 
favorera  conciliavit.   »  —  2"^  Dissirailia  narrat  Livius  (I,  iiii),  sed  quae  lestentur 
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nobis  ipsi  fingamus  Latinorum  regis  filiam  Camillae 
instar  militantem,  ita  iit  et  Trojani  futurae  reginae 
suae,  et  Aeneas  sponsae,  fortitudinem  stupeant.  . .  Nonne 
vero  si  tres  haud  dissimilis  indolis  feminae  —  (x\mata 
scilicet,  Camilla  Laviniaque)  —  in  uno  et  eodem  poe- 
mate  simul  exstitissent,  periculum  futurum  fuit  ne  nimis 
multae  viderentur  strenuae  istae  et  quasi  masculae  he- 
roides  ? 

Deinde  Laviniam  in  hunc  modum  descriptam,  vivido  et 
pertinaci  in  Teucros  eorumque  regem,  futurum  sciHcet 
conjugem,  odio  flagrare  sine  dubio  non  licuisset...  Tunc 
vero  sic  mitigata,  quid  ahud  leg-entibus  praebuisset,  quam 
attenuatam  Camillae  imitationem,  vel  quasi  duplicem 
redintegratae  Amatae  imaginem,  additicium  scihcet  poe- 
mati  supervacaneumque  impedimentum? 

Aut  si  vehementius  eam  in  Trojanos  odium  exercere 
passus  esset  poeta,  tamen  fuisset  necesse  odium  illud 
ejus,  sub  finem  poematis.  subita  quasi  conversione,  volen- 
tibus  Diis  et  postulante  historia,  placari.  .  .  Tunc  igitur 
amphficata  illa  et  quasi  superfluenti  Lavinia,  compietum 
et  obstructum  poema,  in  postremis  hbris^  fuisset,  — 
Aenea  scihcet,  et  Turno,  rehquisque  viris  ad  quandam 
inertiam  et  obscuritatem  redactis,  ita  ut  in  extrema  Aenei- 
dis  parte  Laviniae  potius  quam  Aeneae  narratum  fuisset 
epos. 

At  enim  non  saltem  potuit  regia  virgo  minus  frigere  ? 
Numquid,  mutatis  mutandis,  Didoneae  flammae  referre 
potuit  ? 

«  heroidem  »  qiianclam,  gallico  verbi  sensu,  fuisse  Laviniam.  Livius  enim 
ita  :  «  Nondum  malurus  imperio  Ascauius  Aeneae  filius  erat ;  tameo  id  impe- 
rium  ei  ad  puberem  aetatem  incolume  mansit;  tantisper  tutela  muliebri  — tanta 
indoles  in  Lavinia  erat!  —  res  Latina  et  regnum  avitum  paternumque  puero 
stetit.  ).  — 3"  Adde  huc  Ovidianam,  quam  supra  memoravimus  fabulam  (p.  101, 
n"  4)  (quam  quidem  utrum  excogitaverit  Ovimus,  an  ab  anliquis  receperit,  non  sa- 
tisliquere  fateor).  Lavinia  in  ea  uobis  ostenditur,  uxor  aspera  et  gravis,  adeoque 
ad  suspicionem  prona,  ut  maleficiis  et  maledictis  violentoque  odio  Annam  hospi- 
lamet  supplicem  ad  fugam  corapeliat.  Futare  igitur  licet  Laviniam  in  quibusdam 
Latinorum  fabulis  depiclam  fuisse,  non  sicut  timidam  imbellemque  virgiaem,  sed 
tanquam  mulierem  consilii  vigorisque  plenam,  qualem  saepius  postea  Roraani 
fortes  ac  viriles  puellas  commenti  sunt.  (Cf.  Boissier,  La  Reli(/.  rom.,  t.  II, 
p.  213,  de  romanarum  virginum  educatione  et  ingenio.j 
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?s'emo  autem,  spero,  putabit  inedia  quadam  ingenii  aut 
animi  siccitate  Vergilium  illud  vitasse.  Concedatur, 
quaeso,  nobis,  illum  non  minus  bene  quam  gallici  isti,  a 
quibus  carpitur,  poetae,  Laviniam  suam  confingere  po- 
tuisse,  ita  ut  unam  et  ipse  istarum  puellarum  conderet 
quas  etiam  praestantissimi  inter  nostros  Scaenicos  saepius 
justo  fecerunt  teneros  suos  amores  velin  scaena  suspirare... 
Illud  demum  requirere  decet  utrum  tunc  a  se  ipsa  amari 
profiteri  Lavinia  debuit,  Aeneam  an  Turnum  ? 

Quod  si  Turnum  a  se  diligi  verbis  et  re  aperte  pronun- 
tiavisset,  raptori,  ut  ita  dicam,  persimilis  Aeneas  visus 
fuisset  :  unde  igitur  alia  lectori  offerretur  causa,  cur  ma- 
jore  invidia  trojanum  heroem,  majore  contra  benevolentia 
Turnum  prosequeretur,  .  . 

Aeneam  contra  Lavinia  sibi  magis  placere  significante, 
nescio  an  subridiculus  fuisset  pius  heros,  qui  quidem  fri- 
gido  quo  est,  —  et  esse  oportet  ac  decet,  —  animo,  a 
tribus  uno  in  poemate  mulieribus,  quietus  et  impertur- 
batus  ipse,  amatus  fuisset? 

Eundem  vero  tanquam  Hberatorem  oppressae  sive  a 
Turno  raptore,  sive  a  duris  parentibus,  Laviniae  induci, 
ilhid  quidem  Voltairio '  et  decimi  septimi  vel  decimi 
octavi  saecuH  Galhs  placuisse  intellegimus  :  longissime 
vero  abhorruisse  vel  ab  antiquorum  studiis,  amatoriis 
rebus  multo  minus  quam  recentes  in  poematibus  inser- 
vientium,  vel  a  Vergihanae  Aeneidis  rehgioso  ac  vere 
romano  consiho  perspicuum  est. 

Ergo  nihil  mehus  agere  potuit  Lavinia  quam  nihil  agere, 
nuHaque,  ut  opinor,  excogitari  possent  verba  quae  magis 
eam  decerent  quam  silentium^ 

1.  VoLTAiRE,  Essai  snr  la  poesie  epique,  1733  :  «  II  fallait  peut-etre 
qu'£nee  eiit  d  delivrer  Lavinie  d'un  ennemi,  plutot  qu'd  combattre  unjeune 
et  aimable  amant  qui  avait  tant  de  droits  sur  elle...  11  a  trop  Vair  dii 
ravisseur  de  Lavinie,  j'aimerais  qu'il  en  fiit  le  vengeur...  Une  telle  disposi- 
tion  eiit  ete  une  source  de  beautes  nouvelles  ;  le  pere  et  la  mere  de  Lavinie, 
cette  jeune  princesse  meme,  eussent  eu  des  personnages  plus  convenables  d 
jouer.  » 

2.  Suan?  es^se  posse  vel  ioertibus  per.sonis  leporem,  vel  tacitis  eloquentiam, 
argute  demonslrat.  C.  .Martha,  op.  cit.,  p.  108-109. 
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Illud  autem  siLi  proposuisse  Vergilius  mihi  videtur,  ut 
in  Lavinia  puellarum,  quales  in  prisco  aevo  fuisse  trade- 
rentur,  mores  repraesentaret. 

Quam  enim  fuerit  apud  antiquos  —  (non  aequales  dico 
Vergilii,  sed  priscos  priscorum  temporum  homines)  — 
humilis  obscuraque  virginis  vita,  satis  notum.  Quippe  quae 
postposita  fratribus',  a  parentibus  neglecta,  nullo  loco 
numeraretur;  pro  nihilo  voluntas  ac  studia  ejus  duci  so- 
lebant,  vel  potius  ignorabantiir,  nec  ulla  cuiquam  cura 
vihs,  ut  ita  dicam,  animae,  fuit  -. 

Talem  nimirum  esse  condicionem  Laviniae  Vergihus  ^ 
sibi  finxit,  nobis  ostendit. 

Quo  enim  loco  illa  ante  oculos  nostros  primum  statui- 
tur,  sacrificanti  patri  «  in  medio  honore  Deum  »  sa- 
cra  quasi  ancilla  adstat  '.  Deinde  eam  a  debacchante 
matre  correptam  et  abreptam  ^  inertis  infantulae  instar  vi- 
demus.  Postea  quoque,  quando  cum  Latinis  matronis  ad 
templa  sollemni  pompa  procedit,  pedisequa  matrem  La- 
vinia  comitatur^  Semper  igitur  et  ubique  suis,  vel  desi- 
pientibus,  aut  famulatur,  aut  obedit ".  Nec   unquam  nec 

1.  Fratrem  habuisse  Laviniam  Vergilius  memorat  unum,  —  duos  tradunl  an- 
tiquae,  a  Servio  traditae,  fabulae.  Vid.  Aen.Xll,  50-51.  etANON.  apud  Servium, 
i.  h.  1. 

2.  Cf.  GiDE,  Condilion  de  la  femme  dans  le  droit  ancien,  p.  75  :  «  On  en- 
seignait  {d  la  jeune  fille)  des  son  enfance  «  d  ne  parler,  nentendre  et  ne 
voir  qiie  le  moins  possible.  »  «  o-ndi:^  ii^  £Xa-/i<7Ta  (ji^v  6']/oito,  iXa-^fiaxaL  5'a- 
xo'jaoiTo,  eXa-/t<Txa  o'£po'.TO.  Xe.n.  » 

3.  Tametsi  versum  septimi  libri  <C52>  :  «  Sola  domum  et  tantas  servabat 
filia  sedes  «  minus  recte  Heyxe  interpretatur,  quasi  de  umbratili  Laviniae  vita 
tantummodo  in  hoc  versu  agatur,  tameu  haud  immerito  conjici  potest  Vergi- 
iianam  Laviniam  xaTaxXetatov  quam  plurimum  fuisse.  Bene  Conikqton  i.  h.  v.  : 
«  Servabat  domum,  remained  in  the  house,  as  in  VI,  402  : 

Casta  licel  patrui  servet  Proseipina  limen. 

with  a  further  notion  of  preserving  the  family.  »  Postexiorem  tamen  sen- 
sum  praecipuum  esse  puto,  cui  superadditur  illud,  sicut  a  further  notion,  La- 
viniam  esse  domisedam.  Cf.  supra,  p.  110,  n.  2. 

4.  Aen.  VII,  71  sqq.  :  «  Lavinie  sert  son  pere  d  Vaiitel  comme  la  vestale 
sert  le  pontife.  »  Boissier,  Nouv.  Promen.  archeol.,  p.  358. 

5.  Aen.,  VII,  .387  sqq. 

6.  Aen.  XI,  477-480. 

7.  Wagner  male  judicat  modestam  ac  pacatam  Laviniae  indolem  male  servari 
in  Aen.  VII,  389-391.  Negat  J.  He.nry  (Aeneidea,  t.  III,  p.  551-552)  neque  im- 
merito  ;  nam  ibi  rapitur  a  matre  Lavinia,  neque  eam  proprio  motu  agentem  hic 
facit  Vergilius. 
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usquam  sponte  sua  agit,  neque  libere  loquitur;  nihil  eam 
ex  arbitratu  suo  aut  facere,  aul  dicere,  aut  etiam  cogitare 
poeta  permisit,  sed  stare  voluit  mutam  et  immobilem, 
«  decorosque  oculos  dejectam  '.  » 

Quo  quidem  ab  homerica  Nausicaa  plurhnum  Lavinia 
differt.  Quanquam  enim  graeca  non  multo  masris  quam 
latina  revera  hbera  est  puella  suive  potestatem  habet  % 
verum  dominio  tum  matris  (quam  tantopere  reveretur^), 
cum  patris  (qui  ultro  eam  Ulyssi,  minime  postulato  vir- 
ginis  adsensu,  offertj,  tamen  Homerus  nobis  secretas  ejus 
cogitationes  exphcuit,  interioraque,  ut  ita  dicam.puellaris 
animi  aperuit.  Suas  esse  virgini  cupiditates,  sua  consiha 
videmus,  suum  etiam  in  famuLis  imperium  \  Proprio  ah- 
quantuhim  motu  agit,  hbertatisque  specie  quadam  frui- 
tur.  Prae  se  fert  igitur  Alcinoi  fiha  sohiti  laetique  non- 
nihil  quod  forsitan  vel  in  priscis  ihis  temporibus,  quo- 
runi  homerica  poemata  monumenta  nobis  exstant_,  apud 
Hellenas  facilius  quam  apud  Latinos  cum  patria  potes- 
tate  conjungi  potuisse  credibile  est*. 

Insuper  bis  recordandum  quoque  nobis  est,  Nausi- 
caam  non  iisdem  in  difficultatilnis  et  curis  versari  quibus 
Lavinia.  Feliciter  enim  illa  vivit  inter  parentesfratresque, 
placiturum  exspectans  conjugem.  Laviniae  veroimpendet, 
et_,  ut  ita  dicam,  incumbit  minax  illud  oraculum  quo 
nubere  illam  alii  quam  advenae  vetitum  est^  ita  ut  mi- 
nus  etiam  libera  sit  quam  temporum  illorum  puellae  ; 
quippe  quae  ne  parentes  (juidem  penes  sit,  sed  ab  invi- 
dioso  numine  quasi  vindicetur',    devotum,  ut   ita  dicam, 

1.  Aen.,X\,  480. 

2.  Odyss.  VII,  .311  sqq.  —  Cf.  VI,  283-284  et  VIII,    457   sqq.  —   Cf.   Aen. 
VII,  267  :   sponte  sua,    oec   quicquam   moratus,  Ilioneo  Latinus  filiara    offert,  ^ 
Aeueae  liaiiendam. 

3.  Odips.  VI,  .303-312;  VII,  53,  67  sqq. 

4.  Odyss.  VI,  25-109;  1.38-140;  186-213;  237-315. 

5.  Cf.  ia  Sophoclis   Trachiniis  (v.  144  sqq.)  lepidissimam  virginis  ia  domo 
parentium  abditae  et  felicissime  ibi  degentis  descriptionera. 

6.  Aei).  VII,  54;  XI,  27  sqq. 

7.  Sic  et  in  Trachiniis  Dejauira  (v.  3  sqq.  i  cnjus  meminisse,  sed  in  sumraum 
tantummodo  potiiit  Vergilius;  uam  in  verbis  nihil  inter  illura  el  Sophoclem  simile: 

'Eyw  o£  Tov  eubv  <C^'.o^^  ... 
iloio^iy^o-jTT.  o-J<JVJ'/r,  i£  xai  j3ap-jv, 
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fatis  caput.  Nec  forsitan  sine  causa  nihil  de  Laviniae  cor- 
pore  aut  vultu  Vergilius  meminit  ubi  primum  eam  oculis 
nostris  subjicit.  Tunc  enim  «  regalem  »  tantummodo  ca- 
pillorum  ejus  comptum  elatumque  quasi  aedificium  poeta 
monstrat,  coronamque  «  genimis  insignem  »,  ita  ut 
minus  hic  de  venusta  et  vivaci  puella  cogitemus  quani  de 
aulica  quadam  gravique  persona*.  Atque  itidem  inde  fit 
ut,  quanquam  veuustae,  virgini  nullam  adspergere  lasci- 
viam  aut  hilaritatem  idoneum  censuerit  poeta.  Pulchra 
sane  puella  latina  est  *,  sicut  et  graeca ;  flavi^  crines, 
color  albus,  roseae  genae  ;  niiiil  lepido  vultui  deest,  nisi 
lepidius  illud  Nausicaae  homericae  yelx<yixoL. 

Semel  tantummodo  consueta  Laviniae  tristitia  *  ahquan- 
tuhim  remittitur,  quasi  nonnihil  laetitiae  ex  iino  pectore 
ad  genas  obrepat  (neque  tamen  inhacipsa  occasione  sub- 
ridet^).  Postquam  enim  Amata ,  Turnum  precibus  ag- 
gressa  ne  cum  Aenea  manus  conserat,  tandem  professa 
est  suam  e  Turui  vita  sahitem  pendere,  seque  ante  mori- 
turam  esse  declaravit  quam  Aeneam  generum  videat,  tum 
Lavinia  «  flagrantes  genas  perfunditur  »  atque 

plurimus  ignem 
subjecit  Tubor  et  calefacta  per  ora  cucurrit. 


riX'.;  Ttaxpb;  [isv  ev  oopLOtaiv  0'viwc 
vasouff'  £'x'cv  n),£'jptov'.  v'ju.9£;(ov  otXov 
aXyto-tov  iryyoy,  £1' ti;  AItco/A;  •)'-'"'V-- 
Toi<5vo'syci)  ixvTiTTr.pa  7ipo;o£;o£Y(j.£vr, 
6uc>Tr,vo;  a£\  7.aT0av£tv  ciTri'j);d(J.?)v... 
'Eyo)  yap  fjpL/jv  EX7ce7rAr,y(ji£VYi  q/oSo) 
[Lr\  [xoi  To  •/x).Xo;  olkjo^  i^z-jpoi  7toT£. 


Cf.  V.  528 


'A  o'  £v(7)7t;;  aSpa 
Tr,),a'jy£T  ;rap'o-/6:o 
r,(7T0,  Tov  ov  7rpo(7[/.£VOu<j'  axoJTav. 

1.  Aen.  VII,  75-76,  el  i.  h.  1.  Co.ni.xgto.v. 

2.  Aen.  XII,  67-70;  605-606.  —  Cl".  VII,  53-55. 

3.  W.\G.NER,  Be.noist  :  flavos,  quod  omnes  codices. —  Probcs,  Ribbeck,  Ladewig, 
Co.Ni.VGTO.N,  FoRBiGER  :  floros.  (Cf.  Servil"s,  et  A.NO.v.  apud  Servium ,  in  h.  1.). 
Floros,  i.  e.  pulchros,  florulenlos  (Servius).  —  Sed  huic  verho  idem  ioesse 
potest  sensus  ac  flavos.  Florus  eniin  floruLenlus,  floreiis,  idem  saepius  signifi- 
casse  videtur  ac  nitidus ;  nitent  aulera  flavi  crines. 

4.  Aen.  XI,  480;  Vil,  80;  XII,  605  sqq. 

5.  Aen.  XII,  64  sqq. 
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Quare  autem  erubescat*,  quaestio  esse  potest.  An  quia 
pudet  virginem  se  solam  victori  cuilibet,  velit  nolit^  prae- 
dam  destinari  ?  An  quia,  praesente  sponso,  nuptiarum  sua- 
rum  mentio  facta  est  ^  ?  Vel  tandem  quod  —  sicuti  vult 
Servius,  —  denuntiatam  a  matre  sui  ipsius  necem  pie 
dolet,  seque  «  causam  mali  tanti  »  acerbe  reputat^?... 
Turnus  vero  arbitratur  sic  a  Lavinia  declarari  suani  erga 
ipsum  voluntatem  '  ;  neque  nos  infitias  ire  possumus  quin 
vera  ejus  conjectura  sit,  cum  eum  inter  Laviniae  procos 
omnes  non  solum  fortissimum  esse,  sed  et  «  pulcherri- 
mum  ^  »  Verg-ilius  ipse  moneat,  dignumqueprofecto  efficiat, 
qui  reg-iae  placeat  virgini.  —  i\eque  etiam  prohibent  col- 
lata  cum  isto  Aeneidis  loco  poetarum  ahorum  similia  in 
simiHbus  occasionibus  verba  ^,  quominus  Turno  adsen- 
tientes,  talem  apud  antiquos  subfuisse  credamus  virgineo 
«  rubori  »  sensum,  qualem  ille  laetus  existimat  \ 

Ergo,  Vergiho  volente,  Lavinia  Turnum,  non  Aeniani 
amat,  cui  tamen  in  posterum  reservatur  uxor,  et  sic  Deos 
scit  decrevisse.  Atque  iilud  notatu  dig-nissimum  censeo, 
in  quo  a  poematis  totius  proposito  iterum  deflexisse,  lau- 
datique  iierois  utilitatis  denuo  oljhtum  fuisse  Vergi- 
lium  mihi  videtur. 

Non  profecto  quod  in  illud  vitiuni  ibi  inciderit ,  in  quod 
incidisseut  ejus  vituperatores,  ut  animadversum  est  su- 
pra " ;  ncque  enim  Laviniam  tanto  Turni  amore  deflag-rare 
fecit,    ut  Aeneam    illa    rursus    oderit.    Aeneasque    ergro 

1.  Hey.ve  :  «  Praeclare  to  rfioi  iu  virgiae   servatura.    Erubescil  iila  ;   animi 
sensa  non  eioqnitur.  » 

2.  Sic  judicat  Hev.xe  :  «  Nain  cle  amore  Laviniae,  in  utrum   illa  animo  incli- 
naret,  niliil  usquam  poeta  meminit.  » 

3.  Ita  Servius. 

4.  Aen.  XII,  70. 

5.  Aen.  VII,  55  sqq.  : 

Petit  ante  alios  pulcherrimus  omnes 
Turnus,  avis  atavisque  potens,  elc. 

6.  Cf.  Apollomum  in  Argonaulicis,  1,  70;  III,  724-725,963,  ubi  rubor  itidem 
Hypsipylae  primum,  deinde  Medeae,  amorem  utriusque  erga  Jasonem  denuntiat, 

7.  Illud  nimium  justo  arapliticat  anonymus  poeta  [Anthol.   lat.,   Riese,  t.  I, 
p.  167  (n<>  244)  :  «  Te...  (Turne)  lacrimans  Lavinia  virgo  requirit.  » 

8.  P.  144-146. 
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invisus  invitae  puellae  raptor  lectori  reputetur.  Ea  con- 
tra  industria  Yergilius  verba  sua  et  elegit  et  disposuit 
et  quasi  temperavit  ut  Lavinia  in  Aeneam  ne  minimam 
quidem  odii  speciem  prae  se  ferret,  siiamque  erga  Tur- 
num  benevolentiam '  maxime  circumspecta,  tecta(|ue,  vel 
etiam,  ut  vidimus,  paulum  ambigua  confessione  leviter 
tantummodo  detegat,  et  subindicet  potius  quam  vere 
fateatur.  Dat  igitur  nobis  poeta  ansam  ad  conjiciendum, 
illam  Latini  fdiae  in  Rutulorum  regem  benevolentiam 
nonnisi  levem  esse  tenuemque  et  vix  inchoatum  junioris 
animi  suique  ipsius  inscii  adfectum,  qui  quidem  radicibus 
non  altius  actis  brevi  dilapsurus  sit,  postquam  Lavinia 
victoris  herois,  illustrique  et  paene  divina  gloria  circum- 
fusi,  regisque  e  «  praedone  »  et  exsule  facti,  honestis- 
simo  conjugio  laetabitur. 

Attamen  Aeneae  quidem  utiUtatem  et  omnium  poematis 
partium  quasi  concordiam  et  conspirationem  respicienti 
videri  potest,  concedo,  melius  futurum  fuisse  si  nullum 
omnino  secretorum  Laviniae  sensuum  traditum  nobis 
fuisset  indicium,  disceptataque  bello  puella  neutri  se  po- 
tius  favere  significasset,  neutrum  auteposuisset  alteri, 
cumque  serena  quadam  sui  ipsius  neglegentia  veuturos 
exspectasset  eventus.  Etenim  in  hac  poematis  ad  finem 
vergentis  parte ,  summa,  ut  opinor,  dihgentia  vitanda 
fuere  quaecumque  vel  tantulum  invidiae  Aeneae  pa- 
rarent ". 

Cur  autem  illud  de  Lavinia,  quod  Aeneae  ahquantum 
nocere  posset,  dixisse  Vergihum  arbitremur?  An  consulto 
eum  fecisse  credamus,  quo  magis  pateret  in  solo  numine 
Deorum  fata  herois  Romanorum  conditoris  et  proavi 
fuisse  posita,  non  in  humanis  adfectibus,  ita  ut  nihil  re- 
ferret  utrum  voleus  an  nolens  destinatum  sibi  a  Superis 


1.  Bene  Voltaire  :  «  <CLavinie^  na  point  de  repugnaace  pour  Turnus.  » 
{Essai  sur  la  poesie  epique,  1733.) 

2.  In  sex  postrerais  Aeneidis  libris  in  Aeneam  minus  quara  in  ejus  hostes 
legenlium  favorem  ver^'ere,  saepius  est  animadversura.  Cf.  e.  g.  Voi.TAmE,  Essai 
sur  la  1'oesie  epiquc  (17']3). 
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maritum  acciperet  Lavinia'?  Eeo  potiiis  siispicor  illum 
hic  indulsisse  solitae  suae  in  effingenda  imagine  unius- 
cujusque  adhibitarum  personarum  industriae,  vel  etiam 
interdum  cum  quodam  herois  sui  detrimento.  IIoc  est 
enim  mire  congruum  indoli  ac  condicioni  Laviniae , 
quales  utramque  antea  subjecit  oculis  nostris  poeta,  quod 
a  Turno  potius,  etsi  cladi  mortique  reservatus  sit,  non 
abenos  habeat  animos,  neque  rursus  nubere  cupiat  ei 
cui  de  fati  necessitate  nuptura  sit. 

Etenim  quando  Amatae  fiHa  post  exstinctum  Turnum  et 
devictos  Latinos ,  marito,  non  saue  inviso,  verum  saltem 
imposito  neque  prius  dilecto  «  habenda  «  cedet^  » ; 
quandoque  tristi,  iit  opinor,  habitu  oculosque  «  dejecta 
decoros  »  necessarium  ad  hymenaeum ,  absque  ira  (irasci 
non  au(b'at),  sed  sine  studio  aut  gaudio  il)it,  —  tunc 
etiam,  tunc  maxime  sibi  ipsi  Vergiliana  Lavinia  conslabit, 
servabitque  partes  eas  quas  semper  illam  sustinere  nobis 
ostendit  poeta^  partes  (Wco  <.<■  victhnae  »  cujusdam.  — Ab- 
sit  hujus  verbi  insolenti  apud  Latinos  sensui  invidia^  : 
quo  quidem  ego  mehus  exprimere  nequeam  et  animi  et 
corporis  regiae  virginis  vultum,  qualem  Yergiho  auctore 
concipio  \ 

1.  Cf.  Aen.  II,  783-784  ;  illic regia  conjux  Parla  tibi. 

2.  Cf.   A>'n.  m,  329;  XII,   17:   cedat  Lavinia  conjux.  Cf.  111,297,  .329,  332. 
.3.  Cf.  lamen  viciniores  signilicationes  apuil  Frkumj. 

4.  Cr.  .1.  \\esr'<,  Acncidea,  l.  II,  p.  (134:  «  Oiir  aiillior  lias  been  discreet 
enou()h  to  represent  lieras  a  mere  cypher,  a  ]jii'ce  of  farnitiire  deslined  for 
the  camp  of  which  ever  of  Ihe  rivai  cliiefs  fortiine  favoured  in  the  fight, 
and  hardhj  regarded  by  eilher  even  with  so  mnch  inlerest  as  might  be  ex- 
pected  to  attach  to  the  medium  of  conveyance  of  the  crown  of  Latium.  To 
have  treated  Lavinia  otherwise,  to  have  rcpresented  her  as  having  a  will 
of  her  own  and  taking  even  a  smallpart  in  the  choice  of  Ihe  man  wlio  was 
to  be  her  lawful  husband  and  tlie  father  of  liis  children,  would  hnve 
argued  our  authors  acquaintance  with  other  lypes  than  tliose  furnished 
him  ttyHomer  and  the  greek  tragoedians,  etc.  »  Probe  dictum,  praeter  quod 
Vergiliiim  tam  religiose  sive  Homero,  sive  graecis  tragicis  liaesisse,  nori  ex?s- 
timo ;  deque  Nausicaa  supra  hoc  demonslravi.  Quod  autem  attinet  ad  tragicos 
poelas,  Dejaniram  solam  video  cujus  recordari  ulile  Vergilio  esse  potuerit.  Sed  e 
Sophocleis,  quos  supra  relluli,  versibus  comperilur  quanlulum  inde  acce- 
perit,  sl  quid  acceperit. 


CONCLUSIO 


Quae  igitur  ex  hac  iuvestigatione  jure  sequi  milii  vi- 
dentur,  illa  sunt  : 

I 

Primo  de  Andromacha  et  de  Didone ,  falsum  est  in  istis 
personis  informandis  Vergiliuni  a  prioribus  poetis  pluri- 
mum  adjutum  fuisse.  Iniquum  est  illud  multorum  rei 
litterariae  criticorum  silentium^  qui  vergilianam  Andro- 
macham  parvi  facere  videntur,  quasi  homericam  et  euri- 
pideam  latinus  poeta  in  unam  personam  conflare  satis 
habuerit.  Iniquior  etiam  illa  de  Didone  plerorumque  phi- 
lologorum  opinio,  —  in  animos  tamen  studiosorum  deducta 
et  infixa  per  istam  perpetuam  «  Vergihi  fontium  »  com- 
memorationem  qua  recentiores  praesertim  editiones  redun- 
dant  :  —  nempe  Didonem  e  direptis  Euripideae  et  Apol- 
lonianae  Medeae,  aut  Catullianae  Ariadnae  membris  ve- 
luti  consutaiii  cum  majore  industria  quam  ingenio  fuisse. 

Nobis  contra  singulas  Vergiiianae  descriptionis  de  his 
muHeribus  partes,  quin  etiam  particulas,  dihg-enter  excu- 
tientibus  apparuit  nonnulla  profecto  Vergilium  ex  ante- 
cessoribus  desumpsisse,  sed  ita  ut  multa  repudiaret  ex  iis, 
multa  rursus,  —  et  illa  quidem  mag-ni  pretii,  —  adderet. 

Multa_,  inquam ,  repudiat.  Inutilia  sciUcet  primum, 
quae  properanti  narrationi  moraturum  onus  imponerent, 
nec  quicquam  ad  «  ethos  »  aut  «  pathos  »  conferrent,  et 
ad  frivolam  demum  legentium  oblectationem  pertinerent. 
Sed  et  illa  quoque  respuere  Verg-ihus  aequuni  censet, 
quae  personae  cujusque  ing-enium,  quale  sibi  ipse  fingit, 
dedecere  arbitretur.  Sic  ea  plerumque  rejicit  quae  pohtis 
istis  moribus  male  convenirent,  quos  in  pohta  aetate 
anteponere  mitis  et  ipse  animi  excultique  ing-enii  poeta 
debuit.Personas  igitur  muliehres  quarum  Vergiho  nomen 

11 
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vel  etiam  indolem  priores  poetae  aut  historici  tradide- 
rant,  longe  tamen  abest  ut  ille  integ-ras  acceperit,  crudas 
reddiderit.  Et  si  aliis  quidem  in  partibus   poematis  sui, 

—  exempli  gratia  iu  rerum  mutarum  descriptione  aut 
rerum  gestarum  explicatione  \  —  eruditae  et  proprie 
historicae  diligentiae  testimonium  eum  dedisse  fateor, 
cum  contra  de  personis  effmgendis  agitur,  nego  suppe- 
ditata  sibi  eum  indistincte,  quia  antiqua,  adsumpsisse  et 
cum  serva  quadam  obedientia  retinuisse. 

Addit  item  plurima  receptis.  I.t  in  Didone  fusius  quam 
brevius  ostendere  volui  quanto  minutiore  cum  sedulitate 
descripta,  quanto  pluribus  coloribus  ornata  sit  a  Vergilio 
amantis  et  deceptae  feminae  ciijusdam  indoles  quam  a 
graecis  poetis  illis,  quorum  sncco  nutritus  noster  dictita- 
tur.  Quippe  qui  adfectus  personae  inductae,  non  modo  in 
summa  et  e  longinquo  delineet,  sed  propius  et  per  intima 
subtili  (juodam  et  tenui  penicillo  adumbret,  nec  modo 
eos  in  istis  momentis  arripiat,  ut  ita  dicani,  et  facile 
exprimat,  ulji  maximo  fervore  exaestuent,  et  quasi  vio- 
lente  emergentes,  a  quovis  vel  imperito  deprehendantur ; 

—  sed  etiani  profundos  eoruin  radices  tacitumque  pro- 
cessum,  pusiliasque  varietates,  subobscurasque  muta- 
tiones  persequatur. 

Quod  autem    additamenta   ista  Vergilius   non   ex  aUis 


1.  Qiiaiiquam  vel  iu  iiis  optiini  juJices  censuerunl  magnain  inlerduin  esse 
Vergilii  liberlal.ein  :  de  quo  v.  Kimdermann,  op.  cit.,  «  Si  Aeneidos  fabulas 
cum  iis  quae  ab  anliquioribus  tradunlur  coroparamus,  faciie  patet  Vergilium 
summo  sludio  antiquus  tabulas  repetivisse,  sed  easdem  magna  cum  licentia 
mutasse.  Inquirentes  enim  in  varios  modos  quibus  uobis  res  aclae  a  Latino, 
Turno  Aeneaque  tradita  sunt,  reperimus  Vergilium  nullum  antiquiorum  scriptorum 
seculum  esse,  sed  fere  novam  narrationem  composuisse,  elc.  »  Cf.  p.  64  : 
«  Nemo  piofecto  iis  quae  scripseruat  Sainte-Beuve,  Ettide  s.  Virgile,  p.  108  : 
Denys  d'Halicarnasse  ne  parle  guere  Id-dessus  autrement  qiie  Virgile... 
et  Scliwegler,  RiJm.  Gesch.,  l,  289  :  Virgll  folgt  in  allgemeinen  der  herge- 
brachten  Veberlieferang ;  nur  an  wenigen  Punkten,  wo  das  Gedicht  er 
fvrderte,  geht  er  von  ihr  «6  ...  consentiet.  Vergilius  norainibus  notis  usus  est, 
sed  facla  hominum  fortunasque  lanta  neglegenlia  tractavit  ut  ex  his  nulius 
fere  agnoscat,  etc.  »  Id.,  ibid.,  p.  5  :  Etiarasi  probare  possumus  unde  poeta 
multa  uoraina  muitasque  fabulas  petiverat,  minirae  inde  seqiiitur  nuilura  noraea 
niiiiamque  fabulara  ejus  tingendi  facuitati  suam  origiuera  debuisse.  »  Cf. 
p.  45- i6. 
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fabulis  vel  poematibus,  quae  usque  ad  nos  singulari  qua- 
dam  fati  invidia  non  pervenerint,  haurire  potuerit  hoc 
verisimilem  in  modum^  etsi  per  conjecturam,  demons- 
travi.  Ergo  haec  omnia  e  se  ipso  exprompsisse  creden- 
dus  est. 

II 

Secundo  de  Amata,  Camilla,  Aima,  Creusa,  Lavinia- 
que ,  quas  effingenti  Vergilio  nuUa  ferme  fuisse  auxiha 
constat  —  (et  quam  jure  constet,  iterum  demonstran- 
dum  esse  censui),  —  his  mulieribus  ea  omnia  suppetunt, 
quanquam  non  diu  istae  in  scaena  remanent,  quae  per- 
sonas  a  poetis  creatas  habere  oportetetsemper  oportebit, 
ut  verae  esse  et  quodammodo  vivere  videantur. 

Nam  primum  de  illarum  unaquaque  satis  multa  a  Ver- 
gilio  docemur_,  etsi  primo  adspectu  jejunius  descripta 
videri  potest  femiuarum,  de  quibus  nunc  dicimus,  indoles. 
Sed  illud  considerandum  est  quod  Yergihus  non  histori- 
corum  more  in  ununi  quasi  acervum  contrahit  quae- 
cumque  hujus  aut  ilUus  personae  indolem  illustrare 
possunt,  neque  ea  semel,  Thucydidem  vel  Livium  imi- 
tatus,  exponit ;  verum  sive  exspectat,  scaenicorum  potius 
poetarum  rationem  in  eo  secutus,  donec  sibi  narrationis 
ipsius  tenore  praebeatur  occasio  personam  quandam  ita 
agentem  et  loquentem  faciendi,  ut  talis  esse  lectori  gestis 
suis  ipsis  appareat  qualem  sibi  scriptor  ipse  finxit ;  — 
sive  inter  narrationem  ipsam  hic  illic  observationem 
quandam  injicit  aut  brevem  descriptiunculam,  vel  etiam 
tantummodo  idoneum  epithetum,  quibus  legentibus  pau- 
latim  et,  ut  ita  dicam,  clanculo  infigantur  propriae  sin- 
gularum  personarum  indolis  hneamenta.  Sparsa  igitur 
disjectaque  sunt  per  Aeneidem,  interdumque  aUa  ab  aliis 
longius  remota  ista  quasi  membra  personarum  in  scae- 
nam  inductarum ;  quae  tamen  si  recoliecta  connexueris,  — 
sicuti  mihimet  ego  proposui,  — perspicuum  est,  ni  fallor, 
qua  Vergilius  cura,  qua  copia  mulieres  suas  informaverit. 
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Istiid  quoque  meminisse  decet  de  iisdem  eatenus  disse- 
rere  Yergilium  ,  quatenus  ad  commune  totius  poematis 
consilium  necesse  est.  ]\ovit  enim  hic  arcanum  illud  pul- 
cherrimae  poeseos  oblectamentum,  scilicet  ne  cognoscendi 
vokiptas  legentibus  tam  plena  perfectaque  suppeditetur 
quam  ex  historia  ;  ita  ut  nostra  sciendi  libido  non  tam 
saturetur  quam  acuatur,  legentiumque  ingenii  ubertas,  si 
qua  est,  lacessita  eliciatur.  Tacet  igitur  Aeneidis  conditor 
multa  de  muherum  suarum  vel  ingenio,  vel  corporea 
specie,  vel  condicione,  vel  anteacta  vita,  ac  nisi  quando 
metuit,  sicuti  de  Camilla  supra  notavi,  ne  non  satis  intel- 
lecta  nobis  fiat  personae  cujusdam  indoles,  nonnulla 
nobis  Vergihus  amat  relinquere  supplenda. 

?s'ego  deinde  muliebres  Aeneidis  personas,  non  satis 
sui  compotes  et  conscias  videri.  Quod  quidem  justa 
argumentatione  comprobare  absurdum  sit,  cum  in  tahbus 
meminisse  deceat  ahter  ahos  una  atque  eadem  re  jure 
posse  affici;  —  quani  quidem  ahenorum  studiorum  et 
judiciorum,  vel  etiam  a  nostris  plane  discrepautium, 
patientiam,  immo  reverentiani,  aequales  nostri  satis  su- 
perque  edocentur.  —  Attamen  scire  hbeat  quae  potissimum 
inter  feminas,  quarum  Vergilius  unicus  pater  est,  tinquam 
«   falsae    »   ac  niniis  perspicuo  «  fictae  »   carpantur?..,. 

...  Cum  enim  Aeneam  Creusa  orat  ne  ab  iho  cum  suis 
derehnquatur,  his  verbis  : 

Si  peritLirus  abis,  el  nos  rape  iii  omnia  lecum! 
Hanc  primuui  lutare  domuiu!  Gui  parvus  lulus, 
cui  pater  et  c mjunx  quondam  tua  dicla  relinquor? 

quid,  quaeso,  in  his  absonum  neque  ex  imo  corde  exiisse 
tibi  videtur? 

Cum  itidem  Volsca 

medias  inler  caedes  exsultat  Amazon, 

quid  in  rebus   ab   iha  tunc   gestis   coactum  et   fucatum, 
neque    indoh   ejus   et    praesenti    condicioni    couveniens  ? 
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Nonne  bellico  labori  tolis  viribus  iutenta,  toto  animo  vere 
defixa  incumbit? 

Cum  Amata  Aeneae  irascitur,  optato  genero  timet, 
Laviniaeque  suique  miseram  sortem  deflet,  nonne  ejus  et 
verba  et  acta  veritatem  plane  spirant? 

Non  equidem  video  usquam  ita  agere  vergilianarum 
mulierum  ullam  ut  merito  derideatur  tanquam 

nervis  alienis  mobile  lignum; 

nusquaiu  ullam  ita  loqui  ut  Vergilii  a  tergo  ejus  male 
latentis  vocem  et  verba  ag-noscamus, 

Quemadmodum  vero  aptissime  ad  tempus  praesentique 
fortunae  congruenter  et  agunt  illae  et  loquuntur,  ita 
humanae  naturae,  qualis  in  aeternum  perstat,  consenta- 
ueas  se  praestant. 

Camillam  quidem  excipias,  cujus  mores,  utpote  fabu- 
losi  sint,  experiri  nequimus  an  accommodati  sint  ad  natu- 
ram ;  nonne  Amatae  indoles,  —  sublato  isto  miraculo 
quo  quidem  absente  non  minus  facile  intellegi  furor 
illius  possit,  —  ea  est  quam  quis  cotidie  inter  suos  repe- 
rire  queat?  Nonne  mater  quaelibet,  cujus  llliani  unicam 
ignoto  advenae  incautissimus  maritus  promiserit,  pari  do- 
lore,  quo  Latinorum  regina,  succensebit?  Et  nisi  proprio 
sensu,  nonne  figurate  illa  «  debacchari  »  merito  dicetur? 

Anna  quoque  cum  Didoni  suadet  ut  suo  in  Aeneam 
amori  succumbat,  —  tametsi  nescit  utrum  justae  nuptiae 
inde  futurae  sint  uecue,  —  num  aUa  sentit  et  loquitur, 
—  et  tacet,  —  atque  sorores  illae  aut  amicae  labantem 
jam  muUerem  consihis  suis  labefactfamtes,  amori  «  pla- 
cito  »  obsistere  nefas,  naturam  sequi  justum  esse  prae- 
dicantes? 

Et  ipsi  Laviniae,  credo,  semper  et  ubique  occurrere 
licet.  Saltem  enim  in  fictis  nostrorum  temporum  narra- 
tionibus  aut  in  comoediis  quot  inducuntur  pueUulae, 
amatoria  aegritudine  laborantes,  neque  optato  viro  nup- 
turae,  quae  languenti   morbo   marcescere   se  non  invitae 
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patiuiitur    maestaeque   ac   mutae  incedunt !   Nec   tantum 
Molieri  nostri  Lucinda  a  vergiliana  Lavinia  abest... 

Sed  satis  de  his,  ne  videar  invitus  poeticas  personas 
subridiculis  scarronianisque  commentationibus  illudere, 
cum  nihil  aliud  ostendere  mihi  sit  mens,  nisi  plerumque 
has  persimiles  esse  iis  quibuscum  domestico  et  cotidiano 
commercio  conversamur  *. 

Denique  quartum  illud  personis  a  Vergilio  confictis 
suppetit,  —  siquidem  eas  non  jam  singulas  consideraveris, 
sed  aUas  cum  ahis  contuleris  :  —  scihcetcum  phires  ejus- 
dem  sexus  et  condicionis  in  eodem  poemate  una  versen- 
tur,  proprium  tamen  cuique  ingenii  vultum  et  colorem 
esse.  Neque  contendere  ausim  idem  aeque  dici  posse  de 
iis  quas  recentioris  aevi  poetae,  sive  itahcus  Tassus,  sive 
etiam  Cornehus  noster  creavere,  personis. 

Virgines  autem  sunt  Laviuia  et  Anna  (ne  Caniihae 
meminerim)  :  quautuhim  vero  cognatae !  Uxores  item 
ambae  Creusa  et  Amata  :  quantum  haec  ab  iha  distat ! 
Inter  Laviniam  tantummodo  et  Creusam  nonnihil  com- 
mune  perspici  posse  supra  notavi.  Quid  vero  si,  insuper 
his,  Andromachae  nunc  etiain  et  Didonis  memores,  eme- 
tiamur  quantum  a  Creusa  Amataque  et  Didone  Androma- 
cha  difTerat,  —  quantum  denique  ab  his  omnibus  Dido? 
Quaenam  enim  iUarum  eadem  atque  punica  regina  sentit? 
Cuinam  non  mirum,  portentosum,  immo  nefas  videretur 
esse  amor  ille  Didonis,  ea  qua  est  vehementia?  Quaenam 
inteUegere  eam  posset  et  mente  assequi?  Quippe  cujus  et 
acta  et  dicta  muheri  antiquorum  temporum  minime  con- 
veniant,  sed  mores  et  adfectus  et  cogitationes  muUo 
recentioris  aetatis  fere  semper  et  ubique  redoleant. 

Omnes  igitur  quas  Vergihus  effinxit  muheres  ita  insi- 
gnita   et  pecuhari  conformatione  excogitatae  fuerunt,  ut 

1.  Vergilium  ex  aequalium  suorum  siraililudine  personas  suas  effinxisse  non- 
nulli  contendere,  niillis  tamen  arguraentis  illud  fulcientes.  V.  Holdsworth, 
op.  cit.,  p.  292-298;  WYTTE.vBAr.H  apud  Pei;ri.k.\mp  ,  in  Aen.,  TV,  193;  Dcslop, 
Hixtory  of  roman  Literalure  diiring  tln'  auquslan  age,  l.d.,  1828,  vol.  lli, 
p.  147'-ir)3. 
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unaquaeque  illarum  distincte  et  seorsim  a  ceteris  intelli- 
gentiae  nostrae,  immo  memoriae,  imprimatur  et  adhae- 
reat. 

III 

Erg-o  sive  eas  personas  inspexeris,  ad  quas  informandas 
subsidia  Verg-ilius  multa —  (non  tamen  plura  quam  novi- 
mus)  —  parata  invenit,  sive  eas  ubi  nuUos  fere  auctores 
ac  magistros,  nulla  exemplaria  habuisse  illum  constat,  — 
ex  utrisque  aeque  comperiri  existimo  minime  defuisse 
latino  poetae  illam  propria  inveniendi  copiam,  illam  nova 
fmgendi  facultatem,  illam  ingenii  ubertatem  vimque  fe- 
cundam  quae  totiens  tamen  ei  denegari  solet'.  —  Quan- 
quam  hoc  demum  de  muliebribus  Aeneidis  personis  dic- 
tum  volo.  Tametsi  enim  idem  de  viris  quoque  qui  sunt 
in  Aeneide  mecum  censeam,  illorum  tamen  indolem  non 
satis  exacte  inquisivi  ut  idem  de  illis  mihi  plane  explo- 
ratum  adfirmem. 

1.  Atlamen  iu  quibusdam  recenlissimis  Germanorum  pliilologorum  opuscuiis 
paulura  immutari  sententiam  video,  cui  adversor.  Cf.  Pluss,  op.  cit.,  p.  337, 
345,  346. 
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